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Introdución e contextualización

Introdución xeral

A Lei Orgánica 3/2020, de decembro, pola que se modifica a Lei Orgánica 2/2006, de 3
de maio, de Educación, deroga a Lei Orgánica 8/2013 e prescinde dos estándares de
aprendizaxe como elemento prescriptivo do currículo (art. 6 bis). Con todo, a Disposición
transitoria segunda bis da devandita Lei Orgánica 3/2020 indica que estes estándares de
aprendizaxe avaliables terán carácter  orientativo ata a implantación das modificacións
introducidas  no  currículo,  na  organización  e  nos  obxectivos  de  EP,  ESO  e  BAC.
Segundo o calendario de implantación da Lei Orgánica 3/2020, a introdución dos novos
currículos comezará o curso 2022-2023; polo tanto, con excepción do carácter orientativo
dos estándares de aprendizaxe, seguen vixentes o Real decreto 1105/2014, de 26 de
decembro, que establece o currículo básico da Educación Secundaria Obrigatoria e do
Bacharelato e máis o Decreto 86/2015,  do 25 de xuño,  que establece o currículo  da
educación secundaria obrigatoria e do bacharelato na Comunidade Autónoma de Galicia.
A esta normativa curricular engádese este ano o Protocolo de Adaptación ao Contexto da
COVID 19 nos centros de ensino non universitario de Galicia para o curso 2021/2022 e
máis a Resolución do 10 de setembro de 2021,  da Secretaría  Xeral  de Educación e
Formación  Profesional,  pola  que  se  ditan  instrucións  para  a  adopción  de  medidas
organizativas nos centros educativos como consecuencia da pandemia da COVID-19. 

Contribución ao desenvolvemento das competencias clave 

Competencias clave do currículo de ESO
Segundo o Artigo 6.2 da Lei Orgánica 8/2013, se coñecen como competencias son “capacidades para aplicar de

forma integrada os contidos propios de cada ensinanza e etapa educativa, co fin de acadar a realización axeitada de
actividades e a resolución eficaz de problemas complexos”.

O RD 1105/2014 precisa que as competencias do currículo serán as seguintes:
 Comunicación lingüística (CCL).
 Competencia matemática e competencias básicas en ciencia e tecnoloxía (CMCCT).
 Competencia dixital (CD).
 Aprender a aprender (CAA).
 Competencias sociais e cívicas (CSC).
 Sentido de iniciativa e espírito emprendedor (CSIEE).
 Conciencia e expresións culturais (CCEC).

O Decreto autonómico 86/2015, que establece o currículo para a ESO e o bacharelato no ámbito da Comunidade
Autónoma de Galicia precisa a relación entre as competencias clave e os criterios de avaliación. Deste xeito, facilítase
a integración das competencias no currículo.

ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE QUE FORMAN PARTE DO PERFIL DA COMPETENCIA EN COMUNICACIÓN LINGÜÍSTICA (CCCL)

PLEB1.1. Nas actividades de aula, reflexiona sobre o seu proceso de compresión, axustándoo e mellorándoo  se é o caso, 
sacando conclusións sobre a actitude do falante e sobre o contido, baseándose na entoación e na  velocidade da fala; 
deducindo intencións a partir do volumen da voz do falante; facendo anticipacións do que segue (palabra, frase, resposta, 
etc.), e intuíndo o que non se comprende e o que non se coñece mediante os propios coñecementos e as propias experiencias.
PLEB1.2. Comprende instrucións técnicas, dadas cara a cara ou por outros medios, relativas á realización de actividades e 
normas de seguridade no ámbito persoal (por exemplo, nunha instalación deportiva), público (por exemplo, nunha situación 
de emerxencia), educativo ou ocupacional (por exemplo, unha visita guiada a unha pinacoteca, ou sobre o uso de máquinas, 
dispositivos electrónicos ou programas informáticos).
PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa formal na que participa, no ámbito educativo ou ocupacional, información detallada 
e puntos de vista e opinións sobre temas da súa especialidade e relativos a actividades e procedementos cotiáns e menos 
habituais, sempre que poida expor preguntas para comprobar que comprendeu o que o interlocutor quixo dicir e conseguir 
aclaracións sobre algúns detalles.
PLEB1.4. Comprende as ideas principais e detalles relevantes dunha  presentación, charla ou conferencia que verse sobre 
temas do seu interese ou da súa especialidade, sempre que o discurso estea articulado de maneira clara e en lingua estándar 
(por exemplo, unha presentación sobre a organización da universidade noutros países).
PLEB1.5. Comprende os puntos principais e detalles relevantes na maioría de programas de radio e televisión relativos a 
temas de interese persoal ou da súa especialidade (por exemplo, entrevistas, documentais, series e películas), cando se 
articulan de forma relativamente lenta e cunha pronuncia clara e estándar, e que traten temas
coñecidos ou do seu interese.
PLEB1.6. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre 
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o 
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.
PLEB1.7. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre 
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o 
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.



PLEB1.8. Comprende, nunha conversa informal ou nunha discusión na que participa, tanto de viva voz como por medios 
técnicos, información específica relevante sobre temas xerais ou do seu interese, e capta sentimentos como a sorpresa, o 
interese ou a indiferenza, sempre que as persoas interlocutoras eviten un uso moi idiomático da lingua e se non haxa 
interferencias acústicas.
PLEB1.9. Entende, en transaccións e xestións cotiás e menos habituais, a exposición dun problema ou a solicitude de 
información respecto desta (por exemplo, no caso dunha reclamación), sempre que poida pedir confirmación  sobre algúns 
detalles.
PLEB2.1. Participa con eficacia en conversas informais cara a cara ou por teléfono, ou por outros medios técnicos, nas que 
describe con certo detalle feitos, experiencias, sentimentos e reaccións, soños, esperanzas e ambicións, e responde 
adecuadamente a sentimentos como a sorpresa, o interese ou a indiferenza; conta historias, así como o
argumento de libros e películas, indicando as súas reaccións; ofrece e interésase por opinións persoais sobre temas do seu 
interese; fai comprensibles as súas opinións ou reaccións respecto das solución posibles de problemas ou cuestión prácticas; 
expresa con amabilidade crenzas, acordos e desacordos, e explica e xustifica as súas opinións e os seus proxectos.
PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en transaccións e xestións que xorden mentres viaxa, organiza a viaxe ou trata coas 
autoridades, así como en situacións menos habituais en hoteis, tendas, axencias de viaxes, centros de saúde, estudo ou 
traballo (por exemplo, para facer reclamacións), expondo os seus razoamentos e puntos de vista
con claridade e seguindo as convencións socioculturais que demanda o contexto específico.
PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun patrón estruturado de preguntas establecido con anterioridade, realizando preguntas 
complementarias ou respondendo a elas, sempre que se manteñan dentro ámbito predicible da  interacción.
PLEB.2.4. Compensa as carencias lingüísticas con certa naturalidade pedíndolle axuda ao seu interlocutor, e mediante 
procedementos lingüísticos, como a paráfrase ou a explicación, e paralingüísticos.
PLEB.2.5.Fai presentación ben estruturadas e de certa duración sobre un tema educativo (por exemplo. O deseño dun 
aparello ou dispositivo, ou sobre una obra artística ou literaria), coa suficiente claridade como para que se poida seguir sen 
dificultade a maior parte de tempo e cuxas ideas principais estean explicadas cunha razoable precisión, e responde a 
preguntas complementarias da audiencia formuladas con claridade e a velocidade normal.
PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza espontaneamente con certa seguridade conversas e discusións cara a cara sobre temas 
cotiáns de interese persoal ou pertinentes para a vida diaria, comunicándose cun repertorio lingüístico sinxelo, aínda que ás 
veces precise facer pausas para pensar o que quere dicir.
PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, aínda que ás veces teña que pedir que lle repitan ou aclaren algunha dúbida, en 
conversas formais, entrevistas e reunións de carácter educativo ou ocupacional, intercambiando información relevante sobre 
aspectos tanto abstractos como concretos de temas cotiáns e menos habituais nestes
contextos, pedindo e dando instrucións ou solucións a problemas prácticos, expondo os seus puntos de vista con claridade, e 
xustificando con certo detalle e de maneira coherente as súas opinións, os seus plans e as súas suxestións sobre futuras 
actuacións.
PLEB.2.8. Coopera na interacción verificando a comprensión propia e das demais persoas, e cooperando activamente na 
realización das tarefas de comunicación.
PLB3.1. Nas actividades de aula, explica como utiliza diferentes estratexias para comprender o texto, como a identificación 
da intención comunicativa, a anticipación da información a partir dos elementos textuais e non textuais, o uso do contexto, a 
aplicación de regras de formación de palabras para inferir significados ou o apoio na organización da información e no tipo 
de texto.
PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os puntos principais e os detalles máis relevantes en noticias e artigos xornalísticos 
ben estruturados e de certa lonxitude, nos que se adoptan puntos de vista concretos sobre temas de actualidade ou do seu 
interese, redactados nunha variante estándar da lingua.
PLEB3.3. Entende, en manuais, enciclopedias e libros de texto, en soporte tanto impreso como dixital,
información concreta para a resolución de tarefas da clase ou traballos de investigación relacionados con temas da súa 
especialidade, así como información concreta relacionada con cuestións prácticas ou con temas do seu interese educativo ou 
ocupacional, en páxinas web e outros textos informativos oficiais, institucionais, ou corporativos.
PLEB3.4. Comprende instrucións dunha certa extensión e complexidade dentro da súa área de interese ou da súa 
especialidade, sempre que poida volver ler as sección difíciles (por exemplo, sobre cómo redactar un traballo educativo 
seguindo as convencións internacionais.
PLEB3.5. Comprende información relevante en correspondencia formal de institucións públicas ou entidades
privadas como universidades, empresas ou compañías de servizos (por exemplo, carta de admisión a un curso).
PLEB3.6. Entende detalles relevantes e implicacións de anuncios e material de carácter publicitario sobre asuntos do seu 
interese persoal e educativo (por exemplo, folle tos, prospectos, programas de estudos universitarios).
PLEB3.7. Segue sen dificultade a liña argumental de historias de ficción e de novelas curtas claramente estruturadas, de 
linguaxe sinxela e directa, nunha variedade estándar da lingua, e comprende o carácter dos personaxes e as súas relacións, 
cando uns e outras están descritos claramente e co suficiente detalle.
PLEB3.8. Comprende correspondencia persoal en calquera soporte, e mensaxes en foros e blogs, nas que se transmiten 
información e ideas, se pregunta sobre problemas e se explican con razoable precisión, e se describen de maneira clara e 
detallada, experiencias, sentimentos,reaccións, feitos, plans e aspectos tanto abstractos como
concretos de temas do seu interese.
PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, informes breves nos que dá información pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por exemplo, un problema xurdido durante unha viaxe), describindo co detalle suficiente 
situacións, persoas, obxectos e lugares; narrando acontecementos nunha secuencia coherente;
explicando os motivos de certas accións, e ofrecendo opinións e suxestións breves e xustificadas sobre o asunto e sobre 
futuras liñas de actuación.
PLEB4.2. Nas tarefas de expresión escrita, produce habitualmente textos coherentes, con cohesión e adecuados aos fins 
funcionais, con razoable corrección tanto ortográfica como de puntuación, na orde das palabras e na presentación do escrito 
(marxes, espazos de interliña, uso de maiúsculas e minúsculas, etc.)
PLEB4.3. Completa un cuestionario detallado con información persoal, educativa ou laboral (por exemplo, para tomar parte 
nun concurso internacional, ou para solicitar unhas  prácticas en empresas).
PLEB4.4. Escribe, nun formato convencional e en calquera soporte, un currículo detallando e ampliando a información que 
considera relevante en relación co propósito e o destinatario específicos.
PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista dos aspectos importantes, durante unha conferencia sinxela, e redacta un breve 



resumo coa información esencial, sempre que o tema sexa coñecido e o discurso se formule dun modo sinxelo e se articule 
con claridade.
PLEB4.6. Escribe notas, anuncios, mensaxes que transmite e solicita información relevante e opinión s sobre aspectos 
persoais, educativos u ocupacionais, respectando as convencións e as normas de cortesía.
PLEB4.7. Escribe correspondencia persoal e participa en foros e blogs nos que transmite información e ideas sobre temas 
abstractos e concretos, comproba información e pregunta sobre problemas e explícaos con razoable  precisión, e describe, de
maneira detallada, experiencias, sentimentos, reaccións, feitos, plans e unha serie de temas concretos relacionados cos seus 
intereses ou a súa especialidade.
PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, cartas formais dirixidas a institucións públicas ou privadas e a empresas, nas que dá 
e solicita información relevante, e expresa puntos de vista pertinentes sobre a situación obxecto da correspondencia, no 
ámbito público, educativo ou laboral, respectando as convencións formais e de cortesía propias
deste tipo de textos.
PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das actividades de aula facendo un uso espontáneo da lingua estranxeira;
reflexiona sobre o propio proceso de adquisición da lingua e transfire á lingua estranxeira coñecementos e estratexias de 
comunicación adquiridas noutras linguas.
PLEB5.2. Utiliza as normas ortográficas sen erros moi significativos e para estruturar o texto, ordenar as ideas e 
xerarquizalas en principais e secundarias, e utiliza o corrector informático para detectar e corrixir erros tipográficos e 
ortográficos.
PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información procedente de diversas fontes (biblioteca, 
internet, etc.) e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos, e, durante as actividades de aula, en situacións de 
comunicación reais ou simuladas, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de
procedencias, linguas e culturas distintas, evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.
PLEB5.4. Explica valores e comportamentos propios dunha cultura a membros de outra diferente, consciente da importancia
desta actividade de mediación intercultural.
PLEB5.5. Coñece algúns aspectos significativos históricos xeográficos e de produción cultural dos países onde se fala a 
lingua estranxeira, obtendo a información por difere ntes medios, entre eles a biblioteca, internet e outras tecnoloxías da 
información e da comunicación.
PLEB5.6. Produce textos orais e escritos en diferentes soportes suficientemente cohesivos, coherentes e adecuados ao 
propósito comunicativo.
PLEB5.7. Exprésase oralmente e por escrito, en diferentes soportes, con certa densidade léxica, evitando repeticións 
innecesarias co uso de sinónimos e palabras de significado próximo, e recoñece un léxico máis especializado se conta con 
apoio visual ou contextual.
PLEB5.8. Realiza actividades de mediación lingüística (reformula o sentido dun texto, oral ou escrito para facelo 
comprensible a persoas interlocutoras que descoñecen a lingua en que se produce, escribe o resumo dun debate oral ou un 
artigo lido noutra lingua, fai unha exposición oral a partir de notas, cambia de modalidade semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).
PLEB5.9. Participa en proxectos (elaboración de materiais multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e películas, 
obras de teatro, etc.) nos que se utilizan varias linguas e relacionados cos elementos transversais, evita estereotipos 
lingüísticos ou culturais, e valora as competencias que posúe como persoa plurilingüe.

ESTÁNDARES  DE  APRENDIZAXE  QUE  FORMAN  PARTE  DO  PERFIL  DA COMPETENCIA  MATEMÁTICA  E  DAS  COMPETENCIAS
BÁSICAS EN CIENCIAS E TECNOLOXÍA (CMCCT)

ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE QUE FORMAN PARTE DO PERFIL DA COMPETENCIA DIXITAL (CD)

PLEB1.8. Comprende, nunha conversa informal ou nunha discusión na que participa, tanto de viva voz como por medios 
técnicos, información específica relevante sobre temas xerais ou do seu interese, e capta sentimentos como a sorpresa, o 
interese ou a indiferenza, sempre que as persoas interlocutoras eviten un uso moi idiomático da lingua e se non haxa 
interferencias acústicas.
PLEB2.1. Participa con eficacia en conversas informais cara a cara ou por teléfono, ou por outros medios técnicos, nas que 
describe con certo detalle feitos, experiencias, sentimentos e reaccións, soños, esperanzas e ambicións, e responde 
adecuadamente a sentimentos como a sorpresa, o interese ou a indiferenza; conta historias, así como o

argumento de libros e películas, indicando as súas reaccións; ofrece e interésase por opinións persoais sobre temas do seu
interese; fai comprensibles as súas opinións ou reaccións respecto das solución posibles de problemas ou cuestión prácticas;
expresa con amabilidade crenzas, acordos e desacordos, e explica e xustifica as súas opinións e os seus proxectos.

PLEB3.8. Comprende correspondencia persoal en calquera soporte, e mensaxes en foros e blogs, nas que se transmiten 
información e ideas, se pregunta sobre problemas e se explican con razoable precisión, e se describen de maneira clara e 
detallada, experiencias, sentimentos,reaccións, feitos, plans e aspectos tanto abstractos como

concretos de temas do seu interese.

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, informes breves nos que dá información pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por exemplo, un problema xurdido durante unha viaxe), describindo co detalle suficiente 
situacións, persoas, obxectos e lugares; narrando acontecementos nunha secuencia coherente;

explicando os motivos de certas accións, e ofrecendo opinións e suxestións breves e xustificadas sobre o asunto e sobre
futuras liñas de actuación.

PLEB4.2. Nas tarefas de expresión escrita, produce habitualmente textos coherentes, con cohesión e adecuados aos fins
funcionais, con razoable corrección tanto ortográfica como de puntuación, na orde das palabras e na presentación do escrito
(marxes, espazos de interliña, uso de maiúsculas e minúsculas, etc.)

PLEB4.4. Escribe, nun formato convencional e en calquera soporte, un currículo detallando e ampliando a información que
considera relevante en relación co propósito e o destinatario específicos.

PLEB4.6. Escribe notas,  anuncios,  mensaxes que transmite e  solicita  información relevante e  opinión s sobre aspectos



persoais, educativos u ocupacionais, respectando as convencións e as normas de cortesía.

PLEB4.7. Escribe correspondencia persoal e participa en foros e blogs nos que transmite información e ideas sobre temas
abstractos e concretos, comproba información e pregunta sobre problemas e explícaos con razoable  precisión, e describe, de
maneira detallada, experiencias, sentimentos, reaccións, feitos, plans e unha serie de temas concretos relacionados cos seus
intereses ou a súa especialidade.

PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, cartas formais dirixidas a institucións públicas ou privadas e a empresas, nas que dá 
e solicita información relevante, e expresa puntos de vista pertinentes sobre a situación obxecto da correspondencia, no 
ámbito público, educativo ou laboral, respectando as convencións formais e de cortesía propias
deste tipo de textos.

PLEB5.2.  Utiliza  as  normas  ortográficas  sen  erros  moi  significativos  e  para  estruturar  o  texto,  ordenar  as  ideas  e
xerarquizalas en principais e  secundarias,  e  utiliza o corrector informático para detectar e corrixir  erros tipográficos e
ortográficos.

PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información procedente de diversas fontes (biblioteca, 
internet, etc.) e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos, e, durante as actividades de aula, en situacións de 
comunicación reais ou simuladas, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de

procedencias, linguas e culturas distintas, evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

PLEB5.4. Explica valores e comportamentos propios dunha cultura a membros de outra diferente, consciente da importancia
desta actividade de mediación intercultural.

PLEB5.6.  Produce  textos orais  e  escritos  en diferentes soportes  suficientemente cohesivos,  coherentes  e  adecuados ao
propósito comunicativo.

PLEB5.7.  Exprésase  oralmente  e  por  escrito,  en  diferentes  soportes,  con  certa  densidade  léxica,  evitando  repeticións
innecesarias co uso de sinónimos e palabras de significado próximo, e recoñece un léxico máis especializado se conta con
apoio visual ou contextual.

PLEB5.8. Realiza actividades de mediación lingüística (reformula o sentido dun texto, oral ou escrito para facelo 
comprensible a persoas interlocutoras que descoñecen a lingua en que se produce, escribe o resumo dun debate oral ou un 
artigo lido noutra lingua, fai unha exposición oral a partir de notas, cambia de modalidade semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).

PLEB5.9. Participa en proxectos (elaboración de materiais multimedia, folletos, carteis,  recensión de libros e películas,
obras  de  teatro,  etc.)  nos  que  se  utilizan  varias  linguas  e  relacionados  cos  elementos  transversais,  evita  estereotipos
lingüísticos ou culturais, e valora as competencias que posúe como persoa plurilingüe.

ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE QUE FORMAN PARTE DO PERFIL DA COMPETENCIA DE APRENDER A APRENDER (CAA)

PLEB1.1. Nas actividades de aula, reflexiona sobre o seu proceso de compresión, axustándoo e mellorándoo  se é o caso, 
sacando conclusións sobre a actitude do falante e sobre o contido, baseándose na entoación e na  velocidade da fala; 
deducindo intencións a partir do volumen da voz do falante; facendo anticipacións do que segue (palabra, frase, resposta, 
etc.), e intuíndo o que non se comprende e o que non se coñece mediante os propios coñecementos e as propias experiencias.
PLEB1.2. Comprende instrucións técnicas, dadas cara a cara ou por outros medios, relativas á realización de actividades e 
normas de seguridade no ámbito persoal (por exemplo, nunha instalación deportiva), público (por exemplo, nunha situación 
de emerxencia), educativo ou ocupacional (por exemplo, unha visita guiada a unha pinacoteca, ou sobre o uso de máquinas, 
dispositivos electrónicos ou programas informáticos).

PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa formal na que participa, no ámbito educativo ou ocupacional, información detallada
e puntos de vista e opinións sobre temas da súa especialidade e relativos a actividades e procedementos cotiáns e menos
habituais, sempre que poida expor preguntas para comprobar que comprendeu o que o interlocutor quixo dicir e conseguir
aclaracións sobre algúns detalles.

PLEB1.4. Comprende as ideas principais e detalles relevantes dunha  presentación, charla ou conferencia que verse sobre
temas do seu interese ou da súa especialidade, sempre que o discurso estea articulado de maneira clara e en lingua estándar
(por exemplo, unha presentación sobre a organización da universidade noutros países).

PLEB1.5. Comprende os puntos principais e detalles relevantes na maioría de programas de radio e televisión relativos a 
temas de interese persoal ou da súa especialidade (por exemplo, entrevistas, documentais, series e películas), cando se 
articulan de forma relativamente lenta e cunha pronuncia clara e estándar, e que traten temas

coñecidos ou do seu interese.

PLEB1.6. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.

PLEB1.7. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre 
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o 
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.
PLEB1.8. Comprende, nunha conversa informal ou nunha discusión na que participa, tanto de viva voz como por medios 
técnicos, información específica relevante sobre temas xerais ou do seu interese, e capta sentimentos como a sorpresa, o 
interese ou a indiferenza, sempre que as persoas interlocutoras eviten un uso moi idiomático da lingua e se non haxa 
interferencias acústicas.
PLEB1.9. Entende, en transaccións e xestións cotiás e menos habituais, a exposición dun problema ou a solicitude de 
información respecto desta (por exemplo, no caso dunha reclamación), sempre que poida pedir confirmación  sobre algúns 
detalles.
PLEB2.1. Participa con eficacia en conversas informais cara a cara ou por teléfono, ou por outros medios técnicos, nas que 
describe con certo detalle feitos, experiencias, sentimentos e reaccións, soños, esperanzas e ambicións, e responde 
adecuadamente a sentimentos como a sorpresa, o interese ou a indiferenza; conta historias, así como o



argumento de libros e películas, indicando as súas reaccións; ofrece e interésase por opinións persoais sobre temas do seu
interese; fai comprensibles as súas opinións ou reaccións respecto das solución posibles de problemas ou cuestión prácticas;
expresa con amabilidade crenzas, acordos e desacordos, e explica e xustifica as súas opinións e os seus proxectos.

PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en transaccións e xestións que xorden mentres viaxa, organiza a viaxe ou trata coas 
autoridades, así como en situacións menos habituais en hoteis, tendas, axencias de viaxes, centros de saúde, estudo ou 
traballo (por exemplo, para facer reclamacións), expondo os seus razoamentos e puntos de vista

con claridade e seguindo as convencións socioculturais que demanda o contexto específico.

PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun patrón estruturado de preguntas establecido con anterioridade, realizando preguntas
complementarias ou respondendo a elas, sempre que se manteñan dentro ámbito predicible da  interacción.

PLEB.2.4.  Compensa as carencias lingüísticas con certa  naturalidade pedíndolle  axuda ao seu interlocutor,  e  mediante
procedementos lingüísticos, como a paráfrase ou a explicación, e paralingüísticos.

PLEB.2.5. Fai presentacións ben estruturadas e de certa duración sobre un tema educativo (por exemplo, o deseño dun 
aparello ou dispositivo, ou sobre unha obra artística ou literaria), coa suficiente claridade como para que se  poida seguir sen
dificultade a maior parte do tempo e cuxas ideas principais estean explicadas cunha razoable
precisión, e responde a preguntas complementarias da audiencia formuladas con claridade e a velocidade normal.

PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza espontaneamente con certa seguridade conversas e discusións cara a cara sobre temas
cotiáns de interese persoal ou pertinentes para a vida diaria, comunicándose cun repertorio lingüístico sinxelo, aínda que ás
veces precise facer pausas para pensar o que quere dicir.

PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, aínda que ás veces teña que pedir que lle repitan ou aclaren algunha dúbida, en 
conversas formais, entrevistas e reunións de carácter educativo ou ocupacional, intercambiando información relevante sobre 
aspectos tanto abstractos como concretos de temas cotiáns e menos habituais nestes

contextos, pedindo e dando instrucións ou solucións a problemas prácticos, expondo os seus puntos de vista con claridade, e
xustificando con certo detalle e de maneira coherente as súas opinións, os seus plans e as súas suxestións sobre futuras
actuacións.

PLEB.2.8. Coopera na interacción verificando a comprensión propia e das demais persoas, e cooperando activamente na
realización das tarefas de comunicación.

PLB3.1. Nas actividades de aula, explica como utiliza diferentes estratexias para comprender o texto, como a identificación
da intención comunicativa, a anticipación da información a partir dos elementos textuais e non textuais, o uso do contexto, a
aplicación de regras de formación de palabras para inferir significados ou o apoio na organización da información e no tipo
de texto.

PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os puntos principais e os detalles máis relevantes en noticias e artigos xornalísticos
ben estruturados e de certa lonxitude, nos que se adoptan puntos de vista concretos sobre temas de actualidade ou do seu
interese, redactados nunha variante estándar da lingua.

PLEB3.3. Entende, en manuais, enciclopedias e libros de texto, en soporte tanto impreso como dixital,

información concreta para a resolución de tarefas da clase ou traballos de investigación relacionados con temas da súa
especialidade, así como información concreta relacionada con cuestións prácticas ou con temas do seu interese educativo ou
ocupacional, en páxinas web e outros textos informativos oficiais, institucionais, ou corporativos.

PLEB3.4.  Comprende  instrucións  dunha  certa  extensión  e  complexidade  dentro  da  súa  área  de  interese  ou  da  súa
especialidade, sempre que poida volver ler as sección difíciles (por exemplo, sobre cómo redactar un traballo educativo
seguindo as convencións internacionais.

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, informes breves nos que dá información pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por exemplo, un problema xurdido durante unha viaxe), describindo co detalle suficiente 
situacións, persoas, obxectos e lugares; narrando acontecementos nunha secuencia coherente;

explicando os motivos de certas accións, e ofrecendo opinións e suxestións breves e xustificadas sobre o asunto e sobre
futuras liñas de actuación.

PLEB4.2. Nas tarefas de expresión escrita, produce habitualmente textos coherentes, con cohesión e adecuados aos fins
funcionais, con razoable corrección tanto ortográfica como de puntuación, na orde das palabras e na presentación do escrito
(marxes, espazos de interliña, uso de maiúsculas e minúsculas, etc.)

PLEB4.3. Completa un cuestionario detallado con información persoal, educativa ou laboral (por exemplo, para tomar parte
nun concurso internacional, ou para solicitar unhas  prácticas en empresas).

PLEB4.4. Escribe, nun formato convencional e en calquera soporte, un currículo detallando e ampliando a información que
considera relevante en relación co propósito e o destinatario específicos.

PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista dos aspectos importantes, durante unha conferencia sinxela, e redacta un breve
resumo coa información esencial, sempre que o tema sexa coñecido e o discurso se formule dun modo sinxelo e se articule
con claridade.

PLEB4.6. Escribe notas,  anuncios,  mensaxes que transmite e  solicita  información relevante e  opinión s sobre aspectos
persoais, educativos u ocupacionais, respectando as convencións e as normas de cortesía.

PLEB4.7. Escribe correspondencia persoal e participa en foros e blogs nos que transmite información e ideas sobre temas
abstractos e concretos, comproba información e pregunta sobre problemas e explícaos con razoable  precisión, e describe, de
maneira detallada, experiencias, sentimentos, reaccións, feitos, plans e unha serie de temas concretos relacionados cos seus
intereses ou a súa especialidade.

PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, cartas formais dirixidas a institucións públicas ou privadas e a empresas, nas que dá 
e solicita información relevante, e expresa puntos de vista pertinentes sobre a situación obxecto da correspondencia, no 



ámbito público, educativo ou laboral, respectando as convencións formais e de cortesía propias
deste tipo de textos.
PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das actividades de aula facendo un uso espontáneo da lingua estranxeira;
reflexiona sobre o propio proceso de adquisición da lingua e transfire á lingua estranxeira coñecementos e estratexias de 
comunicación adquiridas noutras linguas.

PLEB5.2.  Utiliza  as  normas  ortográficas  sen  erros  moi  significativos  e  para  estruturar  o  texto,  ordenar  as  ideas  e
xerarquizalas en principais e  secundarias,  e  utiliza o corrector informático para detectar e corrixir  erros tipográficos e
ortográficos.

PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información procedente de diversas fontes (biblioteca, 
internet, etc.) e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos, e, durante as actividades de aula, en situacións de 
comunicación reais ou simuladas, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de

procedencias, linguas e culturas distintas, evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

PLEB5.4. Explica valores e comportamentos propios dunha cultura a membros de outra diferente, consciente da importancia
desta actividade de mediación intercultural.

PLEB5.7.  Exprésase  oralmente  e  por  escrito,  en  diferentes  soportes,  con  certa  densidade  léxica,  evitando  repeticións
innecesarias co uso de sinónimos e palabras de significado próximo, e recoñece un léxico máis especializado se conta con
apoio visual ou contextual.

PLEB5.8. Realiza actividades de mediación lingüística (reformula o sentido dun texto, oral ou escrito para facelo 
comprensible a persoas interlocutoras que descoñecen a lingua en que se produce, escribe o resumo dun debate oral ou un 
artigo lido noutra lingua, fai unha exposición oral a partir de notas, cambia de modalidade semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).

PLEB5.9. Participa en proxectos (elaboración de materiais multimedia, folletos, carteis,  recensión de libros e películas,
obras  de  teatro,  etc.)  nos  que  se  utilizan  varias  linguas  e  relacionados  cos  elementos  transversais,  evita  estereotipos
lingüísticos ou culturais, e valora as competencias que posúe como persoa plurilingüe.

ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE QUE FORMAN PARTE DO PERFIL DAS COMPETENCIAS SOCIAIS E CÍVICAS (CSC)

PLEB1.1. Nas actividades de aula, reflexiona sobre o seu proceso de compresión, axustándoo e mellorándoo  se é o caso, 
sacando conclusións sobre a actitude do falante e sobre o contido, baseándose na entoación e na  velocidade da fala; 
deducindo intencións a partir do volumen da voz do falante; facendo anticipacións do que segue (palabra, frase, resposta, 
etc.), e intuíndo o que non se comprende e o que non se coñece mediante os propios coñecementos e as propias experiencias.
PLEB1.2. Comprende instrucións técnicas, dadas cara a cara ou por outros medios, relativas á realización de actividades e 
normas de seguridade no ámbito persoal (por exemplo, nunha instalación deportiva), público (por exemplo, nunha situación 
de emerxencia), educativo ou ocupacional (por exemplo, unha visita guiada a unha pinacoteca, ou sobre o uso de máquinas, 
dispositivos electrónicos ou programas informáticos).

PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa formal na que participa, no ámbito educativo ou ocupacional, información detallada
e puntos de vista e opinións sobre temas da súa especialidade e relativos a actividades e procedementos cotiáns e menos
habituais, sempre que poida expor preguntas para comprobar que comprendeu o que o interlocutor quixo dicir e conseguir
aclaracións sobre algúns detalles.

PLEB1.4. Comprende as ideas principais e detalles relevantes dunha  presentación, charla ou conferencia que verse sobre
temas do seu interese ou da súa especialidade, sempre que o discurso estea articulado de maneira clara e en lingua estándar
(por exemplo, unha presentación sobre a organización da universidade noutros países).

PLEB1.5. Comprende os puntos principais e detalles relevantes na maioría de programas de radio e televisión relativos a 
temas de interese persoal ou da súa especialidade (por exemplo, entrevistas, documentais, series e películas), cando se 
articulan de forma relativamente lenta e cunha pronuncia clara e estándar, e que traten temas

coñecidos ou do seu interese.

PLEB1.6. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.

PLEB1.7. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre 
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o 
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.
PLEB1.8. Comprende, nunha conversa informal ou nunha discusión na que participa, tanto de viva voz como por medios 
técnicos, información específica relevante sobre temas xerais ou do seu interese, e capta sentimentos como a sorpresa, o 
interese ou a indiferenza, sempre que as persoas interlocutoras eviten un uso moi idiomático da lingua e se non haxa 
interferencias acústicas.
PLEB1.9. Entende, en transaccións e xestións cotiás e menos habituais, a exposición dun problema ou a solicitude de 
información respecto desta (por exemplo, no caso dunha reclamación), sempre que poida pedir confirmación  sobre algúns 
detalles.
PLEB2.1. Participa con eficacia en conversas informais cara a cara ou por teléfono, ou por outros medios técnicos, nas que 
describe con certo detalle feitos, experiencias, sentimentos e reaccións, soños, esperanzas e ambicións, e responde 
adecuadamente a sentimentos como a sorpresa, o interese ou a indiferenza; conta historias, así como o

argumento de libros e películas, indicando as súas reaccións; ofrece e interésase por opinións persoais sobre temas do seu
interese; fai comprensibles as súas opinións ou reaccións respecto das solución posibles de problemas ou cuestión prácticas;
expresa con amabilidade crenzas, acordos e desacordos, e explica e xustifica as súas opinións e os seus proxectos.

PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en transaccións e xestións que xorden mentres viaxa, organiza a viaxe ou trata coas 
autoridades, así como en situacións menos habituais en hoteis, tendas, axencias de viaxes, centros de saúde, estudo ou 



traballo (por exemplo, para facer reclamacións), expondo os seus razoamentos e puntos de vista

con claridade e seguindo as convencións socioculturais que demanda o contexto específico.

PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun patrón estruturado de preguntas establecido con anterioridade, realizando preguntas
complementarias ou respondendo a elas, sempre que se manteñan dentro ámbito predicible da  interacción.

PLEB.2.4.  Compensa as carencias lingüísticas con certa  naturalidade pedíndolle  axuda ao seu interlocutor,  e  mediante
procedementos lingüísticos, como a paráfrase ou a explicación, e paralingüísticos.

PLEB.2.5. Fai presentacións ben estruturadas e de certa duración sobre un tema educativo (por exemplo, o deseño dun 
aparello ou dispositivo, ou sobre unha obra artística ou literaria), coa suficiente claridade como para que se  poida seguir sen
dificultade a maior parte do tempo e cuxas ideas principais estean explicadas cunha razoable
precisión, e responde a preguntas complementarias da audiencia formuladas con claridade e a velocidade normal.

PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza espontaneamente con certa seguridade conversas e discusións cara a cara sobre temas
cotiáns de interese persoal ou pertinentes para a vida diaria, comunicándose cun repertorio lingüístico sinxelo, aínda que ás
veces precise facer pausas para pensar o que quere dicir.

PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, aínda que ás veces teña que pedir que lle repitan ou aclaren algunha dúbida, en 
conversas formais, entrevistas e reunións de carácter educativo ou ocupacional, intercambiando información relevante sobre 
aspectos tanto abstractos como concretos de temas cotiáns e menos habituais nestes

contextos, pedindo e dando instrucións ou solucións a problemas prácticos, expondo os seus puntos de vista con claridade, e
xustificando con certo detalle e de maneira coherente as súas opinións, os seus plans e as súas suxestións sobre futuras
actuacións.

PLEB.2.8. Coopera na interacción verificando a comprensión propia e das demais persoas, e cooperando activamente na
realización das tarefas de comunicación.

PLB3.1. Nas actividades de aula, explica como utiliza diferentes estratexias para comprender o texto, como a identificación
da intención comunicativa, a anticipación da información a partir dos elementos textuais e non textuais, o uso do contexto, a
aplicación de regras de formación de palabras para inferir significados ou o apoio na organización da información e no tipo
de texto.

PLEB3.5. Comprende información relevante en correspondencia formal de institucións públicas ou entidades

privadas como universidades, empresas ou compañías de servizos (por exemplo, carta de admisión a un curso).

PLEB3.6. Entende detalles relevantes e implicacións de anuncios e material de carácter publicitario sobre asuntos do seu
interese persoal e educativo (por exemplo, folle tos, prospectos, programas de estudos universitarios).

PLEB3.7. Segue sen dificultade a liña argumental de historias de ficción e de novelas curtas claramente estruturadas, de
linguaxe sinxela e directa, nunha variedade estándar da lingua, e comprende o carácter dos personaxes e as súas relacións,
cando uns e outras están descritos claramente e co suficiente detalle.

PLEB3.8. Comprende correspondencia persoal en calquera soporte, e mensaxes en foros e blogs, nas que se transmiten 
información e ideas, se pregunta sobre problemas e se explican con razoable precisión, e se describen de maneira clara e 
detallada, experiencias, sentimentos,reaccións, feitos, plans e aspectos tanto abstractos como

concretos de temas do seu interese.

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, informes breves nos que dá información pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por exemplo, un problema xurdido durante unha viaxe), describindo co detalle suficiente 
situacións, persoas, obxectos e lugares; narrando acontecementos nunha secuencia coherente;

explicando os motivos de certas accións, e ofrecendo opinións e suxestións breves e xustificadas sobre o asunto e sobre
futuras liñas de actuación.

PLEB4.2. Nas tarefas de expresión escrita, produce habitualmente textos coherentes, con cohesión e adecuados aos fins
funcionais, con razoable corrección tanto ortográfica como de puntuación, na orde das palabras e na presentación do escrito
(marxes, espazos de interliña, uso de maiúsculas e minúsculas, etc.)

PLEB4.3. Completa un cuestionario detallado con información persoal, educativa ou laboral (por exemplo, para tomar parte
nun concurso internacional, ou para solicitar unhas  prácticas en empresas).

PLEB4.4. Escribe, nun formato convencional e en calquera soporte, un currículo detallando e ampliando a información que
considera relevante en relación co propósito e o destinatario específicos.

PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista dos aspectos importantes, durante unha conferencia sinxela, e redacta un breve
resumo coa información esencial, sempre que o tema sexa coñecido e o discurso se formule dun modo sinxelo e se articule
con claridade.

PLEB4.6. Escribe notas,  anuncios,  mensaxes que transmite e  solicita  información relevante e  opinión s sobre aspectos
persoais, educativos u ocupacionais, respectando as convencións e as normas de cortesía.

PLEB4.7. Escribe correspondencia persoal e participa en foros e blogs nos que transmite información e ideas sobre temas
abstractos e concretos, comproba información e pregunta sobre problemas e explícaos con razoable  precisión, e describe, de
maneira detallada, experiencias, sentimentos, reaccións, feitos, plans e unha serie de temas concretos relacionados cos seus
intereses ou a súa especialidade.

PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, cartas formais dirixidas a institucións públicas ou privadas e a empresas, nas que dá 
e solicita información relevante, e expresa puntos de vista pertinentes sobre a situación obxecto da correspondencia, no 
ámbito público, educativo ou laboral, respectando as convencións formais e de cortesía propias
deste tipo de textos.
PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das actividades de aula facendo un uso espontáneo da lingua estranxeira;
reflexiona sobre o propio proceso de adquisición da lingua e transfire á lingua estranxeira coñecementos e estratexias de 



comunicación adquiridas noutras linguas.

PLEB5.2.  Utiliza  as  normas  ortográficas  sen  erros  moi  significativos  e  para  estruturar  o  texto,  ordenar  as  ideas  e
xerarquizalas en principais e  secundarias,  e  utiliza o corrector informático para detectar e corrixir  erros tipográficos e
ortográficos.

PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información procedente de diversas fontes (biblioteca, 
internet, etc.) e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos, e, durante as actividades de aula, en situacións de 
comunicación reais ou simuladas, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de

procedencias, linguas e culturas distintas, evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

PLEB5.4. Explica valores e comportamentos propios dunha cultura a membros de outra diferente, consciente da importancia
desta actividade de mediación intercultural.

PLEB5.5. Coñece algúns aspectos significativos históricos xeográficos e de produción cultural dos países onde se fala a
lingua estranxeira, obtendo a información por difere ntes medios, entre eles a biblioteca, internet e outras tecnoloxías da
información e da comunicación.

PLEB5.6.  Produce  textos orais  e  escritos  en diferentes soportes  suficientemente cohesivos,  coherentes  e  adecuados ao
propósito comunicativo.

PLEB5.7.  Exprésase  oralmente  e  por  escrito,  en  diferentes  soportes,  con  certa  densidade  léxica,  evitando  repeticións
innecesarias co uso de sinónimos e palabras de significado próximo, e recoñece un léxico máis especializado se conta con
apoio visual ou contextual.

PLEB5.8. Realiza actividades de mediación lingüística (reformula o sentido dun texto, oral ou escrito para facelo 
comprensible a persoas interlocutoras que descoñecen a lingua en que se produce, escribe o resumo dun debate oral ou un 
artigo lido noutra lingua, fai unha exposición oral a partir de notas, cambia de modalidade semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).

PLEB5.9. Participa en proxectos (elaboración de materiais multimedia, folletos, carteis,  recensión de libros e películas,
obras  de  teatro,  etc.)  nos  que  se  utilizan  varias  linguas  e  relacionados  cos  elementos  transversais,  evita  estereotipos
lingüísticos ou culturais, e valora as competencias que posúe como persoa plurilingüe.

ESTÁNDARES  DE  APRENDIZAXE  QUE  FORMAN PARTE  DO PERFIL DA COMPETENCIA EN SENTIDO DE INICIATIVA E  ESPÍRITO
EMPRENDEDOR (CSIEE)

ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE QUE FORMAN PARTE DO PERFIL DA COMPETENCIA EN CONCIENCIA E EXPRESIÓNS CULTURAIS
(CCEC) 

PLEB1.1. Nas actividades de aula, reflexiona sobre o seu proceso de compresión, axustándoo e mellorándoo  se é o caso, 
sacando conclusións sobre a actitude do falante e sobre o contido, baseándose na entoación e na  velocidade da fala; 
deducindo intencións a partir do volumen da voz do falante; facendo anticipacións do que segue (palabra, frase, resposta, 
etc.), e intuíndo o que non se comprende e o que non se coñece mediante os propios coñecementos e as propias experiencias.
PLEB1.2. Comprende instrucións técnicas, dadas cara a cara ou por outros medios, relativas á realización de actividades e 
normas de seguridade no ámbito persoal (por exemplo, nunha instalación deportiva), público (por exemplo, nunha situación 
de emerxencia), educativo ou ocupacional (por exemplo, unha visita guiada a unha pinacoteca, ou sobre o uso de máquinas, 
dispositivos electrónicos ou programas informáticos).

PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa formal na que participa, no ámbito educativo ou ocupacional, información detallada
e puntos de vista e opinións sobre temas da súa especialidade e relativos a actividades e procedementos cotiáns e menos
habituais, sempre que poida expor preguntas para comprobar que comprendeu o que o interlocutor quixo dicir e conseguir
aclaracións sobre algúns detalles.

PLEB1.4. Comprende as ideas principais e detalles relevantes dunha  presentación, charla ou conferencia que verse sobre
temas do seu interese ou da súa especialidade, sempre que o discurso estea articulado de maneira clara e en lingua estándar
(por exemplo, unha presentación sobre a organización da universidade noutros países).

PLEB1.5. Comprende os puntos principais e detalles relevantes na maioría de programas de radio e televisión relativos a 
temas de interese persoal ou da súa especialidade (por exemplo, entrevistas, documentais, series e películas), cando se 
articulan de forma relativamente lenta e cunha pronuncia clara e estándar, e que traten temas

coñecidos ou do seu interese.

PLEB1.6. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.

PLEB1.7. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou informal de certa duración entre 
dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o 
discurso estea estruturado e non se faga un uso moi idiomático da lingua.
PLEB1.8. Comprende, nunha conversa informal ou nunha discusión na que participa, tanto de viva voz como por medios 
técnicos, información específica relevante sobre temas xerais ou do seu interese, e capta sentimentos como a sorpresa, o 
interese ou a indiferenza, sempre que as persoas interlocutoras eviten un uso moi idiomático da lingua e se non haxa 
interferencias acústicas.
PLEB1.9. Entende, en transaccións e xestións cotiás e menos habituais, a exposición dun problema ou a solicitude de 
información respecto desta (por exemplo, no caso dunha reclamación), sempre que poida pedir confirmación  sobre algúns 
detalles.
PLEB2.1. Participa con eficacia en conversas informais cara a cara ou por teléfono, ou por outros medios técnicos, nas que 
describe con certo detalle feitos, experiencias, sentimentos e reaccións, soños, esperanzas e ambicións, e responde 
adecuadamente a sentimentos como a sorpresa, o interese ou a indiferenza; conta historias, así como o



argumento de libros e películas, indicando as súas reaccións; ofrece e interésase por opinións persoais sobre temas do seu
interese; fai comprensibles as súas opinións ou reaccións respecto das solución posibles de problemas ou cuestión prácticas;
expresa con amabilidade crenzas, acordos e desacordos, e explica e xustifica as súas opinións e os seus proxectos.

PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en transaccións e xestións que xorden mentres viaxa, organiza a viaxe ou trata coas 
autoridades, así como en situacións menos habituais en hoteis, tendas, axencias de viaxes, centros de saúde, estudo ou 
traballo (por exemplo, para facer reclamacións), expondo os seus razoamentos e puntos de vista

con claridade e seguindo as convencións socioculturais que demanda o contexto específico.

PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun patrón estruturado de preguntas establecido con anterioridade, realizando preguntas
complementarias ou respondendo a elas, sempre que se manteñan dentro ámbito predicible da  interacción.

PLEB.2.4.  Compensa as carencias lingüísticas con certa  naturalidade pedíndolle  axuda ao seu interlocutor,  e  mediante
procedementos lingüísticos, como a paráfrase ou a explicación, e paralingüísticos.

PLEB.2.5. Fai presentacións ben estruturadas e de certa duración sobre un tema educativo (por exemplo, o deseño dun 
aparello ou dispositivo, ou sobre unha obra artística ou literaria), coa suficiente claridade como para que se  poida seguir sen
dificultade a maior parte do tempo e cuxas ideas principais estean explicadas cunha razoable
precisión, e responde a preguntas complementarias da audiencia formuladas con claridade e a velocidade normal.

PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza espontaneamente con certa seguridade conversas e discusións cara a cara sobre temas
cotiáns de interese persoal ou pertinentes para a vida diaria, comunicándose cun repertorio lingüístico sinxelo, aínda que ás
veces precise facer pausas para pensar o que quere dicir.

PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, aínda que ás veces teña que pedir que lle repitan ou aclaren algunha dúbida, en 
conversas formais, entrevistas e reunións de carácter educativo ou ocupacional, intercambiando información relevante sobre 
aspectos tanto abstractos como concretos de temas cotiáns e menos habituais nestes

contextos, pedindo e dando instrucións ou solucións a problemas prácticos, expondo os seus puntos de vista con claridade, e
xustificando con certo detalle e de maneira coherente as súas opinións, os seus plans e as súas suxestións sobre futuras
actuacións.

PLEB.2.8. Coopera na interacción verificando a comprensión propia e das demais persoas, e cooperando activamente na
realización das tarefas de comunicación.

PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os puntos principais e os detalles máis relevantes en noticias e artigos xornalísticos
ben estruturados e de certa lonxitude, nos que se adoptan puntos de vista concretos sobre temas de actualidade ou do seu
interese, redactados nunha variante estándar da lingua.

PLEB3.3. Entende, en manuais, enciclopedias e libros de texto, en soporte tanto impreso como dixital,

información concreta para a resolución de tarefas da clase ou traballos de investigación relacionados con temas da súa
especialidade, así como información concreta relacionada con cuestións prácticas ou con temas do seu interese educativo ou
ocupacional, en páxinas web e outros textos informativos oficiais, institucionais, ou corporativos. 

PLEB3.5. Comprende información relevante en correspondencia formal de institucións públicas ou entidades

privadas como universidades, empresas ou compañías de servizos (por exemplo, carta de admisión a un curso).

PLEB3.6. Entende detalles relevantes e implicacións de anuncios e material de carácter publicitario sobre asuntos do seu
interese persoal e educativo (por exemplo, folle tos, prospectos, programas de estudos universitarios).

PLEB3.7. Segue sen dificultade a liña argumental de historias de ficción e de novelas curtas claramente estruturadas, de
linguaxe sinxela e directa, nunha variedade estándar da lingua, e comprende o carácter dos personaxes e as súas relacións,
cando uns e outras están descritos claramente e co suficiente detalle.

PLEB3.8. Comprende correspondencia persoal en calquera soporte, e mensaxes en foros e blogs, nas que se transmiten 
información e ideas, se pregunta sobre problemas e se explican con razoable precisión, e se describen de maneira clara e 
detallada, experiencias, sentimentos,reaccións, feitos, plans e aspectos tanto abstractos como

concretos de temas do seu interese.

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, informes breves nos que dá información pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por exemplo, un problema xurdido durante unha viaxe), describindo co detalle suficiente 
situacións, persoas, obxectos e lugares; narrando acontecementos nunha secuencia coherente;

explicando os motivos de certas accións, e ofrecendo opinións e suxestións breves e xustificadas sobre o asunto e sobre
futuras liñas de actuación.

PLEB4.2. Nas tarefas de expresión escrita, produce habitualmente textos coherentes, con cohesión e adecuados aos fins
funcionais, con razoable corrección tanto ortográfica como de puntuación, na orde das palabras e na presentación do escrito
(marxes, espazos de interliña, uso de maiúsculas e minúsculas, etc.)

PLEB4.3. Completa un cuestionario detallado con información persoal, educativa ou laboral (por exemplo, para tomar parte
nun concurso internacional, ou para solicitar unhas  prácticas en empresas).

PLEB4.4. Escribe, nun formato convencional e en calquera soporte, un currículo detallando e ampliando a información que
considera relevante en relación co propósito e o destinatario específicos.

PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista dos aspectos importantes, durante unha conferencia sinxela, e redacta un breve
resumo coa información esencial, sempre que o tema sexa coñecido e o discurso se formule dun modo sinxelo e se articule
con claridade.

PLEB4.6. Escribe notas,  anuncios,  mensaxes que transmite e  solicita  información relevante e  opinión s sobre aspectos
persoais, educativos u ocupacionais, respectando as convencións e as normas de cortesía.

PLEB4.7. Escribe correspondencia persoal e participa en foros e blogs nos que transmite información e ideas sobre temas



abstractos e concretos, comproba información e pregunta sobre problemas e explícaos con razoable  precisión, e describe, de
maneira detallada, experiencias, sentimentos, reaccións, feitos, plans e unha serie de temas concretos relacionados cos seus
intereses ou a súa especialidade.

PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, cartas formais dirixidas a institucións públicas ou privadas e a empresas, nas que dá 
e solicita información relevante, e expresa puntos de vista pertinentes sobre a situación obxecto da correspondencia, no 
ámbito público, educativo ou laboral, respectando as convencións formais e de cortesía propias
deste tipo de textos.
PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das actividades de aula facendo un uso espontáneo da lingua estranxeira;
reflexiona sobre o propio proceso de adquisición da lingua e transfire á lingua estranxeira coñecementos e estratexias de 
comunicación adquiridas noutras linguas.

PLEB5.2.  Utiliza  as  normas  ortográficas  sen  erros  moi  significativos  e  para  estruturar  o  texto,  ordenar  as  ideas  e
xerarquizalas en principais e  secundarias,  e  utiliza o corrector informático para detectar e corrixir  erros tipográficos e
ortográficos.

PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información procedente de diversas fontes (biblioteca, 
internet, etc.) e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos, e, durante as actividades de aula, en situacións de 
comunicación reais ou simuladas, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de

procedencias, linguas e culturas distintas, evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

PLEB5.4. Explica valores e comportamentos propios dunha cultura a membros de outra diferente, consciente da importancia
desta actividade de mediación intercultural.

PLEB5.5. Coñece algúns aspectos significativos históricos xeográficos e de produción cultural dos países onde se fala a
lingua estranxeira, obtendo a información por difere ntes medios, entre eles a biblioteca, internet e outras tecnoloxías da
información e da comunicación.

PLEB5.6.  Produce  textos orais  e  escritos  en diferentes soportes  suficientemente cohesivos,  coherentes  e  adecuados ao
propósito comunicativo.

PLEB5.7.  Exprésase  oralmente  e  por  escrito,  en  diferentes  soportes,  con  certa  densidade  léxica,  evitando  repeticións
innecesarias co uso de sinónimos e palabras de significado próximo, e recoñece un léxico máis especializado se conta con
apoio visual ou contextual.

PLEB5.8. Realiza actividades de mediación lingüística (reformula o sentido dun texto, oral ou escrito para facelo 
comprensible a persoas interlocutoras que descoñecen a lingua en que se produce, escribe o resumo dun debate oral ou un 
artigo lido noutra lingua, fai unha exposición oral a partir de notas, cambia de modalidade semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).

PLEB5.9. Participa en proxectos (elaboración de materiais multimedia, folletos, carteis,  recensión de libros e películas,
obras  de  teatro,  etc.)  nos  que  se  utilizan  varias  linguas  e  relacionados  cos  elementos  transversais,  evita  estereotipos
lingüísticos ou culturais, e valora as competencias que posúe como persoa plurilingüe.

Concreción, de ser o caso, dos obxectivos para o curso 

Obxectivos de etapa

O RD 1105/2014 establece que os obxectivos do currículo son os referentes relativos aos logros que o estudantes debe acadar ao finalizar
cada etapa, como resultado das experiencias de ensino-aprendizaxe intencionalmente planificadas con ese fin (Cfr. Artigo 2). No artigo 26 do
Decreto  86/2015  precísanse  os  obxectivos  da  ensinanza  secundaria  obrigatoria,  que  a  seguir  se  concretan  para  este  curso  e  materia,
establecendo a súa correspondencia cos contidos e criterios de avaliación.

Concreción dos obxectivos para o curso. Relación entre os obxectivos de etapa, os criterios de avaliación e os contidos.

a) Exercer a cidadanía democrática, desde unha perspectiva global, e adquirir unha conciencia cívica responsable, inspirada polos
valores  da  Constitución  española  e  do  Estatuto  de  autonomía  de  Galicia,  así  como  polos  dereitos  humanos,  que  fomente  a
corresponsabilidade na construción dunha sociedade xusta e equitativa e favoreza a sustentabilidade.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

B2. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Identificar o contexto, o destinatario e a finalidade e da
  producción ou da interacción.
– Concibir a mensaxe con claridade, distinguindo a súa 
  Idea ou ideas principais e a súa estrutura básica.
– Adecuar o texto ao destinatario, ao contexto e á canle,
  Aplicando o rexistro e a estrutura de discurso  
   adecuados a cada caso e escollendo os exponentes
  lingüísticos necesarios para lograr a intención 
  comunicativa.
– Activar os coñecementos previos sobre modelos e 
  secuencias de interacción, e elementos lingüísticos 
  previamente asimilados e memorizados.
– Execución:
– Expresar a mensaxe con claridade e coherencia, 
  estruturándoa adecuadamente e axustándose, de ser o 
  caso, aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.

B2.1. Facer un uso consciente dos patróns sonoros 
   acentuais, rítmicos e de entoación de carácter xeral,
   para expresar distintos significados segundo as 
   demandas do contexto.
B2.2. Amosar a fluidez necesaria para manter a 
   comunicación e garantir o obxectivo comunicativo
   principal da mensaxe, aínda que poida haber algunhas 
   pausas, para buscar palabras e vacilacións na
   expresión dalgunhas ideas máis complexas.
B2.3. Adecuar a produción do texto oral ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro dun
   repertorio de expoñentes habituais, os máis adecuados 
   ao propósito comunicativo, e os patróns discursivos
   típicos de presentación e organización da información, 
   entre outros, o reforzo ou a recuperación do tema.
B2.4. Producir textos atendendo á súa planificación e 
   utilizando estratexias de comunicación como o uso
   de circunloquios, paráfrases ou substitucións léxicas 



– Reaxustar a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta desta) ou a mensaxe (facer concesións no que 
  realmente lle gustaría expresar), tras valorar as 
  dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Sacar o máximo partido dos coñecementos previos 
  (utilizar linguaxe prefabricada, etc.) e apoiarse neles.
– Cooperar na interacción con outras persoas, 
  verificando a comprensión propia e das demais
   persoas, e cooperando activamente na realización das
  tarefas de comunicación.
– Compensar as carencias lingüísticas mediante 
  procedementos lingüísticos e paralingüísticos.
– Lingüísticos:
– Substituír palabras por outras de significado parecido.
– Definir ou parafrasear un termo ou unha expresión.
– Pedir axuda ou clarificación.
– Paralingüísticos e paratextuais:
– Sinalar obxectos, usar deícticos ou realizar acción
   que aclaran o significado.
– Usar linguaxe corporal culturalmente pertinente 
  (xestos, expresións faciais, posturas, contacto visual
  ou corporal, e proxémica).
– Usar sons cuasilingüísticos.
– Usar os elementos prosódicos (pausas, ritmo e 
  entoación) como substitutos dos marcadores 
  discursivos para indicarlle á persoa destinataria ou 
  oínte as partes do discurso que deben ser 
  cointerpretadas.

B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de 
  tarefa e o tema (coñecementos previos sobre o contido 
  de que se trate) a partir da información superficial e 
  paratextual: proveniencia do texto, imaxes, 
  organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola 
tarefa 
  (en superficie ou oceánica, selectiva, intensiva ou 
  extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipóteses sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
– Recoñecemento da información esencial que o texto 
  proporciona e que é necesaria para lograr o obxectivo 
   de lectura.
– Supresión de informacións pouco relevantes 
  (redundantes, de detalle e pouco pertinentes) para o
  obxectivo de lectura
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  novos elementos.
– Revisión e recapitulación continua e autointerrogación 
  sobre a comprensión.

B4.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Mobilizar e coordinar as propias competencias xerais 
e
  comunicativas co fin de realizar eficazmente a tarefa 
  (repasar o que se sabe sobre o tema e o que se pode 
  ou se quere dicir, xerar ideas posibles, etc.)
– Procurar e usar adecuadamente recursos lingüísticos 
  ou temáticos (uso dun dicionario ou dunha gramática, 
  obtención de axuda, etc.).
– Execución:

   que permiten sacar proveito dos medios lingüísticos
   dispoñibles.
B2.5. Construír textos coherentes e ben estruturados 
   sobre temas de interese persoal, ou asuntos cotiáns
   ou menos habituais, nun rexistro formal, neutro ou 
   informal, utilizando adecuadamente os recursos 
   de cohesión máis comúns, e amosando un control 
   razoable de expresións e estruturas, e un léxico
   de uso frecuente, de carácter tanto xeral como máis 
   específico.
B2.6. Coñecer, seleccionar con atención e saber aplicar 
   con eficacia as estratexias adecuadas para
   producir textos orais de diversos tipos e de certa 
   lonxitude, tentando novas formulacións e combinacións
   dentro do propio repertorio, e corrixindo os erros (por 
   exemplo, en tempos verbais, ou en referencias
   temporais ou espaciais) que conducen a 
   malentendidos se a persoa interlocutora indica que hai 
   un problema.
B2.7. Realizar una presentación oral planificada de certa 
   lonxitude sobre temas xerais e educativos propios da 
   idade e do nivel de estudos, nunha secuencia lineal, 
    poiándose en notas e elementos gráficos, e 
   respondendo a preguntas complementarias de carácter 
   previsíbel.
B2.8. Amosar certa flexibilidade na interacción polo que 
   respecta aos mecanismos de toma e cesión do quenda 
   de palabra, a colaboración coa persoa interlocutora e o 
   mantemento da comunicación, aínda que poida que 

   non sempre se faga de maneira acertada.

B3.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
    esencial, os puntos principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as opinións,tanto 
   implícitas como explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as funcións 
   comunicativas principais do texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as intencións 
   comunicativas derivadas do uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os propósitos
   comunicativos xerais asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e que traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de especialización
   ou interese, nos ámbitos persoal, público, educativo ou 
   ocupacional ou laboral, sempre que se poidan reler as 
   seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión do texto escrito 
   as función e os significados específicos xeralmente 
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e literarios 
   contemporáneos, auténticos ou adaptados, e 
   relacionados cos propios intereses e as necesidades 
   no ámbito persoal, público e educativo, ben 
   estruturados en rexistro estándar da lingua, e escritos 
   de xeito claro e sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia persoal breve en 
   papel ou soporte dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa acontecementos, 
   sentimentos básicos ou desexos.

B4.1. Coñecer, seleccionar e aplicar as estratexias máis 
   adecuadas para elaborar textos escritos de estrutura
   clara e de certa lonxitude, por exemplo, desenvolvendo 
   os puntos principais e ampliándoos coa información 



– Elaborar un borrador.
– Estruturar o contido do texto.
– Organizar o texto en parágrafos abordando en cada 
un
   unha idea principal do texto e entre todos conformar o 
  significado ou idea global deste.
– Considerar as propiedades textuais de coherencia, 
  cohesión e adecuación.
– Expresar a mensaxe con claridade axustándose aos 
  modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.
– Reformular a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta) ou da mensaxe (facer concesións
  no que realmente lle gustaría expresar), tras valorar
  as dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Apoiarse en sacar o máximo partido dos 
  coñecementos previos (utilizar linguaxe "prefabricada",
  como frases feitas ou locucións).
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  Educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
  abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
  procedementos e procesos.
  Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  medio e longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
  confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a    
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza,a
   confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
  organización do discurso.
-Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situacións presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións, 
  crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
   promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, 
  a confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B4.2. Estruturas sintcticodiscursivas.
B4.3. Lxico escrito comn e mis especializado 
   (produción), dentro das propias áreas de interese nos
    ámbitos persoal, público, educativo e ocupacional, 
   relativo á descrición de persoas e obxectos, tempo e
   espazo, estados, eventos e acontecementos,
   actividades, procedementos e procesos; relacións 
   persoais, sociais, educativas e profesionais; 
   educación e estudo; traballo e emprendemento; bens e 

   necesaria, a partir dun guión previo.
B4.2. Escribir, en calquera soporte, textos de estrutura 
   clara sobre una serie de temas xerais e máis 
   específicos relacionados cos propios intereses ou as 
   especialidade, facendo descricións co suficiente 
   detalle; redactando en palabras propias, e organizando 
   de maneira coherente, información e ideas extraídas
   de diversas fontes, e xustificando as propias opinións 
   sobre temas xerais, ou máis específicos, utilizando 
   elementos de cohesión e coherencia e un léxico de uso 
   común, ou máis específico, segundo o contexto de 
   comunicación. 
B4.3. Adecuar a produción do texto escrito ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro
   dun repertorio de expoñentes habituais, os máis 
   adecuados ao propósito comunicativo, e os patróns
   discursivos típicos de presentación e organización da 
   información, entre outros, o reforzo ou a recuperación
   do tema.
B4.4. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común 
   con fin de que o discurso estea ben organizado e
    cumpra adecuadamente a función ou funcións 
   comunicativas correspondentes.
B4.5. Presentar os textos propios, en soporte impreso ou 
   dixital, de xeito coidado (con atención ás marxes, 
   riscaduras, liñas dereitas, letra clara, etc.) atendendo 
   non só á corrección ortográfica da palabra, senón 
   tamén ao uso de maiúsculas e minúsculas, e signos de 
   puntuación.
B4.6. Elaborar resumos e sintetizar información e 
   argumentos partindo de diferentes fontes, e escribir 
   notas recapitulativas, con claridade, exactitude, 
   coherencia e fidelidade ao texto orixinal.
B4.7. Escribir cartas formais e informais a persoas 
   ligadas ao seu ámbito persoal e profesional nas que 
   pide ou transmite información sinxela de carácter 
   inmediato, salientando os aspectos que se consideran
   importantes, empregando a estrutura e características 
   propias deste tipo de texto (cabeceira, despedida,
   sinatura, marxes, etc.).

B5.1. Discriminar e producir con certa fluidez patróns 
   sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación de uso 
   común e máis específicos, recoñecendo e dándolles os
   significados e as intencións comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os compoñentes fonéticos, 
   léxicos, estruturais e funcionais básicos da lingua
   estranxeira, en contextos reais o simulados de 
   comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns ortográficos, de puntuación 
   e de formato de uso común, e algúns de carácter máis 
   específico (por exemplo, indicacións para acoutar 
   información, como parénteses ou guións), con 
   corrección na mayoría das ocasións; saber manexar 
   procesadores de textos para resolver dúbidas 
   ortográficas nos textos producidos en formato 
   electrónico, e utilizar con eficacia as convencións de 
   escritura que rexen na comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos socioculturais e 
   Sociolingüísticos salientables das comunidades en
   que se utiliza a lingua meta, e as súas diferenzas con 
   respecto ás culturas propias, relativas a situacións
   cotiás e menos habituais no ámbito persoal, público, 
   educativo e ocupacional ou laboral, sobre a estrutura
   socioeconómica, as relación interpersoais, de 
   xerarquía e entre grupos, o comportamento (posturas e 
   acenos, expresións faciais, uso da voz, contacto visual 
   e códigos proxémicos), as convencións sociais 
   (actitudes, valores e tabús), os costumes e os usos, e
   actuar en consecuencia, adaptándose adecuadamente 
   ás características das persoas interlocutoras e da 
   situación comunicativa na produción do texto oral e 



   servizos; lingua e comunicación intercultural; ciencia e 
   tecnoloxía; historia e cultura.
B4.4. Revisin:
– Identificar problemas, erros e repeticións.
– Prestar atención ás convencións  ortográficas e aos 
   signos de puntuación.
– Realizar a escritura definitiva.
– Presentar o texto de forma coidada (marxes, limpeza, 
   tamaño da letra adecuado, uso normativo de 
   maiúsculas e minúsculas, etc.)

B5.1. Patróns sonoros, acentuais, rítmicos e de 
 entoación:
– Discriminación e uso dos trazos fonéticos que 
  distinguen fonemas (trazos distintivos como sonoridade,
  nasalidade e apertura de vogais).
– Recoñecemento e produción de unidades maiores do 
   nivel fónico (secuencia acentual das palabras).
– Recoñecemento e uso comprensible dos elementos 
   prosódicos (acento, ritmo e entoación das oracións).
– Recoñecemento de palabras e frases de uso coloquial
   común emitidas con procedementos básicos de 
   redución fonética.
B5.3. Patrns grficos e convencins ortogrficas da 
   palabra, da oración e do enunciado (punto, coma, 
   punto e coma, comiñas, paréntese, signos de 
   interrogación, signos de exclamación, puntos
   suspensivos e guión).
B5.4. Coecementos morfosintcticos e discursivos:
– Recoñecemento e uso de elementos morfosintácticos 
   que permiten recoñecer, formular e organizar distintos 
   tipos de texto.
– Recoñecemento e uso de elementos, categorías, 
   c lases, estruturas, procesos e relación gramaticais 
   habituais en distintos  tipos de discurso.
B5.5. Aspectos socioculturais e sociolingsticos:
– Convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; 
   costumes, valores, crenzas e actitudes; linguaxe non 
   verbal.
– Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, os
  países e as comunidades lingüísticas que falan outra 
  lingua e teñen unha cultura diferente á propia.
B5.6. Plurilingismo:
– Identificación de similitudes e diferenzas entre as 
  linguas que coñece para mellorar a súa aprendizaxe e 
  lograr unha competencia comunicativa integrada.
– Participación en proxectos nos que se utilizan varias 
  linguas e relacionados cos elementos transversais, 
  evitando estereotipos lingüísticos ou culturais, e
  valorando positivamente as competencias que posúe 
  como persoa plurilingüe.
B5.7. Estruturas sintcticodiscursivas propias de cada 
  idioma.
B5.8. Funcins comunicativas:
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
   abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
   procedementos e procesos.
– Narración de acontecementos pasados puntuais e 
   habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
   a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias e
    avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
   a incredulidade. 
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
  exención e a obxección.

   escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer relacións entre a 
   cultura propia e a cultura da lingua meta para cumprir o 
   papel de intermediación cultural, e abordar con eficacia 
   a resolución de malentendidos interculturais,
   esforzándose por superar comparacións ou xuízos 
   estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común co 
   fin de que o discurso estea ben organizado e cumpra 
   adecuadamente a función ou as función
   comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e utilizar léxico oral e 
   escrito común e máis especializado cando se conta
   con apoio visual ou contextual, relacionado cos propios 
   intereses e as propias necesidades nos ámbitos
   persoal, público, educativo e ocupacional ou laboral, e 
   expresións e modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto para facelo 
   intelixible a quen necesita esta mediación por 
   descoñecemento ou coñecemento insuficiente da 
   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos (elaboración de materiais 
   multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e
   películas, etc.) nos que se utilicen varias linguas, tanto 
   curriculares como outras presentes no centro docente, 
   relacionados cos elementos transversais, evitando 
   estereotipos lingüísticos ou culturais.



– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o
   eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, a
   confianza e a sorpresa, así como os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
   hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B5.9. Lxico:
– Recoñecemento e uso do léxico común e máis 
   especializado relacionado con contidos educativos
   correspondentes e de interese nos ámbitos persoal, 
   público, educativo e ocupacional, relativo á descrición 
   de persoas e obxectos, o tempo e o espazo, estados,
   eventos e acontecementos, actividades, 
   procedementos e procesos; relacións persoais, sociais,
   educativas e profesionais; educación e estudo; traballo 
   e emprendemento; bens e servizos; lingua e 
  comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia
   e cultura.
– Recoñecemento e uso de expresións fixas frecuentes 
   (locucións idiomáticas, esquemas fraseolóxicos como 
   "Está libre esta cadeira?" ou "Podo...?", colocacións,
   frases feitas e léxico propio de temas relativos a feitos 
   de actualidade.
– Recoñecemento e uso de antónimos e sinónimos, e 
de
   procedementos de formación de palabras mediante 
   recursos de derivación e de composición, e  
    recoñecemento de "falsos amigos".

b) Consolidar unha madureza persoal e social que lle permita actuar de forma responsable e autónoma e desenvolver o seu espírito
crítico. Ser quen de prever e resolver pacificamente os conflitos persoais, familiares e sociais.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

 B1.1. Estratexias de comprensión:
-Mobilización de información previa sobre o tipo de  
   tarefa e o tema.
– Identificación do tipo de escoita necesario para 
realizar 
  a tarefa (global, selectiva e detallada).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipótesis e sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
  significativos, lingüísticos e paralingüísticos.
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  Novos elementos.
B1.2. Recoñecemento dos marcadores  
   conversacionais máis comúns: verificadores, 
  expresivos, apelativos e fáticos.

B2. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Identificar o contexto, o destinatario e a finalidade e da
  producción ou da interacción.
– Concibir a mensaxe con claridade, distinguindo a súa 
  Idea ou ideas principais e a súa estrutura básica.
– Adecuar o texto ao destinatario, ao contexto e á canle,
  Aplicando o rexistro e a estrutura de discurso  
   adecuados a cada caso e escollendo os exponentes
  lingüísticos necesarios para lograr a intención 
  comunicativa.
– Activar os coñecementos previos sobre modelos e 
  secuencias de interacción, e elementos lingüísticos 
  previamente asimilados e memorizados.
– Execución:
– Expresar a mensaxe con claridade e coherencia, 
  estruturándoa adecuadamente e axustándose, de ser o 

B1.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
   esencial, os puntos principais, os detalles relevantes ou 
   a información, as ideas e as opinións, tanto implícitas 
   como explícitas do texto, se están claramente 
   sinaladas.
B1.2. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e articulados a velocidade media ou normal, 
   que traten de temas tanto concretos como abstractos 
   dentro do propio campo de especialización ou de 
   interese, nos ámbitos persoal, público, educativo e
   ocupacional ou laboral, sempre que as condicións 
   acústicas sexan boas e se poidan confirmar certos 
   detalles.
B1.3. Comprender o esencial de conversas ou debates 
   reais entre varias persoas interlocutoras, e de 
   descricións e narracións breves reproducidas por 
   medio de dispositivos multimedia (radio, televisión,
   vídeo, internet, etc.), expresadas nunha linguaxe sen 
   sentidos implícitos nin usos idiomáticos.
B1.4. Comprender o sentido xeral, a información 
   esencial, os puntos principais e os detalles máis 
   relevantes de textos orais transmitidos por medios 
   técnicos, claramente estruturados e en lingua estándar,
   articulados a velocidade lenta,  sempre que as 
   condicións acústicas sexan boas e se poida volver
   escoitar o que se dixo.
B1.5. Recoñecer as fórmulas de contacto social e as 
   normas de cortesía, e as utilizadas para iniciar e
   terminar o discurso, así como a intención comunicativa 
   das persoas que as utilizan en situacións 
   comunicativas variadas, relativas a temas coñecidos ou 
   de interese persoal, emitidos en lingua estándar, nun 
   rexistro neutro, formal ou informal, que conteñan 
   variedade de expresións, estruturas e locucións
  idiomáticas frecuentes, e termos habituais e cultos de 
   uso común non especializados.
B1.6. Distinguir e aplicar á comprensión do texto oral as 



  caso, aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.
– Reaxustar a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta desta) ou a mensaxe (facer concesións no que 
  realmente lle gustaría expresar), tras valorar as 
  dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Sacar o máximo partido dos coñecementos previos 
  (utilizar linguaxe prefabricada, etc.) e apoiarse neles.
– Cooperar na interacción con outras persoas, 
  verificando a comprensión propia e das demais
   persoas, e cooperando activamente na realización das
  tarefas de comunicación.
– Compensar as carencias lingüísticas mediante 
  procedementos lingüísticos e paralingüísticos.
– Lingüísticos:
– Substituír palabras por outras de significado parecido.
– Definir ou parafrasear un termo ou unha expresión.
– Pedir axuda ou clarificación.
– Paralingüísticos e paratextuais:
– Sinalar obxectos, usar deícticos ou realizar acción
   que aclaran o significado.
– Usar linguaxe corporal culturalmente pertinente 
  (xestos, expresións faciais, posturas, contacto visual
  ou corporal, e proxémica).
– Usar sons cuasilingüísticos.
– Usar os elementos prosódicos (pausas, ritmo e 
  entoación) como substitutos dos marcadores 
  discursivos para indicarlle á persoa destinataria ou 
  oínte as partes do discurso que deben ser 
  cointerpretadas.

B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de 
  tarefa e o tema (coñecementos previos sobre o contido 
  de que se trate) a partir da información superficial e 
  paratextual: proveniencia do texto, imaxes, 
  organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola 
tarefa 
  (en superficie ou oceánica, selectiva, intensiva ou 
  extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipóteses sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
– Recoñecemento da información esencial que o texto 
  proporciona e que é necesaria para lograr o obxectivo 
   de lectura.
– Supresión de informacións pouco relevantes 
  (redundantes, de detalle e pouco pertinentes) para o
  obxectivo de lectura
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  novos elementos.
– Revisión e recapitulación continua e autointerrogación 
  sobre a comprensión.

B4.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Mobilizar e coordinar as propias competencias xerais 
e
  comunicativas co fin de realizar eficazmente a tarefa 
  (repasar o que se sabe sobre o tema e o que se pode 
  ou se quere dicir, xerar ideas posibles, etc.)
– Procurar e usar adecuadamente recursos lingüísticos 
  ou temáticos (uso dun dicionario ou dunha gramática, 
  obtención de axuda, etc.).

   funcións e os significados específicos xeralmente
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha 
   orde).
B1.7. Comprender a información esencial de conversas 
   ou discusións en que se traten temas cotiáns xerais ou 
   do seu interese (necesidades materiais, sensacións
   físicas e sentimentos, opinións e experiencias 
   persoais) relacionados co traballo, os estudos e o
   tempo de lecer, se as persoas participantes articulan 
   con claridade, pausadamente e en lingua estándar,
   e se non hai interferencias acústicas.
B1.8. Recoñecer os significados e as intencións 
   comunicativas expresas de patróns sonoros, acentuais,
   rítmicos e de entoación de uso común e máis 
   específicos, así como algunhas de carácter implícito 
   (incluíndo o interese ou a indiferenza), cando a 
   articulación é clara.
B1.9. Perseverar por acceder ao sentido do texto oral 
   (cambiando o tipo de escoita, pedindo axuda ou
   escoitando varias veces os textos gravados) aínda que 
   en ocasións e mesmo con frecuencia, as hipóteses
   de significado do texto oral non poidan ser verificadas 
   con claridade.

B2.1. Facer un uso consciente dos patróns sonoros 
   acentuais, rítmicos e de entoación de carácter xeral,
   para expresar distintos significados segundo as 
   demandas do contexto.
B2.2. Amosar a fluidez necesaria para manter a 
   comunicación e garantir o obxectivo comunicativo
   principal da mensaxe, aínda que poida haber algunhas 
   pausas, para buscar palabras e vacilacións na
   expresión dalgunhas ideas máis complexas.
B2.3. Adecuar a produción do texto oral ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro dun
   repertorio de expoñentes habituais, os máis adecuados 
   ao propósito comunicativo, e os patróns discursivos
   típicos de presentación e organización da información, 
   entre outros, o reforzo ou a recuperación do tema.
B2.4. Producir textos atendendo á súa planificación e 
   utilizando estratexias de comunicación como o uso
   de circunloquios, paráfrases ou substitucións léxicas 
   que permiten sacar proveito dos medios lingüísticos
   dispoñibles.
B2.5. Construír textos coherentes e ben estruturados 
   sobre temas de interese persoal, ou asuntos cotiáns
   ou menos habituais, nun rexistro formal, neutro ou 
   informal, utilizando adecuadamente os recursos 
   de cohesión máis comúns, e amosando un control 
   razoable de expresións e estruturas, e un léxico
   de uso frecuente, de carácter tanto xeral como máis 
   específico.
B2.6. Coñecer, seleccionar con atención e saber aplicar 
   con eficacia as estratexias adecuadas para
   producir textos orais de diversos tipos e de certa 
   lonxitude, tentando novas formulacións e combinacións
   dentro do propio repertorio, e corrixindo os erros (por 
   exemplo, en tempos verbais, ou en referencias
   temporais ou espaciais) que conducen a 
   malentendidos se a persoa interlocutora indica que hai 
   un problema.
B2.7. Realizar una presentación oral planificada de certa 
   lonxitude sobre temas xerais e educativos propios da 
   idade e do nivel de estudos, nunha secuencia lineal, 
    poiándose en notas e elementos gráficos, e 
   respondendo a preguntas complementarias de carácter 
   previsíbel.
B2.8. Amosar certa flexibilidade na interacción polo que 
   respecta aos mecanismos de toma e cesión do quenda 
   de palabra, a colaboración coa persoa interlocutora e o 
   mantemento da comunicación, aínda que poida que 
   non sempre se faga de maneira acertada.



– Execución:
– Elaborar un borrador.
– Estruturar o contido do texto.
– Organizar o texto en parágrafos abordando en cada 
un
   unha idea principal do texto e entre todos conformar o 
  significado ou idea global deste.
– Considerar as propiedades textuais de coherencia, 
  cohesión e adecuación.
– Expresar a mensaxe con claridade axustándose aos 
  modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.
– Reformular a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta) ou da mensaxe (facer concesións
  no que realmente lle gustaría expresar), tras valorar
  as dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Apoiarse en sacar o máximo partido dos 
  coñecementos previos (utilizar linguaxe "prefabricada",
  como frases feitas ou locucións).
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  Educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
  abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
  procedementos e procesos.
  Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  medio e longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
  confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a    
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza,a
   confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
  organización do discurso.
-Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situacións presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións, 
  crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
   promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, 
  a confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B4.2. Estruturas sintcticodiscursivas.
B4.3. Lxico escrito comn e mis especializado 
   (produción), dentro das propias áreas de interese nos
    ámbitos persoal, público, educativo e ocupacional, 
   relativo á descrición de persoas e obxectos, tempo e
   espazo, estados, eventos e acontecementos,
   actividades, procedementos e procesos; relacións 
   persoais, sociais, educativas e profesionais; 

B3.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
    esencial, os puntos principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as opinións,tanto 
   implícitas como explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as funcións 
   comunicativas principais do texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as intencións 
   comunicativas derivadas do uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os propósitos
   comunicativos xerais asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e que traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de especialización
   ou interese, nos ámbitos persoal, público, educativo ou 
   ocupacional ou laboral, sempre que se poidan reler as 
   seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión do texto escrito 
   as función e os significados específicos xeralmente 
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e literarios 
   contemporáneos, auténticos ou adaptados, e 
   relacionados cos propios intereses e as necesidades 
   no ámbito persoal, público e educativo, ben 
   estruturados en rexistro estándar da lingua, e escritos 
   de xeito claro e sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia persoal breve en 
   papel ou soporte dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa acontecementos, 
   sentimentos básicos ou desexos.

B4.1. Coñecer, seleccionar e aplicar as estratexias máis 
   adecuadas para elaborar textos escritos de estrutura
   clara e de certa lonxitude, por exemplo, desenvolvendo 
   os puntos principais e ampliándoos coa información 
   necesaria, a partir dun guión previo.
B4.2. Escribir, en calquera soporte, textos de estrutura 
   clara sobre una serie de temas xerais e máis 
   específicos relacionados cos propios intereses ou as 
   especialidade, facendo descricións co suficiente 
   detalle; redactando en palabras propias, e organizando 
   de maneira coherente, información e ideas extraídas
   de diversas fontes, e xustificando as propias opinións 
   sobre temas xerais, ou máis específicos, utilizando 
   elementos de cohesión e coherencia e un léxico de uso 
   común, ou máis específico, segundo o contexto de 
   comunicación. 
B4.3. Adecuar a produción do texto escrito ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro
   dun repertorio de expoñentes habituais, os máis 
   adecuados ao propósito comunicativo, e os patróns
   discursivos típicos de presentación e organización da 
   información, entre outros, o reforzo ou a recuperación
   do tema.
B4.4. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común 
   con fin de que o discurso estea ben organizado e
    cumpra adecuadamente a función ou funcións 
   comunicativas correspondentes.
B4.5. Presentar os textos propios, en soporte impreso ou 
   dixital, de xeito coidado (con atención ás marxes, 
   riscaduras, liñas dereitas, letra clara, etc.) atendendo 
   non só á corrección ortográfica da palabra, senón 
   tamén ao uso de maiúsculas e minúsculas, e signos de 
   puntuación.



   educación e estudo; traballo e emprendemento; bens e 
   servizos; lingua e comunicación intercultural; ciencia e 
   tecnoloxía; historia e cultura.
B4.4. Revisin:
– Identificar problemas, erros e repeticións.
– Prestar atención ás convencións  ortográficas e aos 
   signos de puntuación.
– Realizar a escritura definitiva.
– Presentar o texto de forma coidada (marxes, limpeza, 
   tamaño da letra adecuado, uso normativo de 
   maiúsculas e minúsculas, etc.).

B5.1. Patróns sonoros, acentuais, rítmicos e de 
 entoación:
– Discriminación e uso dos trazos fonéticos que 
  distinguen fonemas (trazos distintivos como sonoridade,
  nasalidade e apertura de vogais).
– Recoñecemento e produción de unidades maiores do 
   nivel fónico (secuencia acentual das palabras).
– Recoñecemento e uso comprensible dos elementos 
   prosódicos (acento, ritmo e entoación das oracións).
– Recoñecemento de palabras e frases de uso coloquial
   común emitidas con procedementos básicos de 
   redución fonética.
B5.3. Patrns grficos e convencins ortogrficas da 
   palabra, da oración e do enunciado (punto, coma, 
   punto e coma, comiñas, paréntese, signos de 
   interrogación, signos de exclamación, puntos
   suspensivos e guión).
B5.4. Coecementos morfosintcticos e discursivos:
– Recoñecemento e uso de elementos morfosintácticos 
   que permiten recoñecer, formular e organizar distintos 
   tipos de texto.
– Recoñecemento e uso de elementos, categorías, 
   c lases, estruturas, procesos e relación gramaticais 
   habituais en distintos  tipos de discurso.
B5.5. Aspectos socioculturais e sociolingsticos:
– Convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; 
   costumes, valores, crenzas e actitudes; linguaxe non 
   verbal.
– Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, os
  países e as comunidades lingüísticas que falan outra 
  lingua e teñen unha cultura diferente á propia.
B5.6. Plurilingismo:
– Identificación de similitudes e diferenzas entre as 
  linguas que coñece para mellorar a súa aprendizaxe e 
  lograr unha competencia comunicativa integrada.
– Participación en proxectos nos que se utilizan varias 
  linguas e relacionados cos elementos transversais, 
  evitando estereotipos lingüísticos ou culturais, e
  valorando positivamente as competencias que posúe 
  como persoa plurilingüe.
B5.7. Estruturas sintcticodiscursivas propias de cada 
  idioma.
B5.8. Funcins comunicativas:
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
   abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
   procedementos e procesos.
– Narración de acontecementos pasados puntuais e 
   habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
   a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias e
    avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
   a incredulidade. 
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a

B4.6. Elaborar resumos e sintetizar información e 
   argumentos partindo de diferentes fontes, e escribir 
   notas recapitulativas, con claridade, exactitude, 
   coherencia e fidelidade ao texto orixinal.
B4.7. Escribir cartas formais e informais a persoas 
   ligadas ao seu ámbito persoal e profesional nas que 
   pide ou transmite información sinxela de carácter 
   inmediato, salientando os aspectos que se consideran
   importantes, empregando a estrutura e características 
   propias deste tipo de texto (cabeceira, despedida,
   sinatura, marxes, etc.).

B5.1. Discriminar e producir con certa fluidez patróns 
   sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación de uso 
   común e máis específicos, recoñecendo e dándolles os
   significados e as intencións comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os compoñentes fonéticos, 
   léxicos, estruturais e funcionais básicos da lingua
   estranxeira, en contextos reais o simulados de 
   comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns ortográficos, de puntuación 
   e de formato de uso común, e algúns de carácter máis 
   específico (por exemplo, indicacións para acoutar 
   información, como parénteses ou guións), con 
   corrección na mayoría das ocasións; saber manexar 
   procesadores de textos para resolver dúbidas 
   ortográficas nos textos producidos en formato 
   electrónico, e utilizar con eficacia as convencións de 
   escritura que rexen na comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos socioculturais e 
   Sociolingüísticos salientables das comunidades en
   que se utiliza a lingua meta, e as súas diferenzas con 
   respecto ás culturas propias, relativas a situacións
   cotiás e menos habituais no ámbito persoal, público, 
   educativo e ocupacional ou laboral, sobre a estrutura
   socioeconómica, as relación interpersoais, de 
   xerarquía e entre grupos, o comportamento (posturas e 
   acenos, expresións faciais, uso da voz, contacto visual 
   e códigos proxémicos), as convencións sociais 
   (actitudes, valores e tabús), os costumes e os usos, e
   actuar en consecuencia, adaptándose adecuadamente 
   ás características das persoas interlocutoras e da 
   situación comunicativa na produción do texto oral e 
   escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer relacións entre a 
   cultura propia e a cultura da lingua meta para cumprir o 
   papel de intermediación cultural, e abordar con eficacia 
   a resolución de malentendidos interculturais,
   esforzándose por superar comparacións ou xuízos 
   estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común co 
   fin de que o discurso estea ben organizado e cumpra 
   adecuadamente a función ou as función
   comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e utilizar léxico oral e 
   escrito común e máis especializado cando se conta
   con apoio visual ou contextual, relacionado cos propios 
   intereses e as propias necesidades nos ámbitos
   persoal, público, educativo e ocupacional ou laboral, e 
   expresións e modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto para facelo 
   intelixible a quen necesita esta mediación por 
   descoñecemento ou coñecemento insuficiente da 
   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos (elaboración de materiais 
   multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e
   películas, etc.) nos que se utilicen varias linguas, tanto 
   curriculares como outras presentes no centro docente, 
   relacionados cos elementos transversais, evitando 
   estereotipos lingüísticos ou culturais.



  exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o
   eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, a
   confianza e a sorpresa, así como os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
   hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B5.9. Lxico:
– Recoñecemento e uso do léxico común e máis 
   especializado relacionado con contidos educativos
   correspondentes e de interese nos ámbitos persoal, 
   público, educativo e ocupacional, relativo á descrición 
   de persoas e obxectos, o tempo e o espazo, estados,
   eventos e acontecementos, actividades, 
   procedementos e procesos; relacións persoais, sociais,
   educativas e profesionais; educación e estudo; traballo 
   e emprendemento; bens e servizos; lingua e 
  comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia
   e cultura.
– Recoñecemento e uso de expresións fixas frecuentes 
   (locucións idiomáticas, esquemas fraseolóxicos como 
   "Está libre esta cadeira?" ou "Podo...?", colocacións,
   frases feitas e léxico propio de temas relativos a feitos 
   de actualidade.
– Recoñecemento e uso de antónimos e sinónimos, e 
de
   procedementos de formación de palabras mediante 
   recursos de derivación e de composición, e  
    recoñecemento de "falsos amigos".

c)  Fomentar  a  igualdade  efectiva  de  dereitos  e  oportunidades  entre  homes  e  mulleres,  analizar  e  valorar  criticamente  as
desigualdades  e  discriminacións  existentes  e,  en  particular,  a  violencia  contra  a  muller,  e  impulsar  a  igualdade  real  e  a  non
discriminación  das  persoas  por  calquera  condición  ou  circunstancia  persoal  ou  social,  con  atención  especial  ás  persoas  con
discapacidade.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

B1.1. Estratexias de comprensión:
-Mobilización de información previa sobre o tipo de  
   tarefa e o tema.
– Identificación do tipo de escoita necesario para 
realizar 
  a tarefa (global, selectiva e detallada).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipótesis e sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
  significativos, lingüísticos e paralingüísticos.
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  Novos elementos.
B1.2. Recoñecemento dos marcadores  
   conversacionais máis comúns: verificadores, 

  expresivos, apelativos e fáticos.

B2. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Identificar o contexto, o destinatario e a finalidade e da
  producción ou da interacción.
– Concibir a mensaxe con claridade, distinguindo a súa 
  Idea ou ideas principais e a súa estrutura básica.
– Adecuar o texto ao destinatario, ao contexto e á canle,
  Aplicando o rexistro e a estrutura de discurso  
   adecuados a cada caso e escollendo os exponentes
  lingüísticos necesarios para lograr a intención 
  comunicativa.
– Activar os coñecementos previos sobre modelos e 
  secuencias de interacción, e elementos lingüísticos 
  previamente asimilados e memorizados.

B1.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
   esencial, os puntos principais, os detalles relevantes ou 
   a información, as ideas e as opinións, tanto implícitas 
   como explícitas do texto, se están claramente 
   sinaladas.
B1.2. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e articulados a velocidade media ou normal, 
   que traten de temas tanto concretos como abstractos 
   dentro do propio campo de especialización ou de 
   interese, nos ámbitos persoal, público, educativo e
   ocupacional ou laboral, sempre que as condicións 
   acústicas sexan boas e se poidan confirmar certos 
   detalles.
B1.3. Comprender o esencial de conversas ou debates 
   reais entre varias persoas interlocutoras, e de 
   descricións e narracións breves reproducidas por 
   medio de dispositivos multimedia (radio, televisión,
   vídeo, internet, etc.), expresadas nunha linguaxe sen 
   sentidos implícitos nin usos idiomáticos.
B1.4. Comprender o sentido xeral, a información 
   esencial, os puntos principais e os detalles máis 
   relevantes de textos orais transmitidos por medios 
   técnicos, claramente estruturados e en lingua estándar,
   articulados a velocidade lenta,  sempre que as 
   condicións acústicas sexan boas e se poida volver
   escoitar o que se dixo.
B1.5. Recoñecer as fórmulas de contacto social e as 
   normas de cortesía, e as utilizadas para iniciar e
   terminar o discurso, así como a intención comunicativa 
   das persoas que as utilizan en situacións 
   comunicativas variadas, relativas a temas coñecidos ou 
   de interese persoal, emitidos en lingua estándar, nun 
   rexistro neutro, formal ou informal, que conteñan 
   variedade de expresións, estruturas e locucións



– Execución:
– Expresar a mensaxe con claridade e coherencia, 
  estruturándoa adecuadamente e axustándose, de ser o 
  caso, aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.
– Reaxustar a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta desta) ou a mensaxe (facer concesións no que 
  realmente lle gustaría expresar), tras valorar as 
  dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Sacar o máximo partido dos coñecementos previos 
  (utilizar linguaxe prefabricada, etc.) e apoiarse neles.
– Cooperar na interacción con outras persoas, 
  verificando a comprensión propia e das demais
   persoas, e cooperando activamente na realización das
  tarefas de comunicación.
– Compensar as carencias lingüísticas mediante 
  procedementos lingüísticos e paralingüísticos.
– Lingüísticos:
– Substituír palabras por outras de significado parecido.
– Definir ou parafrasear un termo ou unha expresión.
– Pedir axuda ou clarificación.
– Paralingüísticos e paratextuais:
– Sinalar obxectos, usar deícticos ou realizar acción
   que aclaran o significado.
– Usar linguaxe corporal culturalmente pertinente 
  (xestos, expresións faciais, posturas, contacto visual
  ou corporal, e proxémica).
– Usar sons cuasilingüísticos.
– Usar os elementos prosódicos (pausas, ritmo e 
  entoación) como substitutos dos marcadores 
  discursivos para indicarlle á persoa destinataria ou 
  oínte as partes do discurso que deben ser 

  cointerpretadas.

B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de 
  tarefa e o tema (coñecementos previos sobre o contido 
  de que se trate) a partir da información superficial e 
  paratextual: proveniencia do texto, imaxes, 
  organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola 
tarefa 
  (en superficie ou oceánica, selectiva, intensiva ou 
  extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipóteses sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
– Recoñecemento da información esencial que o texto 
  proporciona e que é necesaria para lograr o obxectivo 
   de lectura.
– Supresión de informacións pouco relevantes 
  (redundantes, de detalle e pouco pertinentes) para o
  obxectivo de lectura
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  novos elementos.
– Revisión e recapitulación continua e autointerrogación 

  sobre a comprensión.

B4.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Mobilizar e coordinar as propias competencias xerais 
e
  comunicativas co fin de realizar eficazmente a tarefa 
  (repasar o que se sabe sobre o tema e o que se pode 
  ou se quere dicir, xerar ideas posibles, etc.)

  idiomáticas frecuentes, e termos habituais e cultos de 
   uso común non especializados.
B1.6. Distinguir e aplicar á comprensión do texto oral as 
   funcións e os significados específicos xeralmente
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha 
   orde).
B1.7. Comprender a información esencial de conversas 
   ou discusións en que se traten temas cotiáns xerais ou 
   do seu interese (necesidades materiais, sensacións
   físicas e sentimentos, opinións e experiencias 
   persoais) relacionados co traballo, os estudos e o
   tempo de lecer, se as persoas participantes articulan 
   con claridade, pausadamente e en lingua estándar,
   e se non hai interferencias acústicas.
B1.8. Recoñecer os significados e as intencións 
   comunicativas expresas de patróns sonoros, acentuais,
   rítmicos e de entoación de uso común e máis 
   específicos, así como algunhas de carácter implícito 
   (incluíndo o interese ou a indiferenza), cando a 
   articulación é clara.
B1.9. Perseverar por acceder ao sentido do texto oral 
   (cambiando o tipo de escoita, pedindo axuda ou
   escoitando varias veces os textos gravados) aínda que 
   en ocasións e mesmo con frecuencia, as hipóteses
   de significado do texto oral non poidan ser verificadas 

   con claridade.

B2.1. Facer un uso consciente dos patróns sonoros 
   acentuais, rítmicos e de entoación de carácter xeral,
   para expresar distintos significados segundo as 
   demandas do contexto.
B2.2. Amosar a fluidez necesaria para manter a 
   comunicación e garantir o obxectivo comunicativo
   principal da mensaxe, aínda que poida haber algunhas 
   pausas, para buscar palabras e vacilacións na
   expresión dalgunhas ideas máis complexas.
B2.3. Adecuar a produción do texto oral ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro dun
   repertorio de expoñentes habituais, os máis adecuados 
   ao propósito comunicativo, e os patróns discursivos
   típicos de presentación e organización da información, 
   entre outros, o reforzo ou a recuperación do tema.
B2.4. Producir textos atendendo á súa planificación e 
   utilizando estratexias de comunicación como o uso
   de circunloquios, paráfrases ou substitucións léxicas 
   que permiten sacar proveito dos medios lingüísticos
   dispoñibles.
B2.5. Construír textos coherentes e ben estruturados 
   sobre temas de interese persoal, ou asuntos cotiáns
   ou menos habituais, nun rexistro formal, neutro ou 
   informal, utilizando adecuadamente os recursos 
   de cohesión máis comúns, e amosando un control 
   razoable de expresións e estruturas, e un léxico
   de uso frecuente, de carácter tanto xeral como máis 
   específico.
B2.6. Coñecer, seleccionar con atención e saber aplicar 
   con eficacia as estratexias adecuadas para
   producir textos orais de diversos tipos e de certa 
   lonxitude, tentando novas formulacións e combinacións
   dentro do propio repertorio, e corrixindo os erros (por 
   exemplo, en tempos verbais, ou en referencias
   temporais ou espaciais) que conducen a 
   malentendidos se a persoa interlocutora indica que hai 
   un problema.
B2.7. Realizar una presentación oral planificada de certa 
   lonxitude sobre temas xerais e educativos propios da 
   idade e do nivel de estudos, nunha secuencia lineal, 
    poiándose en notas e elementos gráficos, e 
   respondendo a preguntas complementarias de carácter 
   previsíbel.
B2.8. Amosar certa flexibilidade na interacción polo que 
   respecta aos mecanismos de toma e cesión do quenda 



– Procurar e usar adecuadamente recursos lingüísticos 
  ou temáticos (uso dun dicionario ou dunha gramática, 
  obtención de axuda, etc.).
– Execución:
– Elaborar un borrador.
– Estruturar o contido do texto.
– Organizar o texto en parágrafos abordando en cada 
un
   unha idea principal do texto e entre todos conformar o 
  significado ou idea global deste.
– Considerar as propiedades textuais de coherencia, 
  cohesión e adecuación.
– Expresar a mensaxe con claridade axustándose aos 
  modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.
– Reformular a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta) ou da mensaxe (facer concesións
  no que realmente lle gustaría expresar), tras valorar
  as dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Apoiarse en sacar o máximo partido dos 
  coñecementos previos (utilizar linguaxe "prefabricada",
  como frases feitas ou locucións).
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  Educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
  abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
  procedementos e procesos.
  Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  medio e longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
  confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a    
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza,a
   confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
  organización do discurso.
-Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situacións presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións, 
  crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
   promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, 
  a confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B4.2. Estruturas sintcticodiscursivas.
B4.3. Lxico escrito comn e mis especializado 
   (produción), dentro das propias áreas de interese nos
    ámbitos persoal, público, educativo e ocupacional, 
   relativo á descrición de persoas e obxectos, tempo e

   de palabra, a colaboración coa persoa interlocutora e o 
   mantemento da comunicación, aínda que poida que 

   non sempre se faga de maneira acertada.

B3.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
    esencial, os puntos principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as opinións,tanto 
   implícitas como explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as funcións 
   comunicativas principais do texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as intencións 
   comunicativas derivadas do uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os propósitos
   comunicativos xerais asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e que traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de especialización
   ou interese, nos ámbitos persoal, público, educativo ou 
   ocupacional ou laboral, sempre que se poidan reler as 
   seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión do texto escrito 
   as función e os significados específicos xeralmente 
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e literarios 
   contemporáneos, auténticos ou adaptados, e 
   relacionados cos propios intereses e as necesidades 
   no ámbito persoal, público e educativo, ben 
   estruturados en rexistro estándar da lingua, e escritos 
   de xeito claro e sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia persoal breve en 
   papel ou soporte dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa acontecementos, 

   sentimentos básicos ou desexos.

B4.1. Coñecer, seleccionar e aplicar as estratexias máis 
   adecuadas para elaborar textos escritos de estrutura
   clara e de certa lonxitude, por exemplo, desenvolvendo 
   os puntos principais e ampliándoos coa información 
   necesaria, a partir dun guión previo.
B4.2. Escribir, en calquera soporte, textos de estrutura 
   clara sobre una serie de temas xerais e máis 
   específicos relacionados cos propios intereses ou as 
   especialidade, facendo descricións co suficiente 
   detalle; redactando en palabras propias, e organizando 
   de maneira coherente, información e ideas extraídas
   de diversas fontes, e xustificando as propias opinións 
   sobre temas xerais, ou máis específicos, utilizando 
   elementos de cohesión e coherencia e un léxico de uso 
   común, ou máis específico, segundo o contexto de 
   comunicación. 
B4.3. Adecuar a produción do texto escrito ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro
   dun repertorio de expoñentes habituais, os máis 
   adecuados ao propósito comunicativo, e os patróns
   discursivos típicos de presentación e organización da 
   información, entre outros, o reforzo ou a recuperación
   do tema.
B4.4. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común 
   con fin de que o discurso estea ben organizado e
    cumpra adecuadamente a función ou funcións 
   comunicativas correspondentes.
B4.5. Presentar os textos propios, en soporte impreso ou 
   dixital, de xeito coidado (con atención ás marxes, 
   riscaduras, liñas dereitas, letra clara, etc.) atendendo 



   espazo, estados, eventos e acontecementos,
   actividades, procedementos e procesos; relacións 
   persoais, sociais, educativas e profesionais; 
   educación e estudo; traballo e emprendemento; bens e 
   servizos; lingua e comunicación intercultural; ciencia e 
   tecnoloxía; historia e cultura.
B4.4. Revisin:
– Identificar problemas, erros e repeticións.
– Prestar atención ás convencións  ortográficas e aos 
   signos de puntuación.
– Realizar a escritura definitiva.
– Presentar o texto de forma coidada (marxes, limpeza, 
   tamaño da letra adecuado, uso normativo de 

   maiúsculas e minúsculas, etc.)

B5.1. Patróns sonoros, acentuais, rítmicos e de 
 entoación:
– Discriminación e uso dos trazos fonéticos que 
  distinguen fonemas (trazos distintivos como sonoridade,
  nasalidade e apertura de vogais).
– Recoñecemento e produción de unidades maiores do 
   nivel fónico (secuencia acentual das palabras).
– Recoñecemento e uso comprensible dos elementos 
   prosódicos (acento, ritmo e entoación das oracións).
– Recoñecemento de palabras e frases de uso coloquial
   común emitidas con procedementos básicos de 
   redución fonética.
B5.3. Patrns grficos e convencins ortogrficas da 
   palabra, da oración e do enunciado (punto, coma, 
   punto e coma, comiñas, paréntese, signos de 
   interrogación, signos de exclamación, puntos
   suspensivos e guión).
B5.4. Coecementos morfosintcticos e discursivos:
– Recoñecemento e uso de elementos morfosintácticos 
   que permiten recoñecer, formular e organizar distintos 
   tipos de texto.
– Recoñecemento e uso de elementos, categorías, 
   c lases, estruturas, procesos e relación gramaticais 
   habituais en distintos  tipos de discurso.
B5.5. Aspectos socioculturais e sociolingsticos:
– Convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; 
   costumes, valores, crenzas e actitudes; linguaxe non 
   verbal.
– Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, os
  países e as comunidades lingüísticas que falan outra 
  lingua e teñen unha cultura diferente á propia.
B5.6. Plurilingismo:
– Identificación de similitudes e diferenzas entre as 
  linguas que coñece para mellorar a súa aprendizaxe e 
  lograr unha competencia comunicativa integrada.
– Participación en proxectos nos que se utilizan varias 
  linguas e relacionados cos elementos transversais, 
  evitando estereotipos lingüísticos ou culturais, e
  valorando positivamente as competencias que posúe 
  como persoa plurilingüe.
B5.7. Estruturas sintcticodiscursivas propias de cada 
  idioma.
B5.8. Funcins comunicativas:
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
   abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
   procedementos e procesos.
– Narración de acontecementos pasados puntuais e 
   habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
   a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias e
    avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 

   non só á corrección ortográfica da palabra, senón 
   tamén ao uso de maiúsculas e minúsculas, e signos de 
   puntuación.
B4.6. Elaborar resumos e sintetizar información e 
   argumentos partindo de diferentes fontes, e escribir 
   notas recapitulativas, con claridade, exactitude, 
   coherencia e fidelidade ao texto orixinal.
B4.7. Escribir cartas formais e informais a persoas 
   ligadas ao seu ámbito persoal e profesional nas que 
   pide ou transmite información sinxela de carácter 
   inmediato, salientando os aspectos que se consideran
   importantes, empregando a estrutura e características 
   propias deste tipo de texto (cabeceira, despedida,

   sinatura, marxes, etc.).

B5.1. Discriminar e producir con certa fluidez patróns 
   sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación de uso 
   común e máis específicos, recoñecendo e dándolles os
   significados e as intencións comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os compoñentes fonéticos, 
   léxicos, estruturais e funcionais básicos da lingua
   estranxeira, en contextos reais o simulados de 
   comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns ortográficos, de puntuación 
   e de formato de uso común, e algúns de carácter máis 
   específico (por exemplo, indicacións para acoutar 
   información, como parénteses ou guións), con 
   corrección na mayoría das ocasións; saber manexar 
   procesadores de textos para resolver dúbidas 
   ortográficas nos textos producidos en formato 
   electrónico, e utilizar con eficacia as convencións de 
   escritura que rexen na comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos socioculturais e 
   Sociolingüísticos salientables das comunidades en
   que se utiliza a lingua meta, e as súas diferenzas con 
   respecto ás culturas propias, relativas a situacións
   cotiás e menos habituais no ámbito persoal, público, 
   educativo e ocupacional ou laboral, sobre a estrutura
   socioeconómica, as relación interpersoais, de 
   xerarquía e entre grupos, o comportamento (posturas e 
   acenos, expresións faciais, uso da voz, contacto visual 
   e códigos proxémicos), as convencións sociais 
   (actitudes, valores e tabús), os costumes e os usos, e
   actuar en consecuencia, adaptándose adecuadamente 
   ás características das persoas interlocutoras e da 
   situación comunicativa na produción do texto oral e 
   escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer relacións entre a 
   cultura propia e a cultura da lingua meta para cumprir o 
   papel de intermediación cultural, e abordar con eficacia 
   a resolución de malentendidos interculturais,
   esforzándose por superar comparacións ou xuízos 
   estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común co 
   fin de que o discurso estea ben organizado e cumpra 
   adecuadamente a función ou as función
   comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e utilizar léxico oral e 
   escrito común e máis especializado cando se conta
   con apoio visual ou contextual, relacionado cos propios 
   intereses e as propias necesidades nos ámbitos
   persoal, público, educativo e ocupacional ou laboral, e 
   expresións e modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto para facelo 
   intelixible a quen necesita esta mediación por 
   descoñecemento ou coñecemento insuficiente da 
   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos (elaboración de materiais 
   multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e
   películas, etc.) nos que se utilicen varias linguas, tanto 
   curriculares como outras presentes no centro docente, 
   relacionados cos elementos transversais, evitando 



   a incredulidade. 
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
  exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o
   eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, a
   confianza e a sorpresa, así como os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
   hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B5.9. Lxico:
– Recoñecemento e uso do léxico común e máis 
   especializado relacionado con contidos educativos
   correspondentes e de interese nos ámbitos persoal, 
   público, educativo e ocupacional, relativo á descrición 
   de persoas e obxectos, o tempo e o espazo, estados,
   eventos e acontecementos, actividades, 
   procedementos e procesos; relacións persoais, sociais,
   educativas e profesionais; educación e estudo; traballo 
   e emprendemento; bens e servizos; lingua e 
  comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia
   e cultura.
– Recoñecemento e uso de expresións fixas frecuentes 
   (locucións idiomáticas, esquemas fraseolóxicos como 
   "Está libre esta cadeira?" ou "Podo...?", colocacións,
   frases feitas e léxico propio de temas relativos a feitos 
   de actualidade.
– Recoñecemento e uso de antónimos e sinónimos, e 
de
   procedementos de formación de palabras mediante 
   recursos de derivación e de composición, e  

    recoñecemento de "falsos amigos".

   estereotipos lingüísticos ou culturais.

d) Afianzar os hábitos de lectura, estudo e disciplina, como condicións necesarias para o eficaz aproveitamento da aprendizaxe e
como medio de desenvolvemento persoal.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

e) Dominar, tanto na súa expresión oral como na escrita, a lingua galega e a lingua castelá.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

f) Expresarse con fluidez e corrección nunha ou máis linguas estranxeiras. 

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

B1.1. Estratexias de comprensión:
-Mobilización de información previa sobre o tipo de  
   tarefa e o tema.
– Identificación do tipo de escoita necesario para 
realizar 
  a tarefa (global, selectiva e detallada).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipótesis e sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
  significativos, lingüísticos e paralingüísticos.
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  Novos elementos.
B1.2. Recoñecemento dos marcadores  
   conversacionais máis comúns: verificadores, 

  expresivos, apelativos e fáticos.

B2. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Identificar o contexto, o destinatario e a finalidade e da
  producción ou da interacción.

B1.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
   esencial, os puntos principais, os detalles relevantes ou 
   a información, as ideas e as opinións, tanto implícitas 
   como explícitas do texto, se están claramente 
   sinaladas.
B1.2. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e articulados a velocidade media ou normal, 
   que traten de temas tanto concretos como abstractos 
   dentro do propio campo de especialización ou de 
   interese, nos ámbitos persoal, público, educativo e
   ocupacional ou laboral, sempre que as condicións 
   acústicas sexan boas e se poidan confirmar certos 
   detalles.
B1.3. Comprender o esencial de conversas ou debates 
   reais entre varias persoas interlocutoras, e de 
   descricións e narracións breves reproducidas por 
   medio de dispositivos multimedia (radio, televisión,
   vídeo, internet, etc.), expresadas nunha linguaxe sen 
   sentidos implícitos nin usos idiomáticos.
B1.4. Comprender o sentido xeral, a información 
   esencial, os puntos principais e os detalles máis 
   relevantes de textos orais transmitidos por medios 
   técnicos, claramente estruturados e en lingua estándar,
   articulados a velocidade lenta,  sempre que as 



– Concibir a mensaxe con claridade, distinguindo a súa 
  Idea ou ideas principais e a súa estrutura básica.
– Adecuar o texto ao destinatario, ao contexto e á canle,
  Aplicando o rexistro e a estrutura de discurso  
   adecuados a cada caso e escollendo os exponentes
  lingüísticos necesarios para lograr a intención 
  comunicativa.
– Activar os coñecementos previos sobre modelos e 
  secuencias de interacción, e elementos lingüísticos 
  previamente asimilados e memorizados.
– Execución:
– Expresar a mensaxe con claridade e coherencia, 
  estruturándoa adecuadamente e axustándose, de ser o 
  caso, aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.
– Reaxustar a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta desta) ou a mensaxe (facer concesións no que 
  realmente lle gustaría expresar), tras valorar as 
  dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Sacar o máximo partido dos coñecementos previos 
  (utilizar linguaxe prefabricada, etc.) e apoiarse neles.
– Cooperar na interacción con outras persoas, 
  verificando a comprensión propia e das demais
   persoas, e cooperando activamente na realización das
  tarefas de comunicación.
– Compensar as carencias lingüísticas mediante 
  procedementos lingüísticos e paralingüísticos.
– Lingüísticos:
– Substituír palabras por outras de significado parecido.
– Definir ou parafrasear un termo ou unha expresión.
– Pedir axuda ou clarificación.
– Paralingüísticos e paratextuais:
– Sinalar obxectos, usar deícticos ou realizar acción
   que aclaran o significado.
– Usar linguaxe corporal culturalmente pertinente 
  (xestos, expresións faciais, posturas, contacto visual
  ou corporal, e proxémica).
– Usar sons cuasilingüísticos.
– Usar os elementos prosódicos (pausas, ritmo e 
  entoación) como substitutos dos marcadores 
  discursivos para indicarlle á persoa destinataria ou 
  oínte as partes do discurso que deben ser 

  cointerpretadas.

B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de 
  tarefa e o tema (coñecementos previos sobre o contido 
  de que se trate) a partir da información superficial e 
  paratextual: proveniencia do texto, imaxes, 
  organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola 
tarefa 
  (en superficie ou oceánica, selectiva, intensiva ou 
  extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipóteses sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
– Recoñecemento da información esencial que o texto 
  proporciona e que é necesaria para lograr o obxectivo 
   de lectura.
– Supresión de informacións pouco relevantes 
  (redundantes, de detalle e pouco pertinentes) para o
  obxectivo de lectura
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  novos elementos.

   condicións acústicas sexan boas e se poida volver
   escoitar o que se dixo.
B1.5. Recoñecer as fórmulas de contacto social e as 
   normas de cortesía, e as utilizadas para iniciar e
   terminar o discurso, así como a intención comunicativa 
   das persoas que as utilizan en situacións 
   comunicativas variadas, relativas a temas coñecidos ou 
   de interese persoal, emitidos en lingua estándar, nun 
   rexistro neutro, formal ou informal, que conteñan 
   variedade de expresións, estruturas e locucións
  idiomáticas frecuentes, e termos habituais e cultos de 
   uso común non especializados.
B1.6. Distinguir e aplicar á comprensión do texto oral as 
   funcións e os significados específicos xeralmente
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha 
   orde).
B1.7. Comprender a información esencial de conversas 
   ou discusións en que se traten temas cotiáns xerais ou 
   do seu interese (necesidades materiais, sensacións
   físicas e sentimentos, opinións e experiencias 
   persoais) relacionados co traballo, os estudos e o
   tempo de lecer, se as persoas participantes articulan 
   con claridade, pausadamente e en lingua estándar,
   e se non hai interferencias acústicas.
B1.8. Recoñecer os significados e as intencións 
   comunicativas expresas de patróns sonoros, acentuais,
   rítmicos e de entoación de uso común e máis 
   específicos, así como algunhas de carácter implícito 
   (incluíndo o interese ou a indiferenza), cando a 
   articulación é clara.
B1.9. Perseverar por acceder ao sentido do texto oral 
   (cambiando o tipo de escoita, pedindo axuda ou
   escoitando varias veces os textos gravados) aínda que 
   en ocasións e mesmo con frecuencia, as hipóteses
   de significado do texto oral non poidan ser verificadas 

   con claridade.

B2.1. Facer un uso consciente dos patróns sonoros 
   acentuais, rítmicos e de entoación de carácter xeral,
   para expresar distintos significados segundo as 
   demandas do contexto.
B2.2. Amosar a fluidez necesaria para manter a 
   comunicación e garantir o obxectivo comunicativo
   principal da mensaxe, aínda que poida haber algunhas 
   pausas, para buscar palabras e vacilacións na
   expresión dalgunhas ideas máis complexas.
B2.3. Adecuar a produción do texto oral ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro dun
   repertorio de expoñentes habituais, os máis adecuados 
   ao propósito comunicativo, e os patróns discursivos
   típicos de presentación e organización da información, 
   entre outros, o reforzo ou a recuperación do tema.
B2.4. Producir textos atendendo á súa planificación e 
   utilizando estratexias de comunicación como o uso
   de circunloquios, paráfrases ou substitucións léxicas 
   que permiten sacar proveito dos medios lingüísticos
   dispoñibles.
B2.5. Construír textos coherentes e ben estruturados 
   sobre temas de interese persoal, ou asuntos cotiáns
   ou menos habituais, nun rexistro formal, neutro ou 
   informal, utilizando adecuadamente os recursos 
   de cohesión máis comúns, e amosando un control 
   razoable de expresións e estruturas, e un léxico
   de uso frecuente, de carácter tanto xeral como máis 
   específico.
B2.6. Coñecer, seleccionar con atención e saber aplicar 
   con eficacia as estratexias adecuadas para
   producir textos orais de diversos tipos e de certa 
   lonxitude, tentando novas formulacións e combinacións
   dentro do propio repertorio, e corrixindo os erros (por 
   exemplo, en tempos verbais, ou en referencias
   temporais ou espaciais) que conducen a 



– Revisión e recapitulación continua e autointerrogación 
  sobre a comprensión.

B4.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Mobilizar e coordinar as propias competencias xerais 
e
  comunicativas co fin de realizar eficazmente a tarefa 
  (repasar o que se sabe sobre o tema e o que se pode 
  ou se quere dicir, xerar ideas posibles, etc.)
– Procurar e usar adecuadamente recursos lingüísticos 
  ou temáticos (uso dun dicionario ou dunha gramática, 
  obtención de axuda, etc.).
– Execución:
– Elaborar un borrador.
– Estruturar o contido do texto.
– Organizar o texto en parágrafos abordando en cada 
un
   unha idea principal do texto e entre todos conformar o 
  significado ou idea global deste.
– Considerar as propiedades textuais de coherencia, 
  cohesión e adecuación.
– Expresar a mensaxe con claridade axustándose aos 
  modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto.
– Reformular a tarefa (emprender unha versión máis 
  modesta) ou da mensaxe (facer concesións
  no que realmente lle gustaría expresar), tras valorar
  as dificultades e os recursos lingüísticos dispoñibles.
– Apoiarse en sacar o máximo partido dos 
  coñecementos previos (utilizar linguaxe "prefabricada",
  como frases feitas ou locucións).
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  Educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
  abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
  procedementos e procesos.
  Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  medio e longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
  confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a    
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza,a
   confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
  organización do discurso.
-Narración de acontecementos pasados puntuais e 
  habituais, descrición de estados e situacións presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
  a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións, 
  crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias
  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
   promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o 
  eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, 

   malentendidos se a persoa interlocutora indica que hai 
   un problema.
B2.7. Realizar una presentación oral planificada de certa 
   lonxitude sobre temas xerais e educativos propios da 
   idade e do nivel de estudos, nunha secuencia lineal, 
    poiándose en notas e elementos gráficos, e 
   respondendo a preguntas complementarias de carácter 
   previsíbel.
B2.8. Amosar certa flexibilidade na interacción polo que 
   respecta aos mecanismos de toma e cesión do quenda 
   de palabra, a colaboración coa persoa interlocutora e o 
   mantemento da comunicación, aínda que poida que 

   non sempre se faga de maneira acertada.

B3.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
    esencial, os puntos principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as opinións,tanto 
   implícitas como explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as funcións 
   comunicativas principais do texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as intencións 
   comunicativas derivadas do uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os propósitos
   comunicativos xerais asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e que traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de especialización
   ou interese, nos ámbitos persoal, público, educativo ou 
   ocupacional ou laboral, sempre que se poidan reler as 
   seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión do texto escrito 
   as función e os significados específicos xeralmente 
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e literarios 
   contemporáneos, auténticos ou adaptados, e 
   relacionados cos propios intereses e as necesidades 
   no ámbito persoal, público e educativo, ben 
   estruturados en rexistro estándar da lingua, e escritos 
   de xeito claro e sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia persoal breve en 
   papel ou soporte dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa acontecementos, 

   sentimentos básicos ou desexos.

B4.1. Coñecer, seleccionar e aplicar as estratexias máis 
   adecuadas para elaborar textos escritos de estrutura
   clara e de certa lonxitude, por exemplo, desenvolvendo 
   os puntos principais e ampliándoos coa información 
   necesaria, a partir dun guión previo.
B4.2. Escribir, en calquera soporte, textos de estrutura 
   clara sobre una serie de temas xerais e máis 
   específicos relacionados cos propios intereses ou as 
   especialidade, facendo descricións co suficiente 
   detalle; redactando en palabras propias, e organizando 
   de maneira coherente, información e ideas extraídas
   de diversas fontes, e xustificando as propias opinións 
   sobre temas xerais, ou máis específicos, utilizando 
   elementos de cohesión e coherencia e un léxico de uso 
   común, ou máis específico, segundo o contexto de 
   comunicación. 
B4.3. Adecuar a produción do texto escrito ás funcións 
   comunicativas requiridas, seleccionando, dentro
   dun repertorio de expoñentes habituais, os máis 
   adecuados ao propósito comunicativo, e os patróns
   discursivos típicos de presentación e organización da 
   información, entre outros, o reforzo ou a recuperación



  a confianza e a sorpresa, e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
  hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B4.2. Estruturas sintcticodiscursivas.
B4.3. Lxico escrito comn e mis especializado 
   (produción), dentro das propias áreas de interese nos
    ámbitos persoal, público, educativo e ocupacional, 
   relativo á descrición de persoas e obxectos, tempo e
   espazo, estados, eventos e acontecementos,
   actividades, procedementos e procesos; relacións 
   persoais, sociais, educativas e profesionais; 
   educación e estudo; traballo e emprendemento; bens e 
   servizos; lingua e comunicación intercultural; ciencia e 
   tecnoloxía; historia e cultura.
B4.4. Revisin:
– Identificar problemas, erros e repeticións.
– Prestar atención ás convencións  ortográficas e aos 
   signos de puntuación.
– Realizar a escritura definitiva.
– Presentar o texto de forma coidada (marxes, limpeza, 
   tamaño da letra adecuado, uso normativo de 

   maiúsculas e minúsculas, etc.)

B5.1. Patróns sonoros, acentuais, rítmicos e de 
 entoación:
– Discriminación e uso dos trazos fonéticos que 
  distinguen fonemas (trazos distintivos como sonoridade,
  nasalidade e apertura de vogais).
– Recoñecemento e produción de unidades maiores do 
   nivel fónico (secuencia acentual das palabras).
– Recoñecemento e uso comprensible dos elementos 
   prosódicos (acento, ritmo e entoación das oracións).
– Recoñecemento de palabras e frases de uso coloquial
   común emitidas con procedementos básicos de 
   redución fonética.
B5.3. Patrns grficos e convencins ortogrficas da 
   palabra, da oración e do enunciado (punto, coma, 
   punto e coma, comiñas, paréntese, signos de 
   interrogación, signos de exclamación, puntos
   suspensivos e guión).
B5.4. Coecementos morfosintcticos e discursivos:
– Recoñecemento e uso de elementos morfosintácticos 
   que permiten recoñecer, formular e organizar distintos 
   tipos de texto.
– Recoñecemento e uso de elementos, categorías, 
   c lases, estruturas, procesos e relación gramaticais 
   habituais en distintos  tipos de discurso.
B5.5. Aspectos socioculturais e sociolingsticos:
– Convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; 
   costumes, valores, crenzas e actitudes; linguaxe non 
   verbal.
– Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, os
  países e as comunidades lingüísticas que falan outra 
  lingua e teñen unha cultura diferente á propia.
B5.6. Plurilingismo:
– Identificación de similitudes e diferenzas entre as 
  linguas que coñece para mellorar a súa aprendizaxe e 
  lograr unha competencia comunicativa integrada.
– Participación en proxectos nos que se utilizan varias 
  linguas e relacionados cos elementos transversais, 
  evitando estereotipos lingüísticos ou culturais, e
  valorando positivamente as competencias que posúe 
  como persoa plurilingüe.
B5.7. Estruturas sintcticodiscursivas propias de cada 
  idioma.
B5.8. Funcins comunicativas:
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
   abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
   procedementos e procesos.

   do tema.
B4.4. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común 
   con fin de que o discurso estea ben organizado e
    cumpra adecuadamente a función ou funcións 
   comunicativas correspondentes.
B4.5. Presentar os textos propios, en soporte impreso ou 
   dixital, de xeito coidado (con atención ás marxes, 
   riscaduras, liñas dereitas, letra clara, etc.) atendendo 
   non só á corrección ortográfica da palabra, senón 
   tamén ao uso de maiúsculas e minúsculas, e signos de 
   puntuación.
B4.6. Elaborar resumos e sintetizar información e 
   argumentos partindo de diferentes fontes, e escribir 
   notas recapitulativas, con claridade, exactitude, 
   coherencia e fidelidade ao texto orixinal.
B4.7. Escribir cartas formais e informais a persoas 
   ligadas ao seu ámbito persoal e profesional nas que 
   pide ou transmite información sinxela de carácter 
   inmediato, salientando os aspectos que se consideran
   importantes, empregando a estrutura e características 
   propias deste tipo de texto (cabeceira, despedida,

   sinatura, marxes, etc.).

B5.1. Discriminar e producir con certa fluidez patróns 
   sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación de uso 
   común e máis específicos, recoñecendo e dándolles os
   significados e as intencións comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os compoñentes fonéticos, 
   léxicos, estruturais e funcionais básicos da lingua
   estranxeira, en contextos reais o simulados de 
   comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns ortográficos, de puntuación 
   e de formato de uso común, e algúns de carácter máis 
   específico (por exemplo, indicacións para acoutar 
   información, como parénteses ou guións), con 
   corrección na mayoría das ocasións; saber manexar 
   procesadores de textos para resolver dúbidas 
   ortográficas nos textos producidos en formato 
   electrónico, e utilizar con eficacia as convencións de 
   escritura que rexen na comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos socioculturais e 
   Sociolingüísticos salientables das comunidades en
   que se utiliza a lingua meta, e as súas diferenzas con 
   respecto ás culturas propias, relativas a situacións
   cotiás e menos habituais no ámbito persoal, público, 
   educativo e ocupacional ou laboral, sobre a estrutura
   socioeconómica, as relación interpersoais, de 
   xerarquía e entre grupos, o comportamento (posturas e 
   acenos, expresións faciais, uso da voz, contacto visual 
   e códigos proxémicos), as convencións sociais 
   (actitudes, valores e tabús), os costumes e os usos, e
   actuar en consecuencia, adaptándose adecuadamente 
   ás características das persoas interlocutoras e da 
   situación comunicativa na produción do texto oral e 
   escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer relacións entre a 
   cultura propia e a cultura da lingua meta para cumprir o 
   papel de intermediación cultural, e abordar con eficacia 
   a resolución de malentendidos interculturais,
   esforzándose por superar comparacións ou xuízos 
   estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común co 
   fin de que o discurso estea ben organizado e cumpra 
   adecuadamente a función ou as función
   comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e utilizar léxico oral e 
   escrito común e máis especializado cando se conta
   con apoio visual ou contextual, relacionado cos propios 
   intereses e as propias necesidades nos ámbitos
   persoal, público, educativo e ocupacional ou laboral, e 



– Narración de acontecementos pasados puntuais e 
   habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
   a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias e
    avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
   a incredulidade. 
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a
  exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o
   eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, a
   confianza e a sorpresa, así como os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
   hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B5.9. Lxico:
– Recoñecemento e uso do léxico común e máis 
   especializado relacionado con contidos educativos
   correspondentes e de interese nos ámbitos persoal, 
   público, educativo e ocupacional, relativo á descrición 
   de persoas e obxectos, o tempo e o espazo, estados,
   eventos e acontecementos, actividades, 
   procedementos e procesos; relacións persoais, sociais,
   educativas e profesionais; educación e estudo; traballo 
   e emprendemento; bens e servizos; lingua e 
  comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia
   e cultura.
– Recoñecemento e uso de expresións fixas frecuentes 
   (locucións idiomáticas, esquemas fraseolóxicos como 
   "Está libre esta cadeira?" ou "Podo...?", colocacións,
   frases feitas e léxico propio de temas relativos a feitos 
   de actualidade.
– Recoñecemento e uso de antónimos e sinónimos, e 
de
   procedementos de formación de palabras mediante 
   recursos de derivación e de composición, e  

    recoñecemento de "falsos amigos".

   expresións e modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto para facelo 
   intelixible a quen necesita esta mediación por 
   descoñecemento ou coñecemento insuficiente da 
   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos (elaboración de materiais 
   multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e
   películas, etc.) nos que se utilicen varias linguas, tanto 
   curriculares como outras presentes no centro docente, 
   relacionados cos elementos transversais, evitando 

   estereotipos lingüísticos ou culturais.

g) Utilizar con solvencia e responsabilidade as tecnoloxías da información e da comunicación.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

h) Coñecer e valorar criticamente as realidades do mundo contemporáneo, os seus antecedentes históricos e os principais factores
da súa evolución. Participar de xeito solidario no desenvolvemento e na mellora do seu contorno social.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

i) Acceder aos coñecementos científicos e tecnolóxicos fundamentais, e dominar as habilidades básicas propias da modalidade
elixida.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

l) Comprender os elementos e os procedementos fundamentais da investigación e dos métodos científicos. Coñecer e valorar de
forma crítica a contribución da ciencia e da tecnoloxía ao cambio das condicións de vida,  así  como afianzar a sensibilidade e o
respecto cara ao medio ambiente e a ordenación sustentable do territorio, con especial referencia ao territorio galego.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

m) Afianzar o espírito emprendedor con actitudes de creatividade, flexibilidade, iniciativa, traballo en equipo, confianza nun mesmo
e sentido crítico.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de 
  tarefa e o tema (coñecementos previos sobre o contido 
  de que se trate) a partir da información superficial e 
  paratextual: proveniencia do texto, imaxes, 

B3.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
    esencial, os puntos principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as opinións,tanto 
   implícitas como explícitas, claramente sinalizadas.



  organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola 
tarefa 
  (en superficie ou oceánica, selectiva, intensiva ou 
  extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipóteses sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
– Recoñecemento da información esencial que o texto 
  proporciona e que é necesaria para lograr o obxectivo 
   de lectura.
– Supresión de informacións pouco relevantes 
  (redundantes, de detalle e pouco pertinentes) para o
  obxectivo de lectura
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  novos elementos.
– Revisión e recapitulación continua e autointerrogación 

  sobre a comprensión.

B3.2. Distinguir tanto a función ou as funcións 
   comunicativas principais do texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as intencións 
   comunicativas derivadas do uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os propósitos
   comunicativos xerais asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e que traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de especialización
   ou interese, nos ámbitos persoal, público, educativo ou 
   ocupacional ou laboral, sempre que se poidan reler as 
   seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión do texto escrito 
   as función e os significados específicos xeralmente 
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e literarios 
   contemporáneos, auténticos ou adaptados, e 
   relacionados cos propios intereses e as necesidades 
   no ámbito persoal, público e educativo, ben 
   estruturados en rexistro estándar da lingua, e escritos 
   de xeito claro e sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia persoal breve en 
   papel ou soporte dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa acontecementos, 

   sentimentos básicos ou desexos.

n) Desenvolver a sensibilidade artística e literaria, así como o criterio estético, como fontes de formación e enriquecemento cultural.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de 
  tarefa e o tema (coñecementos previos sobre o contido 
  de que se trate) a partir da información superficial e 
  paratextual: proveniencia do texto, imaxes, 
  organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola 
tarefa 
  (en superficie ou oceánica, selectiva, intensiva ou 
  extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, 
  Información esencial, puntos principais, detalles
  relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, adaptando a 
comprensión 
  a el.
– Formulación de hipóteses sobre o contido e o 
contexto.
– Inferencia e formulación de hipóteses sobre 
  significados a partir da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
– Recoñecemento da información esencial que o texto 
  proporciona e que é necesaria para lograr o obxectivo 
   de lectura.
– Supresión de informacións pouco relevantes 
  (redundantes, de detalle e pouco pertinentes) para o
  obxectivo de lectura
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión 
de 
  novos elementos.
– Revisión e recapitulación continua e autointerrogación 

  sobre a comprensión.

B3.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a información
    esencial, os puntos principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as opinións,tanto 
   implícitas como explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as funcións 
   comunicativas principais do texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as intencións 
   comunicativas derivadas do uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os propósitos
   comunicativos xerais asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a información 
   relevante e as implicacións xerais de textos de certa
   lonxitude, ben organizados e con estruturas lingüísticas 
   de certa complexidade, nunha variedade de lingua 
   estándar e que traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de especialización
   ou interese, nos ámbitos persoal, público, educativo ou 
   ocupacional ou laboral, sempre que se poidan reler as 
   seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión do texto escrito 
   as función e os significados específicos xeralmente 
   asociados a diversas estruturas sintácticas de uso 
   común, segundo o contexto de comunicación (por 
   exemplo, unha estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e literarios 
   contemporáneos, auténticos ou adaptados, e 
   relacionados cos propios intereses e as necesidades 
   no ámbito persoal, público e educativo, ben 
   estruturados en rexistro estándar da lingua, e escritos 
   de xeito claro e sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia persoal breve en 
   papel ou soporte dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa acontecementos, 

   sentimentos básicos ou desexos.

ñ) Utilizar  a  educación física e  o  deporte para favorecer  o  desenvolvemento persoal  e  social,  e  impulsar  condutas e hábitos
saudables.



CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

o) Afianzar actitudes de respecto e prevención no ámbito da seguridade viaria.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

p) Valorar, respectar e afianzar o patrimonio material e inmaterial de Galicia, e contribuír á súa conservación e mellora no contexto
dun mundo globalizado.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN

B5.1. Patróns sonoros, acentuais, rítmicos e de 
 entoación:
– Discriminación e uso dos trazos fonéticos que 
  distinguen fonemas (trazos distintivos como sonoridade,
  nasalidade e apertura de vogais).
– Recoñecemento e produción de unidades maiores do 
   nivel fónico (secuencia acentual das palabras).
– Recoñecemento e uso comprensible dos elementos 
   prosódicos (acento, ritmo e entoación das oracións).
– Recoñecemento de palabras e frases de uso coloquial
   común emitidas con procedementos básicos de 
   redución fonética.
B5.3. Patrns grficos e convencins ortogrficas da 
   palabra, da oración e do enunciado (punto, coma, 
   punto e coma, comiñas, paréntese, signos de 
   interrogación, signos de exclamación, puntos
   suspensivos e guión).
B5.4. Coecementos morfosintcticos e discursivos:
– Recoñecemento e uso de elementos morfosintácticos 
   que permiten recoñecer, formular e organizar distintos 
   tipos de texto.
– Recoñecemento e uso de elementos, categorías, 
   c lases, estruturas, procesos e relación gramaticais 
   habituais en distintos  tipos de discurso.
B5.5. Aspectos socioculturais e sociolingsticos:
– Convencións sociais, normas de cortesía e rexistros; 
   costumes, valores, crenzas e actitudes; linguaxe non 
   verbal.
– Actitude receptiva e respectuosa cara ás persoas, os
  países e as comunidades lingüísticas que falan outra 
  lingua e teñen unha cultura diferente á propia.
B5.6. Plurilingismo:
– Identificación de similitudes e diferenzas entre as 
  linguas que coñece para mellorar a súa aprendizaxe e 
  lograr unha competencia comunicativa integrada.
– Participación en proxectos nos que se utilizan varias 
  linguas e relacionados cos elementos transversais, 
  evitando estereotipos lingüísticos ou culturais, e
  valorando positivamente as competencias que posúe 
  como persoa plurilingüe.
B5.7. Estruturas sintcticodiscursivas propias de cada 
  idioma.
B5.8. Funcins comunicativas:
– Xestión de relacións sociais no ámbito persoal, 
público, 
  educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de calidades físicas e 
   abstractas de persoas, obxectos, lugares, actividades,
   procedementos e procesos.
– Narración de acontecementos pasados puntuais e 
   habituais, descrición de estados e situación presentes, 
  e expresión de predicións e de sucesos futuros a curto, 
   a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, indicacións, opinións,
   crenzas e puntos de vista, consellos, advertencias e
    avisos.
– Expresión da curiosidade, o coñecemento, a certeza, 
a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o escepticismo e 
   a incredulidade. 
– Expresión da vontade, a intención, a decisión, a 
  promesa, a orde, a autorización e a prohibición, a

B5.1. Discriminar e producir con certa fluidez patróns 
   sonoros, acentuais, rítmicos e de entoación de uso 
   común e máis específicos, recoñecendo e dándolles os
   significados e as intencións comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os compoñentes fonéticos, 
   léxicos, estruturais e funcionais básicos da lingua
   estranxeira, en contextos reais o simulados de 
   comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns ortográficos, de puntuación 
   e de formato de uso común, e algúns de carácter máis 
   específico (por exemplo, indicacións para acoutar 
   información, como parénteses ou guións), con 
   corrección na mayoría das ocasións; saber manexar 
   procesadores de textos para resolver dúbidas 
   ortográficas nos textos producidos en formato 
   electrónico, e utilizar con eficacia as convencións de 
   escritura que rexen na comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos socioculturais e 
   Sociolingüísticos salientables das comunidades en
   que se utiliza a lingua meta, e as súas diferenzas con 
   respecto ás culturas propias, relativas a situacións
   cotiás e menos habituais no ámbito persoal, público, 
   educativo e ocupacional ou laboral, sobre a estrutura
   socioeconómica, as relación interpersoais, de 
   xerarquía e entre grupos, o comportamento (posturas e 
   acenos, expresións faciais, uso da voz, contacto visual 
   e códigos proxémicos), as convencións sociais 
   (actitudes, valores e tabús), os costumes e os usos, e
   actuar en consecuencia, adaptándose adecuadamente 
   ás características das persoas interlocutoras e da 
   situación comunicativa na produción do texto oral e 
   escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer relacións entre a 
   cultura propia e a cultura da lingua meta para cumprir o 
   papel de intermediación cultural, e abordar con eficacia 
   a resolución de malentendidos interculturais,
   esforzándose por superar comparacións ou xuízos 
   estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección as estruturas 
   morfosintácticas, os patróns discursivos e os 
   elementos de conexión e de cohesión de uso común co 
   fin de que o discurso estea ben organizado e cumpra 
   adecuadamente a función ou as función
   comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e utilizar léxico oral e 
   escrito común e máis especializado cando se conta
   con apoio visual ou contextual, relacionado cos propios 
   intereses e as propias necesidades nos ámbitos
   persoal, público, educativo e ocupacional ou laboral, e 
   expresións e modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto para facelo 
   intelixible a quen necesita esta mediación por 
   descoñecemento ou coñecemento insuficiente da 
   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos (elaboración de materiais 
   multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e
   películas, etc.) nos que se utilicen varias linguas, tanto 
   curriculares como outras presentes no centro docente, 
   relacionados cos elementos transversais, evitando 

   estereotipos lingüísticos ou culturais.



  exención e a obxección.
– Expresión do interese, a aprobación, o aprecio, o
   eloxio, a admiración, a satisfacción, a esperanza, a
   confianza e a sorpresa, así como os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, desexos, condicións e 
   hipóteses.
– Establecemento e xestión da comunicación e 
   organización do discurso.
B5.9. Lxico:
– Recoñecemento e uso do léxico común e máis 
   especializado relacionado con contidos educativos
   correspondentes e de interese nos ámbitos persoal, 
   público, educativo e ocupacional, relativo á descrición 
   de persoas e obxectos, o tempo e o espazo, estados,
   eventos e acontecementos, actividades, 
   procedementos e procesos; relacións persoais, sociais,
   educativas e profesionais; educación e estudo; traballo 
   e emprendemento; bens e servizos; lingua e 
  comunicación intercultural; ciencia e tecnoloxía; historia
   e cultura.
– Recoñecemento e uso de expresións fixas frecuentes 
   (locucións idiomáticas, esquemas fraseolóxicos como 
   "Está libre esta cadeira?" ou "Podo...?", colocacións,
   frases feitas e léxico propio de temas relativos a feitos 
   de actualidade.
– Recoñecemento e uso de antónimos e sinónimos, e 
de
   procedementos de formación de palabras mediante 
   recursos de derivación e de composición, e  

    recoñecemento de "falsos amigos".

Concreción de cada estándar de aprendizaxe avaliable:

Estándares de aprendizaxe avaliable

 Segundo o RD 1105/2014,  no seu artigo 2, define os estándares de aprendizaxe avaliables como especificacións dos criterios de avaliación que
permiten definir os resultados de aprendizaxe e que concretan o que o estudante debe saber, comprender e saber facer en cada disciplina.
Deben ser observables, medibles e avaliables, e permitir graduar o rendemento ou o logro alcanzado. Deben contribuír a facilitar o deseño de
probas estandarizadas comparables.

 O Artigo 13 da Resolución do 27 de xullo de 2015 establece que as programacións didácticas deberán concretar,  para cada estándar de
aprendizaxe, a temporalización, o grao mínimo de consecución para superar a materia e o procedemento e os instrumentos de avaliación.

Concreción  de  cada  estándar  de  aprendizaxe  avaliable:  temporalización,  grao  mínimo  de  consecución  para  superar  a  materia  e
procedementos e instrumentos de avaliación.

Básicamente se tratarán de esta forma  as unidades contidas no libro

1º Trimestre : unidades 1, 2, 3 (parcialmente)

2º trimestre: unidades 3 (parcialmente), 4, 5, 6 (parcialmente)

3º trimestre: unidades 6, 7, 8

Ao ser ésta unha materia progresiva, enténdese que non se rexeitan contidos e capacidades senón que o xa visto estará sempre
vixente e será aplicable en todo momento do curso. De tódolos xeitos, os contidos subliñados serán os preferentes en cada trimestre. 

1º TRIMESTRE
Narración de feitos presentes (o mundo tecnolóxico), pasados (os delitos) e futuros (proxectos vitais). As  descripcións expresivas.

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE

Comprensión de textos orais
B1.1. Estratexias de comprensión:
-Mobilización de información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema.
– Identificación do tipo de escoita 
   necesario para realizar a tarefa 
   (global, selectiva e detallada).
– Identificación do tipo textual, 
   adaptando a comprensión a el.
– Distinción de tipos de comprensión
      (sentido xeral, información esen-
     cial, puntos principais, detalles
    relevantes e implicacións).
– Formulación de hipóteses sobre o 
     contido e o contexto.
– Inferencia e formulación de hipó-
     tesis e sobre significados a partir 

B1.1. Coñecer e saber aplicar as 
estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais, os detalles relevantes ou 
   a información, as ideas e as opinións, 
tanto implícitas 
   como explícitas do texto, se están 
claramente  sinaladas.
B1.2. Identificar as ideas principais, a 
información  relevante e as implicacións
xerais de textos de certa  lonxitude, ben 
organizados e con estruturas lingüísticas
   de certa complexidade, nunha 
variedade de lingua    estándar e 
articulados a velocidade media ou 

PLEB1.1. Nas actividades de aula, 
reflexiona sobre o seu proceso de 
compresión, axustándoo e mellorándoo  
se é o caso, sacando conclusións sobre a 
actitude do falante e sobre o contido, 
baseándose na entoación e na  velocidade
da fala; deducindo intencións a partir do 
volumen da voz do falante; facendo 
anticipacións do que segue (palabra, 
frase, resposta, etc.), e intuíndo o que non
se comprende e o que non se coñece 
mediante os propios coñecementos e as 
propias experiencias.
PLEB1.2. Comprende instrucións 
técnicas, dadas cara a cara ou por outros 
medios, relativas á realización de 



     da comprensión de elementos
    significativos, lingüísticos e para-
     lingüísticos.
– Reformulación de hipóteses a 
   partir da comprensión de novos 
   elementos.
B1.2. Recoñecemento dos marca-
   dores  conversacionais máis co-
   múns: verificadores, expresivos, 
   apelativos e fáticos.

normal,  que traten de temas tanto 
concretos como abstractos 
   dentro do propio campo de 
especialización ou de  interese, nos 
ámbitos persoal, público, educativo e
   ocupacional ou laboral, sempre que as
condicións  acústicas sexan boas e se 
poidan confirmar certos 
   detalles.
B1.3. Comprender o esencial de 
conversas ou debates  reais entre varias 
persoas interlocutoras, e de 
   descricións e narracións breves 
reproducidas por medio de dispositivos 
multimedia (radio, televisión, vídeo, 
internet, etc.), expresadas nunha 
linguaxe sen 
   sentidos implícitos nin usos 
idiomáticos.
B1.4. Comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais e os detalles máis 
   relevantes de textos orais transmitidos
por medios 
   técnicos, claramente estruturados e en 
lingua estándar,  articulados a 
velocidade lenta,  sempre que as 
   condicións acústicas sexan boas e se 
poida volver  escoitar o que se dixo.
B1.5. Recoñecer as fórmulas de 
contacto social e as  normas de cortesía, 
e as utilizadas para iniciar e
   terminar o discurso, así como a 
intención comunicativa  das persoas que
as utilizan en situacións 
   comunicativas variadas, relativas a 
temas coñecidos ou  de interese persoal,
emitidos en lingua estándar, nun  
rexistro neutro, formal ou informal, que 
conteñan 
   variedade de expresións, estruturas e 
locucións
  idiomáticas frecuentes, e termos 
habituais e cultos de  uso común non 
especializados.
B1.6. Distinguir e aplicar á comprensión
do texto oral as 
   funcións e os significados específicos 
xeralmente asociados a diversas 
estruturas sintácticas de uso común, 
segundo o contexto de comunicación 
(por exemplo, unha estrutura 
interrogativa para dar unha 
   orde).
B1.7. Comprender a información 
esencial de conversas  ou discusións en 
que se traten temas cotiáns xerais ou  do
seu interese (necesidades materiais, 
sensacións
   físicas e sentimentos, opinións e 
experiencias  persoais) relacionados co 
traballo, os estudos e o  tempo de lecer, 
se as persoas participantes articulan  con
claridade, pausada-
  mente e en lingua estándar, e se non 
hai interferencias acústicas.
B1.8. Recoñecer os significados e as 
intencións  comunicativas expresas de 
patróns sonoros, acentuais,
   rítmicos e de entoación de uso común 
e máis  específicos, así como algunhas 
de carácter implícito 
   (incluíndo o interese ou a 
indiferenza), cando a  articulación é 

actividades e normas de seguridade no 
ámbito persoal (por exemplo, nunha 
instalación deportiva), público (por 
exemplo, nunha situación de 
emerxencia), educativo ou ocupacional 
(por exemplo, unha visita guiada a unha 
pinacoteca, ou sobre o uso de máquinas, 
dispositivos electrónicos ou programas 
informáticos).
PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa 
formal na que participa, no ámbito 
educativo ou ocupacional, información 
detallada e puntos de vista e opinións 
sobre temas da súa especialidade e 
relativos a actividades e procedementos 
cotiáns e menos habituais, sempre que 
poida expor preguntas para comprobar 
que comprendeu o que o interlocutor 
quixo dicir e conseguir aclaracións sobre 
algúns detalles.
PLEB1.4. Comprende as ideas principais 
e detalles relevantes dunha  presentación,
charla ou conferencia que verse sobre 
temas do seu interese ou da súa 
especialidade, sempre que o discurso 
estea articulado de maneira clara e en 
lingua estándar (por exemplo, unha 
presentación sobre a organización da 
universidade noutros países).
PLEB1.5. Comprende os puntos 
principais e detalles relevantes na 
maioría de programas de radio e 
televisión relativos a temas de interese 
persoal ou da súa especialidade (por 
exemplo, entrevistas, documentais, series
e películas), cando se articulan de forma 
relativamente lenta e cunha pronuncia 
clara e estándar, e que traten temas
coñecidos ou do seu interese.
PLEB1.6. Identifica os puntos principais 
e detalles relevantes dunha conversa 
formal ou informal de certa duración 
entre dúas ou máis persoas 
interlocutoras, que se produce ao seu ao 
redor, sempre que as condicións acústicas
sexan boas, o discurso estea estruturado e
non se faga un uso moi idiomático da 
lingua.
PLEB1.7. Identifica os puntos principais 
e detalles relevantes dunha conversa 
formal ou informal de certa duración 
entre dúas ou máis persoas 
interlocutoras, que se produce ao seu ao 
redor, sempre que as condicións acústicas
sexan boas, o discurso estea estruturado e
non se faga un uso moi idiomático da 
lingua.
PLEB1.8. Comprende, nunha conversa 
informal ou nunha discusión na que 
participa, tanto de viva voz como por 
medios técnicos, información específica 
relevante sobre temas xerais ou do seu 
interese, e capta sentimentos como a 
sorpresa, o interese ou a indiferenza, 
sempre que as persoas interlocutoras 
eviten un uso moi idiomático da lingua e 
se non haxa interferencias acústicas.
PLEB1.9. Entende, en transaccións e 
xestións cotiás e menos habituais, a 
exposición dun problema ou a solicitude 
de información respecto desta (por 
exemplo, no caso dunha reclamación), 
sempre que poida pedir confirmación  
sobre algúns detalles.



clara.
B1.9. Perseverar por acceder ao sentido 
do texto oral  (cambiando o tipo de 
escoita, pedindo axuda ou
   escoitando varias veces os textos 
gravados) aínda que  en ocasións e 
mesmo con frecuencia, as hipóteses
   de significado do texto oral non 
poidan ser verificadas  con claridade.

Producción de textos orais
B2. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Identificar o contexto, o desti-
   natario e a finalidade e da 
  producción ou da interacción.
– Concibir a mensaxe con claridade,
     distinguindo a súa idea ou ideas 
     principais e a súa estrutura básica.
– Adecuar o texto ao destinatario, ao
    contexto e á canle,  aplicando o 
rexistro e a estrutura  de discurso  
adecuados a cada caso e escollendo os 
exponentes lingüísticos necesarios para 
lograr  a intención comunicativa.
– Activar os coñecementos previos 
     sobre modelos e  secuencias de 
     interacción, e elementos lingüís-
     ticos previamente asimilados e 
     memorizados.
– Execución:
– Expresar a mensaxe con claridade
     e coherencia, estruturándoa ade-
     cuadamente e axustándose, de ser 
     o caso, aos modelos e ás fórmulas 
     de cada tipo de texto.
– Reaxustar a tarefa (emprender 
     unha versión máis  modesta desta) 
     ou a mensaxe (facer concesións 
     no que realmente lle gustaría 
     expresar), tras valorar as 
    dificultades e os recursos lin-
     güísticos dispoñibles.
 Sacar o máximo partido dos coñe-
     cementos previos  (utilizar linguaxe 
    prefabricada, etc.) e apoiarse neles.
– Cooperar na interacción con outras
   persoas, verificando a compren-
   sión propia e das demais
   persoas, e cooperando activa-
   mente na realización das
  tarefas de comunicación.
– Compensar as carencias lin-
     güísticas mediante procedementos 
     lingüísticos e paralingüísticos.
– Lingüísticos:
– Substituír palabras por outras de 
significado parecido.
–     Definir ou parafrasear un termo ou 
unha expresión.
– Pedir axuda ou clarificación.
– Paralingüísticos e paratextuais:
– Sinalar obxectos, usar deícticos ou
   realizar acción  que aclaran o 
   significado.
– Usar linguaxe corporal cultural-
     mente pertinente  (xestos, 
     expresións faciais, posturas, 
     contacto visual ou corporal, e 
     proxémica).
–     Usar sons cuasilingüísticos.
– Usar os elementos prosódicos 

B2.1. Facer un uso consciente dos 
patróns sonoros  acentuais, rítmicos e de
entoación de carácter xeral,
   para expresar distintos significados 
segundo as  demandas do contexto.
B2.2. Amosar a fluidez necesaria para 
manter a  comunicación e garantir o 
obxectivo comunicativo
   principal da mensaxe, aínda que poida
haber algunhas  pausas, para buscar 
palabras e vacilacións na
   expresión dalgunhas ideas máis 
complexas.
B2.3. Adecuar a produción do texto oral
ás funcións  comunicativas requiridas, 
seleccionando, dentro dun repertorio de 
expoñentes habituais, os máis 
adecuados 
   ao propósito comunicativo, e os 
patróns discursivos típicos de 
presentación e organización da 
información, entre outros, o reforzo ou a
recuperación do tema.
B2.4. Producir textos atendendo á súa 
planificación e  utilizando estratexias de
comunicación como o uso  de 
circunloquios, paráfrases ou 
substitucións léxicas  que permiten 
sacar proveito dos medios lingüísticos 
dispoñibles.
B2.5. Construír textos coherentes e ben 
estruturados  sobre temas de interese 
persoal, ou asuntos cotiáns
   ou menos habituais, nun rexistro 
formal, neutro ou  informal, utilizando 
adecuadamente os recursos 
   de cohesión máis comúns, e 
amosando un control  razoable de 
expresións e estruturas, e un léxico
   de uso frecuente, de carácter tanto 
xeral como máis  específico.
B2.6. Coñecer, seleccionar con atención
e saber aplicar 
   con eficacia as estratexias adecuadas 
para  producir textos orais de diversos 
tipos e de certa 
   lonxitude, tentando novas 
formulacións e combinacións
   dentro do propio repertorio, e 
corrixindo os erros (por exemplo, en 
tempos verbais, ou en referencias
   temporais ou espaciais) que conducen 
a  malentendidos se a persoa 
interlocutora indica que hai 
   un problema.
B2.7. Realizar una presentación oral 
planificada de certa   lonxitude sobre 
temas xerais e educativos propios da 
   idade e do nivel de estudos, nunha 
secuencia lineal,  poiándose en notas e 
elementos gráficos, e 
   respondendo a preguntas 

PLEB2.1. Participa con eficacia en 
conversas informais cara a cara ou por 
teléfono, ou por outros medios técnicos, 
nas que describe con certo detalle feitos, 
experiencias, sentimentos e reaccións, 
soños, esperanzas e ambicións, e 
responde adecuadamente a sentimentos 
como a sorpresa, o interese ou a 
indiferenza; conta historias, así como o
argumento de libros e películas, 
indicando as súas reaccións; ofrece e 
interésase por opinións persoais sobre 
temas do seu interese; fai comprensibles 
as súas opinións ou reaccións respecto 
das solución posibles de problemas ou 
cuestión prácticas; expresa con 
amabilidade crenzas, acordos e 
desacordos, e explica e xustifica as súas 
opinións e os seus proxectos.
PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en 
transaccións e xestións que xorden 
mentres viaxa, organiza a viaxe ou trata 
coas autoridades, así como en situacións 
menos habituais en hoteis, tendas, 
axencias de viaxes, centros de saúde, 
estudo ou traballo (por exemplo, para 
facer reclamacións), expondo os seus 
razoamentos e puntos de vista
con claridade e seguindo as convencións 
socioculturais que demanda o contexto 
específico.
PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun 
patrón estruturado de preguntas 
establecido con anterioridade, realizando 
preguntas complementarias ou 
respondendo a elas, sempre que se 
manteñan dentro ámbito predicible da  
interacción.
PLEB.2.4. Compensa as carencias 
lingüísticas con certa naturalidade 
pedíndolle axuda ao seu interlocutor, e 
mediante procedementos lingüísticos, 
como a paráfrase ou a explicación, e 
paralingüísticos.
PLEB.2.5.Fai presentación ben 
estruturadas e de certa duración sobre un 
tema educativo (por exemplo. O deseño 
dun aparello ou dispositivo, ou sobre una
obra artística ou literaria), coa suficiente 
claridade como para que se poida seguir 
sen dificultade a maior parte de tempo e 
cuxas ideas principais estean explicadas 
cunha razoable precisión, e responde a 
preguntas complementarias da audiencia 
formuladas con claridade e a velocidade 
normal.
PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza 
espontaneamente con certa seguridade 
conversas e discusións cara a cara sobre 
temas cotiáns de interese persoal ou 
pertinentes para a vida diaria, 
comunicándose cun repertorio lingüístico



(pausas, ritmo e  entoación) como 
substitutos dos marcadores 
  discursivos para indicarlle á persoa 
destinataria ou oínte as partes do 
discurso que deben ser 
  cointerpretadas.

complementarias de carácter 
   previsíbel.
B2.8. Amosar certa flexibilidade na 
interacción polo que  respecta aos 
mecanismos de toma e cesión do 
quenda  de palabra, a colaboración coa 
persoa interlocutora e o 
   mantemento da comunicación, aínda 
que poida que  non sempre se faga de 
maneira acertada.

sinxelo, aínda que ás veces precise facer 
pausas para pensar o que quere dicir.
PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, 
aínda que ás veces teña que pedir que lle 
repitan ou aclaren algunha dúbida, en 
conversas formais, entrevistas e reunións 
de carácter educativo ou ocupacional, 
intercambiando información relevante 
sobre aspectos tanto abstractos como 
concretos de temas cotiáns e menos 
habituais nestes
contextos, pedindo e dando instrucións 
ou solucións a problemas prácticos, 
expondo os seus puntos de vista con 
claridade, e xustificando con certo detalle
e de maneira coherente as súas opinións, 
os seus plans e as súas suxestións sobre 
futuras actuacións.

PLEB.2.8.  Coopera  na  interacción
verificando  a  comprensión  propia  e
das  demais  persoas,  e  cooperando
activamente na realización das tarefas
de comunicación

Comprensión de textos escritos
B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa 
sobre o tipo de   tarefa e o tema 
(coñecementos previos sobre o 
contido   de que se trate) a partir da 
información superficial e para-
textual: proveniencia do texto, 
imaxes,  organización na páxina, 
títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura 
demandado pola tarefa   (en 
superficie ou oceánica, selectiva, 
intensiva ou   extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión
(sentido xeral, información esencial, 
puntos principais, detalles
    relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, 
adaptando a comprensión a el.
– Formulación de hipóteses sobre o 
contido e o contexto.
– Inferencia e formulación de 
hipóteses sobre  significados a partir 
da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e 
paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
– Recoñecemento da información 
esencial que o texto  proporciona e 
que é necesaria para lograr o 
obxectivo  de lectura.
– Supresión de informacións pouco 
relevantes (redundantes, de detalle e
pouco pertinentes) para o  obxectivo 
de lectura
– Reformulación de hipóteses a 
partir da comprensión de  novos 
elementos.
– Revisión e recapitulación continua 
e autointerrogación  sobre a 
comprensión.

B3.1. Coñecer e saber aplicar as 
estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as 
opinións,tanto  implícitas como 
explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as 
funcións comunicativas principais do 
texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as 
intencións  comunicativas derivadas do 
uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os 
propósitos comunicativos xerais 
asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a 
información relevante e as implicacións 
xerais de textos de certa lonxitude, ben 
organizados e con estruturas lingüísticas
   de certa complexidade, nunha 
variedade de lingua  estándar e que 
traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de 
especialización  ou interese, nos 
ámbitos persoal, público, educativo ou  
ocupacional ou laboral, sempre que se 
poidan reler as  seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión
do texto escrito 
   as función e os significados 
específicos xeralmente  asociados a 
diversas estruturas sintácticas de uso  
común, segundo o contexto de 
comunicación (por exemplo, unha 
estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e
literarios  contemporáneos, auténticos 
ou adaptados, e  relacionados cos 
propios intereses e as necesidades  no 
ámbito persoal, público e educativo, ben
estrutu-rados en rexistro estándar da 
lingua, e escritos  de xeito claro e 
sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia 
persoal breve en  papel ou soporte 

PLB3.1. Nas actividades de aula, explica 
como utiliza diferentes estratexias para 
comprender o texto, como a 
identificación da intención comunicativa,
a anticipación da información a partir dos
elementos textuais e non textuais, o uso 
do contexto, a aplicación de regras de 
formación de palabras para inferir 
significados ou o apoio na organización 
da información e no tipo de texto.
PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os 
puntos principais e os detalles máis 
relevantes en noticias e artigos 
xornalísticos ben estruturados e de certa 
lonxitude, nos que se adoptan puntos de 
vista concretos sobre temas de 
actualidade ou do seu interese, 
redactados nunha variante estándar da 
lingua.
PLEB3.3. Entende, en manuais, 
enciclopedias e libros de texto, en 
soporte tanto impreso como dixital,
información concreta para a resolución 
de tarefas da clase ou traballos de 
investigación relacionados con temas da 
súa especialidade, así como información 
concreta relacionada con cuestións 
prácticas ou con temas do seu interese 
educativo ou ocupacional, en páxinas 
web e outros textos informativos oficiais,
institucionais, ou corporativos.
PLEB3.4. Comprende instrucións dunha 
certa extensión e complexidade dentro da
súa área de interese ou da súa 
especialidade, sempre que poida volver 
ler as sección difíciles (por exemplo, 
sobre cómo redactar un traballo 
educativo seguindo as convencións 
internacionais.
PLEB3.5. Comprende información 
relevante en correspondencia formal de 
institucións públicas ou entidades
privadas como universidades, empresas 
ou compañías de servizos (por exemplo, 
carta de admisión a un curso).
PLEB3.6. Entende detalles relevantes e 
implicacións de anuncios e material de 
carácter publicitario sobre asuntos do seu
interese persoal e educativo (por 



dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa 
acontecementos,  sentimentos básicos 
ou desexos.

exemplo, folle tos, prospectos, programas
de estudos universitarios).
PLEB3.7. Segue sen dificultade a liña 
argumental de historias de ficción e de 
novelas curtas claramente estruturadas, 
de linguaxe sinxela e directa, nunha 
variedade estándar da lingua, e 
comprende o carácter dos personaxes e 
as súas relacións, cando uns e outras 
están descritos claramente e co suficiente
detalle.
PLEB3.8. Comprende correspondencia 
persoal en calquera soporte, e mensaxes 
en foros e blogs, nas que se transmiten 
información e ideas, se pregunta sobre 
problemas e se explican con razoable 
precisión, e se describen de maneira clara
e detallada, experiencias, 
sentimentos,reaccións, feitos, plans e 
aspectos tanto abstractos como
concretos de temas do seu interese.

Producción de textos escritos
B4.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Mobilizar e coordinar as propias 
competencias xerais e comuni-
cativas co fin de realizar eficazmente
a tarefa   (repasar o que se sabe 
sobre o tema e o que se pode 
  ou se quere dicir, xerar ideas posibles, 
etc.)
– Procurar e usar adecuadamente 
recursos lingüísticos   ou temáticos 
(uso dun dicionario ou dunha 
gramática,   obtención de axuda, 
etc.).
– Execución:
– Elaborar un borrador.
–     Estruturar o contido do texto.
– Organizar o texto en parágrafos 
abordando en cada un  unha idea 
principal do texto e entre todos 
conformar o   significado ou idea 
global deste.
– Considerar as propiedades textuais
de coherencia,  cohesión e 
adecuación.
– Expresar a mensaxe con claridade 
axustándose aos modelos e ás 
fórmulas de cada tipo de texto.
– Reformular a tarefa (emprender 
unha versión máis modesta) ou da 
mensaxe (facer concesións
  no que realmente lle gustaría expresar), 
tras valorar  as difi-cultades e os recursos
lingüísticos dispoñibles.
– Apoiarse en sacar o máximo 
partido dos  coñecementos previos 
(utilizar linguaxe "prefabricada",
    como frases feitas ou locucións).
– Xestión de relacións sociais no 
ámbito persoal, público, educativo e 
profesional.
– Descrición e apreciación de 
calidades físicas e  abstractas de 
persoas, obxectos, lugares, 
actividades, procedementos e 
procesos.
  Narración de acontecementos pasados 
puntuais e  habituais, descrición de 
estados e situación presentes, e 
expresión de predicións e de sucesos 

B4.1. Coñecer, seleccionar e aplicar as 
estratexias máis  adecuadas para 
elaborar textos escritos de estrutura
   clara e de certa lonxitude, por 
exemplo, desenvolvendo  os puntos 
principais e ampliándoos coa 
información necesaria, a partir dun 
guión previo.
B4.2. Escribir, en calquera soporte, 
textos de estrutura  clara sobre una serie
de temas xerais e máis 
   específicos relacionados cos propios 
intereses ou as  especiali-dade, facendo 
descricións co suficiente   detalle; 
redactando en palabras propias, e 
organizando 
   de maneira coherente, información e 
ideas extraídas  de diversas fontes, e 
xustificando as propias opinións  sobre 
temas xerais, ou máis específicos, 
utilizando 
   elementos de cohesión e coherencia e 
un léxico de uso 
   común, ou máis específico, segundo o
contexto de 
   comunicación. 
B4.3. Adecuar a produción do texto 
escrito ás funcións  comunicativas 
requiridas, seleccionando, dentro
   dun repertorio de expoñentes 
habituais, os máis  adecuados ao 
propósito comunicativo, e os patróns
   discursivos típicos de presentación e 
organización da  información, entre 
outros, o reforzo ou a recuperación
   do tema.
B4.4. Utilizar con razoable corrección 
as estruturas    morfo-sintácticas, os 
patróns discursivos e os  elementos de 
conexión e de cohesión de uso común  
con fin de que o discurso estea ben 
organizado e cumpra adecuadamente a 
función ou funcións  comunicativas 
correspondentes.
B4.5. Presentar os textos propios, en 
soporte impreso ou  dixital, de xeito 
coidado (con atención ás marxes, 
   riscaduras, liñas dereitas, letra clara, 
etc.) atendendo   non só á corrección 
ortográfica da palabra, senón  tamén ao 

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, 
informes breves nos que dá información 
pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por 
exemplo, un problema xurdido durante 
unha viaxe), describindo co detalle 
suficiente situacións, persoas, obxectos e 
lugares; narrando acontecementos nunha 
secuencia coherente;
explicando os motivos de certas accións, 
e ofrecendo opinións e suxestións breves 
e xustificadas sobre o asunto e sobre 
futuras liñas de actuación.
PLEB4.2. Nas tarefas de expresión 
escrita, produce habitualmente textos 
coherentes, con cohesión e adecuados 
aos fins funcionais, con razoable 
corrección tanto ortográfica como de 
puntuación, na orde das palabras e na 
presentación do escrito (marxes, espazos 
de interliña, uso de maiúsculas e 
minúsculas, etc.)
PLEB4.3. Completa un cuestionario 
detallado con información persoal, 
educativa ou laboral (por exemplo, para 
tomar parte nun concurso internacional, 
ou para solicitar unhas  prácticas en 
empresas).
PLEB4.4. Escribe, nun formato 
convencional e en calquera soporte, un 
currículo detallando e ampliando a 
información que considera relevante en 
relación co propósito e o destinatario 
específicos.
PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista
dos aspectos importantes, durante unha 
conferencia sinxela, e redacta un breve 
resumo coa información esencial, sempre
que o tema sexa coñecido e o discurso se 
formule dun modo sinxelo e se articule 
con claridade.
PLEB4.6. Escribe notas, anuncios, 
mensaxes que transmite e solicita 
información relevante e opinión s sobre 
aspectos persoais, educativos u 
ocupacionais, respectando as 
convencións e as normas de cortesía.
PLEB4.7. Escribe correspondencia 
persoal e participa en foros e blogs nos 
que transmite información e ideas sobre 



futuros a curto, 
  medio e longo prazo.
– Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias  e avisos.
– Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
  confirmación, a dúbida, a conxectura, o 
escepticismo e 
  a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a  promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
   exención e a obxección.
– Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, o  eloxio, a 
admiración, a satisfacción, a 
esperanza,a confianza e a sorpresa, 
e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e  hipóteses.
– Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
B4.2. Estruturas sintácticodiscursivas.
Segundo se especifica no apdo “contados
sintáctico-discursivos”

Expresións de relacións 
     -conxuncións
     -disxuncións
     -oposición/concesión ((not)…but)
     -causa (because)
     -finalidade (to+infinitive)
     -comparación (as/not so ADj as), 
        less/more +Adj/Adv (than), the
        highest in the world
        -resultado (so)
Relacións temporais(when,while,etc)
Afirmación
Exclamación 
Negación (not; never; no e com-pos-tos, 
etc)
Interrogación (Wh-questions; Aux. 
questions; “What is the book about?”)
Expresións do tempo pasado (past simple
and continuous; present perfect; past  
perfect), presente (present simple and 
continuous) e futuro (be going to; will; 
present continuous)
Expresión do aspecto: punctual (simple 
tenses), durativo (present and past 
simple/perfect), habitual (simple tenses +
adv.; used to), terminativo (stop –ing)
Expresión da modalidade: factualidade 
(declarative sentences) e intención 
(present continuous)-
Expresión da existencia (there 
is/are/was/were/has been/have been/will 
be, etc), a entidade (count/uncount); a 
cualidade (pretty good)
Expresión da cantidade (sg/pl; 
cardinal/ordinal numerals; lots (of)
Expresión do espazo (prepositions and 
adverbs of location (in, at, on, etc), 
position (next to, over, above, etc), 
distance, motion (into, onto, etc), 
direction (to, towards), origin (from) and 
arrangement).
Expresión do tempo: points (“at 
midnight”), divisions (“term”) and 
indications (ago, early, late) of time; 
duration (from…to, during;until; since); 

uso de maiúsculas e minúsculas, e 
signos de 
   puntuación.
B4.6. Elaborar resumos e sintetizar 
información e   argumentos partindo de 
diferentes fontes, e escribir 
   notas recapitulativas, con claridade, 
exactitude,    coherencia e fidelidade ao 
texto orixinal.
B4.7. Escribir cartas formais e informais
a persoas  ligadas ao seu ámbito persoal 
e profesional nas que 
   pide ou transmite información sinxela 
de carácter  inmediato, salientando os 
aspectos que se consideran  importantes,
empregando a estrutura e características 
propias deste tipo de texto (cabeceira, 
despedida, sinatura, marxes, etc.).

temas abstractos e concretos, comproba 
información e pregunta sobre problemas 
e explícaos con razoable  precisión, e 
describe, de maneira detallada, 
experiencias, sentimentos, reaccións, 
feitos, plans e unha serie de temas 
concretos relacionados cos seus intereses 
ou a súa especialidade.
PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, 
cartas formais dirixidas a institucións 
públicas ou privadas e a empresas, nas 
que dá e solicita información relevante, e 
expresa puntos de vista pertinentes sobre 
a situación obxecto da correspondencia, 
no ámbito público, educativo ou laboral, 
respectando as convencións formais e de 
cortesía propias deste tipo de textos.



anteriority (already; (not)yet); 
posteriority (afterwards; later), sequence 
(first, second, after that, finally); 
simultaneousness (just when); frequency 
(twicw/four times a week; daily).
Uso de conectores

B4.3. Léxico escrito común e máis 
especializado  (produción), dentro das 
propias áreas de interese nos
      ámbitos persoal, público, educativo e 
ocupacional, relativo á descrición de 
persoas e obxectos, tempo e  espazo, 
estados, eventos e acontecementos,  
actividades, procedementos e procesos; 
relacións  persoais, sociais, educativas e
profesionais; 
     educación e estudo; traballo e 
emprendemento; bens e 
     servizos; lingua e comunicación 
intercultural; ciencia e  tecnoloxía; 
historia e cultura.
B4.4. Revisin:
– Identificar problemas, erros e 
repeticións.
– Prestar atención ás convencións  
ortográficas e aos  signos de 
puntuación.
– Realizar a escritura definitiva.
– Presentar o texto de forma coidada
(marxes, limpeza,  tamaño da letra 
adecuado, uso normativo de 
     maiúsculas e minúsculas, etc.)

Coñecemento da lingua e consciencia plurilingüe e intercultural
B5.1. Patróns sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación:
– Discriminación e uso dos trazos 
fonéticos que  distinguen fonemas 
(trazos distintivos como sonoridade,
  nasalidade e apertura de vogais).
– Recoñecemento e produción de 
unidades maiores do   nivel fónico 
(secuencia acentual das palabras).
– Recoñecemento e uso 
comprensible dos elementos 
     prosódicos (acento, ritmo e entoación 
das oracións).
– Recoñecemento de palabras e 
frases de uso coloquial  común 
emitidas con procedementos básicos
de  redución fonética.
B5.3. Patróns gráficos e convencións
ortográficas da 
     palabra, da oración e do enunciado 
(punto, coma, punto e coma, comiñas, 
paréntese, signos de 
     interrogación, signos de exclamación, 
puntos  suspensivos e guión).
B5.4. Coecementos 
morfosintcticos e discursivos:
– Recoñecemento e uso de 
elementos morfosintácticos  que 
permiten recoñecer, formular e 
organizar distintos  tipos de texto.
– Recoñecemento e uso de 
elementos, categorías, clases, 
estruturas, procesos e relación 
gramaticais  habituais en distintos  

B5.1. Discriminar e producir con certa 
fluidez patróns  sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación de uso  común e
máis específicos, recoñecendo e 
dándolles os
   significados e as intencións 
comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os 
compoñentes fonéticos,  léxicos, 
estruturais e funcionais básicos da 
lengua estranxeira, en contextos reais o 
simulados de comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns 
ortográficos, de puntuación  e de 
formato de uso común, e algúns de 
carácter máis específico (por exemplo, 
indicacións para acoutar 
   información, como parénteses ou 
guións), con corrección na mayoría das 
ocasións; saber manexar 
   procesadores de textos para resolver 
dúbidas  ortográficas nos textos 
producidos en formato 
   electrónico, e utilizar con eficacia as 
convencións de  escritura que rexen na 
comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos 
socioculturais e sociolingüísticos 
salientables das comunidades en
   que se utiliza a lingua meta, e as súas 
diferenzas con  respecto ás culturas 
propias, relativas a situacións  cotiás e 
menos habituais no ámbito persoal, 
público, 

PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das 
actividades de aula facendo un uso 
espontáneo da lingua estranxeira;
reflexiona sobre o propio proceso de 
adquisición da lingua e transfire á lingua 
estranxeira coñecementos e estratexias de
comunicación adquiridas noutras linguas.
PLEB5.2. Utiliza as normas ortográficas 
sen erros moi significativos e para 
estruturar o texto, ordenar as ideas e 
xerarquizalas en principais e secundarias,
e utiliza o corrector informático para 
detectar e corrixir erros tipográficos e 
ortográficos.
PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira 
como instrumento de acceso á 
información procedente de diversas 
fontes (biblioteca, internet, etc.) e como 
ferramenta de aprendizaxe de contidos 
diversos, e, durante as actividades de 
aula, en situacións de comunicación reais
ou simuladas, como medio de 
comunicación e entendemento entre 
persoas de
procedencias, linguas e culturas distintas,
evitando calquera tipo de discriminación 
e de estereotipos lingüísticos e culturais.
PLEB5.4. Explica valores e 
comportamentos propios dunha cultura a 
membros de outra diferente, consciente 
da importancia desta actividade de 
mediación intercultural.
PLEB5.5. Coñece algúns aspectos 
significativos históricos xeográficos e de 



tipos de discurso.
B5.5. Aspectos socioculturais e 
sociolingsticos:
– Convencións sociais, normas de 
cortesía e rexistros;  costumes, 
valores, crenzas e actitudes; 
linguaxe non  verbal.
– Actitude receptiva e respectuosa 
cara ás persoas, os  países e as 
comunidades lingüísticas que falan 
outra   lingua e teñen unha cultura 
diferente á propia.
B5.6. Plurilingismo:
– Identificación de similitudes e 
diferenzas entre as linguas que 
coñece para mellorar a súa 
aprendizaxe e  lograr unha 
competencia comunicativa integrada.
– Participación en proxectos nos que
se utilizan varias   linguas e 
relacionados cos elementos 
transversais,  evitando estereotipos 
lingüísticos ou culturais, e
  valorando positivamente as 
competencias que posúe 
  como persoa plurilingüe.
B5.7. Estruturas sintáctico-
discursivas propias de cada  idioma.
B5.8. Funcins comunicativas:
– Xestión de relacións sociais no 
ámbito persoal, público, 
  educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de 
calidades físicas e  abstractas de 
persoas, obxectos, lugares, 
actividades,   procedementos e 
procesos.
– Narración de acontecementos 
pasados puntuais e  habituais, 
descrición de estados e situación 
presentes,   e expresión de 
predicións e de sucesos futuros a 
curto,  a medio e a longo prazo.
– Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias e  avisos.
– Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
   confirmación, a dúbida, a conxectura, o
escepticismo e 
   a incredulidade. 
– Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
  exención e a obxección.
– Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, o eloxio, a 
admiración, a satisfacción, a 
esperanza, a confianza e a sorpresa,
así como os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e  hipóteses.
– Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
B5.9. Lxico:
– Recoñecemento e uso do léxico 
común e máis  especializado 
relacionado con contidos educativos
     correspondentes e de interese nos 
ámbitos persoal,  público, educativo e 
ocupacional, relativo á descrición 
     de persoas e obxectos, o tempo e o 

   educativo e ocupacional ou laboral, 
sobre a estrutura  socioeconómica, as 
relación interpersoais, de 
   xerarquía e entre grupos, o 
comportamento (posturas e   acenos, 
expresións faciais, uso da voz, contacto 
visual  e códigos proxémicos), as 
convencións sociais 
   (actitudes, valores e tabús), os 
costumes e os usos, e  actuar en 
consecuencia, adaptándose 
adecuadamente  ás características das 
persoas interlocutoras e da 
   situación comunicativa na produción 
do texto oral e  escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer 
relacións entre a  cultura propia e a 
cultura da lingua meta para cumprir o   
papel de intermediación cultural, e 
abordar con eficacia  a resolución de 
malentendidos interculturais,
   esforzándose por superar compa-
racións ou xuízos estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección 
as estruturas morfo-sintácticas, os 
patróns discursivos e os  elementos de 
conexión e de cohesión de uso común 
co  fin de que o discurso estea ben 
organizado e cumpra   adecuadamente a 
función ou as función  comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e 
utilizar léxico oral e  escrito común e 
máis especializado cando se conta
   con apoio visual ou contextual, 
relacionado cos propios  intereses e as 
propias necesidades nos ámbitos
   persoal, público, educativo e 
ocupacional ou laboral, e  expresións e 
modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto 
para facelo  intelixible a quen necesita 
esta mediación por 
   descoñecemento ou coñecemento 
insuficiente da   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos 
(elaboración de materiais 

   multimedia,  folletos,  carteis,
recensión de libros e   películas,  etc.)
nos  que  se  utilicen  varias  linguas,
tanto   curriculares  como  outras
presentes no  centro  docente,
relacionados cos elementos transversais,
evitando    estereotipos lingüísticos ou
culturais.

produción cultural dos países onde se 
fala a lingua estranxeira, obtendo a 
información por difere ntes medios, entre
eles a biblioteca, internet e outras 
tecnoloxías da información e da 
comunicación.
PLEB5.6. Produce textos orais e escritos 
en diferentes soportes suficientemente 
cohesivos, coherentes e adecuados ao 
propósito comunicativo.
PLEB5.7. Exprésase oralmente e por 
escrito, en diferentes soportes, con certa 
densidade léxica, evitando repeticións 
innecesarias co uso de sinónimos e 
palabras de significado próximo, e 
recoñece un léxico máis especializado se 
conta con apoio visual ou contextual.
PLEB5.8. Realiza actividades de 
mediación lingüística (reformula o 
sentido dun texto, oral ou escrito para 
facelo comprensible a persoas 
interlocutoras que descoñecen a lingua en
que se produce, escribe o resumo dun 
debate oral ou un artigo lido noutra 
lingua, fai unha exposición oral a partir 
de notas, cambia de modalidade 
semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).

PLEB5.9.  Participa  en  proxectos
(elaboración de materiais multimedia,
folletos,  carteis,  recensión  de  libros  e
películas, obras de teatro, etc.) nos que
se  utilizan  varias  linguas  e
relacionados  cos  elementos
transversais,  evita  estereotipos
lingüísticos  ou  culturais,  e  valora  as
competencias  que  posúe  como persoa
plurilingüe.



espazo, estados,  eventos e 
acontecementos, actividades, 
     procedementos e procesos; relacións 
persoais, sociais,
     educativas e profesionais; educación e
estudo; traballo 
     e emprendemento; bens e servizos; 
lingua e  comunicación intercultural; 
ciencia e tecnoloxía; historia  e cultura.
– Recoñecemento e uso de 
expresións fixas frecuentes 
   (locucións idiomáticas, esquemas 
fraseolóxicos como 
   "Está libre esta cadeira?" ou "Podo...?",
colocacións,
   frases feitas e léxico propio de temas 
relativos a feitos  de actualidade.
– Recoñecemento e uso de 
antónimos e sinónimos, e de
     procedementos de formación de 
palabras mediante  recursos de 
derivación e de composición, e  

   recoñecemento de "falsos amigos".

2º TRIMESTRE

Relacións humanasEntretementos

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN ESTÁNDARES

Comprensión de textos orais

B1.1. Estratexias de comprensión:
-  Mobilización de información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema.
–     Identificación do tipo de escoita 
     necesario para realizar a tarefa 
     (global, selectiva e detallada).
–     Identificación do tipo textual, 
     adaptando a comprensión a el.
–     Distinción de tipos de comprensión
      (sentido xeral, información esen-
     cial, puntos principais, detalles
    relevantes e implicacións).
– Formulación de hipóteses sobre o 
   contido e o contexto.
– Inferencia e formulación de hipó-
   tesis e sobre significados a partir 
   da comprensión de elementos
  significativos, lingüísticos e para-
   lingüísticos.
– Reformulación de hipóteses a 
     partir da comprensión de novos 
     elementos.
B1.2. Recoñecemento dos marca-
     dores  conversacionais máis co-
     múns: verificadores, expresivos, 
     apelativos e fáticos.

B1.1. Coñecer e saber aplicar as 
estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais, os detalles relevantes ou 
   a información, as ideas e as opinións, 
tanto implícitas 
   como explícitas do texto, se están 
claramente  sinaladas.
B1.2. Identificar as ideas principais, a 
información  relevante e as implicacións
xerais de textos de certa  lonxitude, ben 
organizados e con estruturas lingüísticas
   de certa complexidade, nunha 
variedade de lingua    estándar e 
articulados a velocidade media ou 
normal,  que traten de temas tanto 
concretos como abstractos 
   dentro do propio campo de 
especialización ou de  interese, nos 
ámbitos persoal, público, educativo e
   ocupacional ou laboral, sempre que as
condicións  acústicas sexan boas e se 
poidan confirmar certos 
   detalles.
B1.3. Comprender o esencial de 
conversas ou debates  reais entre varias 
persoas interlocutoras, e de 
   descricións e narracións breves 
reproducidas por medio de dispositivos 
multimedia (radio, televisión, vídeo, 
internet, etc.), expresadas nunha 
linguaxe sen 
   sentidos implícitos nin usos 
idiomáticos.
B1.4. Comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais e os detalles máis 
   relevantes de textos orais transmitidos

PLEB1.1. Nas actividades de aula, 
reflexiona sobre o seu proceso de 
compresión, axustándoo e mellorándoo  
se é o caso, sacando conclusións sobre a 
actitude do falante e sobre o contido, 
baseándose na entoación e na  velocidade
da fala; deducindo intencións a partir do 
volumen da voz do falante; facendo 
anticipacións do que segue (palabra, 
frase, resposta, etc.), e intuíndo o que non
se comprende e o que non se coñece 
mediante os propios coñecementos e as 
propias experiencias.
PLEB1.2. Comprende instrucións 
técnicas, dadas cara a cara ou por outros 
medios, relativas á realización de 
actividades e normas de seguridade no 
ámbito persoal (por exemplo, nunha 
instalación deportiva), público (por 
exemplo, nunha situación de 
emerxencia), educativo ou ocupacional 
(por exemplo, unha visita guiada a unha 
pinacoteca, ou sobre o uso de máquinas, 
dispositivos electrónicos ou programas 
informáticos).
PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa 
formal na que participa, no ámbito 
educativo ou ocupacional, información 
detallada e puntos de vista e opinións 
sobre temas da súa especialidade e 
relativos a actividades e procedementos 
cotiáns e menos habituais, sempre que 
poida expor preguntas para comprobar 
que comprendeu o que o interlocutor 
quixo dicir e conseguir aclaracións sobre 
algúns detalles.
PLEB1.4. Comprende as ideas principais 
e detalles relevantes dunha  presentación,
charla ou conferencia que verse sobre 



por medios 
   técnicos, claramente estruturados e en 
lingua estándar,  articulados a 
velocidade lenta,  sempre que as 
   condicións acústicas sexan boas e se 
poida volver  escoitar o que se dixo.
B1.5. Recoñecer as fórmulas de 
contacto social e as  normas de cortesía, 
e as utilizadas para iniciar e
   terminar o discurso, así como a 
intención comunicativa  das persoas que
as utilizan en situacións 
   comunicativas variadas, relativas a 
temas coñecidos ou  de interese persoal,
emitidos en lingua estándar, nun  
rexistro neutro, formal ou informal, que 
conteñan 
   variedade de expresións, estruturas e 
locucións
  idiomáticas frecuentes, e termos 
habituais e cultos de  uso común non 
especializados.
B1.6. Distinguir e aplicar á comprensión
do texto oral as 
   funcións e os significados específicos 
xeralmente asociados a diversas 
estruturas sintácticas de uso común, 
segundo o contexto de comunicación 
(por exemplo, unha estrutura 
interrogativa para dar unha 
   orde).
B1.7. Comprender a información 
esencial de conversas  ou discusións en 
que se traten temas cotiáns xerais ou  do
seu interese (necesidades materiais, 
sensacións
   físicas e sentimentos, opinións e 
experiencias  persoais) relacionados co 
traballo, os estudos e o  tempo de lecer, 
se as persoas participantes articulan  con
claridade, pausada-
  mente e en lingua estándar, e se non 
hai interferencias acústicas.
B1.8. Recoñecer os significados e as 
intencións  comunicativas expresas de 
patróns sonoros, acentuais,
   rítmicos e de entoación de uso común 
e máis  específicos, así como algunhas 
de carácter implícito 
   (incluíndo o interese ou a 
indiferenza), cando a  articulación é 
clara.
B1.9. Perseverar por acceder ao sentido 
do texto oral  (cambiando o tipo de 
escoita, pedindo axuda ou
   escoitando varias veces os textos 
gravados) aínda que  en ocasións e 
mesmo con frecuencia, as hipóteses

   de  significado  do  texto  oral  non
poidan ser verificadas  con claridade

temas do seu interese ou da súa 
especialidade, sempre que o discurso 
estea articulado de maneira clara e en 
lingua estándar (por exemplo, unha 
presentación sobre a organización da 
universidade noutros países).
PLEB1.5. Comprende os puntos 
principais e detalles relevantes na 
maioría de programas de radio e 
televisión relativos a temas de interese 
persoal ou da súa especialidade (por 
exemplo, entrevistas, documentais, series
e películas), cando se articulan de forma 
relativamente lenta e cunha pronuncia 
clara e estándar, e que traten temas
coñecidos ou do seu interese.
PLEB1.6. Identifica os puntos principais 
e detalles relevantes dunha conversa 
formal ou informal de certa duración 
entre dúas ou máis persoas 
interlocutoras, que se produce ao seu ao 
redor, sempre que as condicións acústicas
sexan boas, o discurso estea estruturado e
non se faga un uso moi idiomático da 
lingua.
PLEB1.7. Identifica os puntos principais 
e detalles relevantes dunha conversa 
formal ou informal de certa duración 
entre dúas ou máis persoas 
interlocutoras, que se produce ao seu ao 
redor, sempre que as condicións acústicas
sexan boas, o discurso estea estruturado e
non se faga un uso moi idiomático da 
lingua.
PLEB1.8. Comprende, nunha conversa 
informal ou nunha discusión na que 
participa, tanto de viva voz como por 
medios técnicos, información específica 
relevante sobre temas xerais ou do seu 
interese, e capta sentimentos como a 
sorpresa, o interese ou a indiferenza, 
sempre que as persoas interlocutoras 
eviten un uso moi idiomático da lingua e 
se non haxa interferencias acústicas.
PLEB1.9. Entende, en transaccións e 
xestións cotiás e menos habituais, a 
exposición dun problema ou a solicitude 
de información respecto desta (por 
exemplo, no caso dunha reclamación), 
sempre que poida pedir confirmación  
sobre algúns detalles.

Producción de textos orais

B2. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Identificar o contexto, o desti-
   natario e a finalidade e da 
  producción ou da interacción.
–     Concibir a mensaxe con claridade,
     distinguindo a súa idea ou ideas 
     principais e a súa estrutura básica.
– Adecuar o texto ao destinatario, ao
    contexto e á canle, 
  Aplicando o rexistro e a estrutura 
   de discurso  adecuados a cada 

B2.1. Facer un uso consciente dos 
patróns sonoros  acentuais, rítmicos e de
entoación de carácter xeral,
   para expresar distintos significados 
segundo as  demandas do contexto.
B2.2. Amosar a fluidez necesaria para 
manter a  comunicación e garantir o 
obxectivo comunicativo
   principal da mensaxe, aínda que poida
haber algunhas  pausas, para buscar 
palabras e vacilacións na
   expresión dalgunhas ideas máis 

PLEB2.1. Participa con eficacia en 
conversas informais cara a cara ou por 
teléfono, ou por outros medios técnicos, 
nas que describe con certo detalle feitos, 
experiencias, sentimentos e reaccións, 
soños, esperanzas e ambicións, e 
responde adecuadamente a sentimentos 
como a sorpresa, o interese ou a 
indiferenza; conta historias, así como o
argumento de libros e películas, 
indicando as súas reaccións; ofrece e 
interésase por opinións persoais sobre 



   caso e escollendo os exponentes
  lingüísticos necesarios para lograr 
   a intención comunicativa.
– Activar os coñecementos previos 
     sobre modelos e  secuencias de 
     interacción, e elementos lingüís-
     ticos previamente asimilados e 
     memorizados.
– Execución:
– Expresar a mensaxe con claridade
   e coherencia, estruturándoa ade-
     cuadamente e axustándose, de ser 
     o caso, aos modelos e ás fórmulas 
     de cada tipo de texto.
–     Reaxustar a tarefa (emprender 
     unha versión máis  modesta desta) 
     ou a mensaxe (facer concesións 
     no que realmente lle gustaría 
     expresar), tras valorar as 
    dificultades e os recursos lin-
     güísticos dispoñibles.
   Sacar o máximo partido dos coñe-
     cementos previos  (utilizar linguaxe 
    prefabricada, etc.) e apoiarse neles.
– Cooperar na interacción con outras
   persoas, verificando a compren-
   sión propia e das demais
   persoas, e cooperando activa-
   mente na realización das
  tarefas de comunicación.
– Compensar as carencias lin-
     güísticas mediante procedementos 
     lingüísticos e paralingüísticos.
– Lingüísticos:
– Substituír palabras por outras de 
significado parecido.
–     Definir ou parafrasear un termo ou 
unha expresión.
–     Pedir axuda ou clarificación.
– Paralingüísticos e paratextuais:
– Sinalar obxectos, usar deícticos ou
     realizar acción  que aclaran o 
     significado.
–     Usar linguaxe corporal cultural-
     mente pertinente  (xestos, 
     expresións faciais, posturas, 
     contacto visual ou corporal, e 
     proxémica).
–     Usar sons cuasilingüísticos.
– Usar os elementos prosódicos 
(pausas, ritmo e  entoación) como 
substitutos dos marcadores 
  discursivos para indicarlle á persoa 
destinataria ou oínte as partes do 
discurso que deben ser 
  cointerpretadas.

complexas.
B2.3. Adecuar a produción do texto oral
ás funcións  comunicativas requiridas, 
seleccionando, dentro dun repertorio de 
expoñentes habituais, os máis 
adecuados 
   ao propósito comunicativo, e os 
patróns discursivos típicos de 
presentación e organización da 
información, entre outros, o reforzo ou a
recuperación do tema.
B2.4. Producir textos atendendo á súa 
planificación e  utilizando estratexias de
comunicación como o uso  de 
circunloquios, paráfrases ou 
substitucións léxicas  que permiten 
sacar proveito dos medios lingüísticos 
dispoñibles.
B2.5. Construír textos coherentes e ben 
estruturados  sobre temas de interese 
persoal, ou asuntos cotiáns
   ou menos habituais, nun rexistro 
formal, neutro ou  informal, utilizando 
adecuadamente os recursos 
   de cohesión máis comúns, e 
amosando un control  razoable de 
expresións e estruturas, e un léxico
   de uso frecuente, de carácter tanto 
xeral como máis  específico.
B2.6. Coñecer, seleccionar con atención
e saber aplicar 
   con eficacia as estratexias adecuadas 
para  producir textos orais de diversos 
tipos e de certa 
   lonxitude, tentando novas 
formulacións e combinacións
   dentro do propio repertorio, e 
corrixindo os erros (por exemplo, en 
tempos verbais, ou en referencias
   temporais ou espaciais) que conducen 
a  malentendidos se a persoa 
interlocutora indica que hai 
   un problema.
B2.7. Realizar una presentación oral 
planificada de certa   lonxitude sobre 
temas xerais e educativos propios da 
   idade e do nivel de estudos, nunha 
secuencia lineal,  poiándose en notas e 
elementos gráficos, e 
   respondendo a preguntas 
complementarias de carácter 
   previsíbel.
B2.8. Amosar certa flexibilidade na 
interacción polo que  respecta aos 
mecanismos de toma e cesión do 
quenda  de palabra, a colaboración coa 
persoa interlocutora e o 
   mantemento da comunicación, aínda 
que poida que  non sempre se faga de 
maneira acertada.

temas do seu interese; fai comprensibles 
as súas opinións ou reaccións respecto 
das solución posibles de problemas ou 
cuestión prácticas; expresa con 
amabilidade crenzas, acordos e 
desacordos, e explica e xustifica as súas 
opinións e os seus proxectos.
PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en 
transaccións e xestións que xorden 
mentres viaxa, organiza a viaxe ou trata 
coas autoridades, así como en situacións 
menos habituais en hoteis, tendas, 
axencias de viaxes, centros de saúde, 
estudo ou traballo (por exemplo, para 
facer reclamacións), expondo os seus 
razoamentos e puntos de vista
con claridade e seguindo as convencións 
socioculturais que demanda o contexto 
específico.
PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun 
patrón estruturado de preguntas 
establecido con anterioridade, realizando 
preguntas complementarias ou 
respondendo a elas, sempre que se 
manteñan dentro ámbito predicible da  
interacción.
PLEB.2.4. Compensa as carencias 
lingüísticas con certa naturalidade 
pedíndolle axuda ao seu interlocutor, e 
mediante procedementos lingüísticos, 
como a paráfrase ou a explicación, e 
paralingüísticos.
PLEB.2.5.Fai presentación ben 
estruturadas e de certa duración sobre un 
tema educativo (por exemplo. O deseño 
dun aparello ou dispositivo, ou sobre una
obra artística ou literaria), coa suficiente 
claridade como para que se poida seguir 
sen dificultade a maior parte de tempo e 
cuxas ideas principais estean explicadas 
cunha razoable precisión, e responde a 
preguntas complementarias da audiencia 
formuladas con claridade e a velocidade 
normal.
PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza 
espontaneamente con certa seguridade 
conversas e discusións cara a cara sobre 
temas cotiáns de interese persoal ou 
pertinentes para a vida diaria, 
comunicándose cun repertorio lingüístico
sinxelo, aínda que ás veces precise facer 
pausas para pensar o que quere dicir.
PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, 
aínda que ás veces teña que pedir que lle 
repitan ou aclaren algunha dúbida, en 
conversas formais, entrevistas e reunións 
de carácter educativo ou ocupacional, 
intercambiando información relevante 
sobre aspectos tanto abstractos como 
concretos de temas cotiáns e menos 
habituais nestes
contextos, pedindo e dando instrucións 
ou solucións a problemas prácticos, 
expondo os seus puntos de vista con 
claridade, e xustificando con certo detalle
e de maneira coherente as súas opinións, 
os seus plans e as súas suxestións sobre 
futuras actuacións.

PLEB.2.8.  Coopera  na  interacción
verificando  a  comprensión  propia  e
das  demais  persoas,  e  cooperando
activamente na realización das tarefas
de comunicación



Comprensión de textos escritos

B3.1. Estratexias de comprensión:
–     Mobilización de información previa 
sobre o tipo de   tarefa e o tema 
(coñecementos previos sobre o 
contido   de que se trate) a partir da 
información superficial e para-
textual: proveniencia do texto, 
imaxes,  organización na páxina, 
títulos de cabeceira, etc.
–     Identificación do tipo de lectura 
demandado pola tarefa   (en 
superficie ou oceánica, selectiva, 
intensiva ou   extensiva).
–     Distinción de tipos de comprensión
(sentido xeral, información esencial, 
puntos principais, detalles
    relevantes e implicacións).
– Identificación do tipo textual, 
adaptando a comprensión a el.
–     Formulación de hipóteses sobre o 
contido e o contexto.
– Inferencia e formulación de 
hipóteses sobre  significados a partir 
da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e paratextuais.
– Identificación das palabras clave.
–     Recoñecemento da información 
esencial que o texto  proporciona e 
que é necesaria para lograr o 
obxectivo  de lectura.
–     Supresión de informacións pouco 
relevantes (redundantes, de detalle e
pouco pertinentes) para o  obxectivo 
de lectura
– Reformulación de hipóteses a 
partir da comprensión de  novos 
elementos.
– Revisión e recapitulación continua 
e autointerrogación  sobre a 
comprensión.

B3.1. Coñecer e saber aplicar as 
estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as 
opinións,tanto  implícitas como 
explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as 
funcións comunicativas principais do 
texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as 
intencións  comunicativas derivadas do 
uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os 
propósitos comunicativos xerais 
asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a 
información relevante e as implicacións 
xerais de textos de certa lonxitude, ben 
organizados e con estruturas lingüísticas
   de certa complexidade, nunha 
variedade de lingua  estándar e que 
traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de 
especialización  ou interese, nos 
ámbitos persoal, público, educativo ou  
ocupacional ou laboral, sempre que se 
poidan reler as  seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión
do texto escrito 
   as función e os significados 
específicos xeralmente  asociados a 
diversas estruturas sintácticas de uso  
común, segundo o contexto de 
comunicación (por exemplo, unha 
estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e
literarios  contemporáneos, auténticos 
ou adaptados, e  relacionados cos 
propios intereses e as necesidades  no 
ámbito persoal, público e educativo, ben
estrutu-rados en rexistro estándar da 
lingua, e escritos  de xeito claro e 
sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia 
persoal breve en  papel ou soporte 
dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa 
acontecementos,  sentimentos básicos 
ou desexos.

PLB3.1. Nas actividades de aula, explica 
como utiliza diferentes estratexias para 
comprender o texto, como a 
identificación da intención comunicativa,
a anticipación da información a partir dos
elementos textuais e non textuais, o uso 
do contexto, a aplicación de regras de 
formación de palabras para inferir 
significados ou o apoio na organización 
da información e no tipo de texto.
PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os 
puntos principais e os detalles máis 
relevantes en noticias e artigos 
xornalísticos ben estruturados e de certa 
lonxitude, nos que se adoptan puntos de 
vista concretos sobre temas de 
actualidade ou do seu interese, 
redactados nunha variante estándar da 
lingua.
PLEB3.3. Entende, en manuais, 
enciclopedias e libros de texto, en 
soporte tanto impreso como dixital,
información concreta para a resolución 
de tarefas da clase ou traballos de 
investigación relacionados con temas da 
súa especialidade, así como información 
concreta relacionada con cuestións 
prácticas ou con temas do seu interese 
educativo ou ocupacional, en páxinas 
web e outros textos informativos oficiais,
institucionais, ou corporativos.
PLEB3.4. Comprende instrucións dunha 
certa extensión e complexidade dentro da
súa área de interese ou da súa 
especialidade, sempre que poida volver 
ler as sección difíciles (por exemplo, 
sobre cómo redactar un traballo 
educativo seguindo as convencións 
internacionais.
PLEB3.5. Comprende información 
relevante en correspondencia formal de 
institucións públicas ou entidades
privadas como universidades, empresas 
ou compañías de servizos (por exemplo, 
carta de admisión a un curso).
PLEB3.6. Entende detalles relevantes e 
implicacións de anuncios e material de 
carácter publicitario sobre asuntos do seu
interese persoal e educativo (por 
exemplo, folle tos, prospectos, programas
de estudos universitarios).
PLEB3.7. Segue sen dificultade a liña 
argumental de historias de ficción e de 
novelas curtas claramente estruturadas, 
de linguaxe sinxela e directa, nunha 
variedade estándar da lingua, e 
comprende o carácter dos personaxes e 
as súas relacións, cando uns e outras 
están descritos claramente e co suficiente
detalle.
PLEB3.8. Comprende correspondencia 
persoal en calquera soporte, e mensaxes 
en foros e blogs, nas que se transmiten 
información e ideas, se pregunta sobre 
problemas e se explican con razoable 
precisión, e se describen de maneira clara
e detallada, experiencias, 
sentimentos,reaccións, feitos, plans e 
aspectos tanto abstractos como
concretos de temas do seu interese.



Producción de textos escritos

B4.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
–     Mobilizar e coordinar as propias 
competencias xerais e comuni-
cativas co fin de realizar eficazmente
a tarefa   (repasar o que se sabe 
sobre o tema e o que se pode 
    ou se quere dicir, xerar ideas posibles, 
etc.)
–     Procurar e usar adecuadamente 
recursos lingüísticos   ou temáticos 
(uso dun dicionario ou dunha 
gramática,   obtención de axuda, 
etc.).
–     Execución:
–     Elaborar un borrador.
–     Estruturar o contido do texto.
–     Organizar o texto en parágrafos 
abordando en cada un  unha idea 
principal do texto e entre todos 
conformar o   significado ou idea 
global deste.
–     Considerar as propiedades textuais
de coherencia,  cohesión e 
adecuación.
–     Expresar a mensaxe con claridade 
axustándose aos modelos e ás 
fórmulas de cada tipo de texto.
–     Reformular a tarefa (emprender 
unha versión máis modesta) ou da 
mensaxe (facer concesións
    no que realmente lle gustaría expresar), 
tras valorar  as difi-cultades e os recursos
lingüísticos dispoñibles.
–     Apoiarse en sacar o máximo 
partido dos  coñecementos previos 
(utilizar linguaxe "prefabricada",
    como frases feitas ou locucións).
– Xestión de relacións sociais no 
ámbito persoal, público, 
  Educativo e profesional.
– Descrición e apreciación de 
calidades físicas e  abstractas de 
persoas, obxectos, lugares, 
actividades, procedementos e 
procesos.
    Narración de acontecementos pasados 
puntuais e  habituais, descrición de 
estados e situación presentes, e expresión
de predicións e de sucesos futuros a 
curto, 
    medio e longo prazo.
– Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias  e avisos.
–     Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
    confirmación, a dúbida, a conxectura, o 
escepticismo e 
    a incredulidade.
–     Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a  promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
     exención e a obxección.
–     Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, o  eloxio, a 
admiración, a satisfacción, a 
esperanza,a confianza e a sorpresa, 
e os seus contrarios.
– Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e  hipóteses.

B4.1. Coñecer, seleccionar e aplicar as 
estratexias máis  adecuadas para 
elaborar textos escritos de estrutura
   clara e de certa lonxitude, por 
exemplo, desenvolvendo  os puntos 
principais e ampliándoos coa 
información necesaria, a partir dun 
guión previo.
B4.2. Escribir, en calquera soporte, 
textos de estrutura  clara sobre una serie
de temas xerais e máis 
   específicos relacionados cos propios 
intereses ou as  especiali-dade, facendo 
descricións co suficiente   detalle; 
redactando en palabras propias, e 
organizando 
   de maneira coherente, información e 
ideas extraídas  de diversas fontes, e 
xustificando as propias opinións  sobre 
temas xerais, ou máis específicos, 
utilizando 
   elementos de cohesión e coherencia e 
un léxico de uso 
   común, ou máis específico, segundo o
contexto de 
   comunicación. 
B4.3. Adecuar a produción do texto 
escrito ás funcións  comunicativas 
requiridas, seleccionando, dentro
   dun repertorio de expoñentes 
habituais, os máis  adecuados ao 
propósito comunicativo, e os patróns
   discursivos típicos de presentación e 
organización da  información, entre 
outros, o reforzo ou a recuperación
   do tema.
B4.4. Utilizar con razoable corrección 
as estruturas    morfo-sintácticas, os 
patróns discursivos e os  elementos de 
conexión e de cohesión de uso común  
con fin de que o discurso estea ben 
organizado e cumpra adecuadamente a 
función ou funcións  comunicativas 
correspondentes.
B4.5. Presentar os textos propios, en 
soporte impreso ou  dixital, de xeito 
coidado (con atención ás marxes, 
   riscaduras, liñas dereitas, letra clara, 
etc.) atendendo   non só á corrección 
ortográfica da palabra, senón  tamén ao 
uso de maiúsculas e minúsculas, e 
signos de 
   puntuación.
B4.6. Elaborar resumos e sintetizar 
información e   argumentos partindo de 
diferentes fontes, e escribir 
   notas recapitulativas, con claridade, 
exactitude,    coherencia e fidelidade ao 
texto orixinal.
B4.7. Escribir cartas formais e informais
a persoas  ligadas ao seu ámbito persoal 
e profesional nas que 

   pide  ou  transmite  información
sinxela  de  carácter   inmediato,
salientando  os  aspectos  que  se
consideran  importantes, empregando
a estrutura e características  propias
deste  tipo  de  texto  (cabeceira,
despedida, sinatura, marxes, etc.).

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, 
informes breves nos que dá información 
pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por 
exemplo, un problema xurdido durante 
unha viaxe), describindo co detalle 
suficiente situacións, persoas, obxectos e 
lugares; narrando acontecementos nunha 
secuencia coherente;
explicando os motivos de certas accións, 
e ofrecendo opinións e suxestións breves 
e xustificadas sobre o asunto e sobre 
futuras liñas de actuación.
PLEB4.2. Nas tarefas de expresión 
escrita, produce habitualmente textos 
coherentes, con cohesión e adecuados 
aos fins funcionais, con razoable 
corrección tanto ortográfica como de 
puntuación, na orde das palabras e na 
presentación do escrito (marxes, espazos 
de interliña, uso de maiúsculas e 
minúsculas, etc.)
PLEB4.3. Completa un cuestionario 
detallado con información persoal, 
educativa ou laboral (por exemplo, para 
tomar parte nun concurso internacional, 
ou para solicitar unhas  prácticas en 
empresas).
PLEB4.4. Escribe, nun formato 
convencional e en calquera soporte, un 
currículo detallando e ampliando a 
información que considera relevante en 
relación co propósito e o destinatario 
específicos.
PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista
dos aspectos importantes, durante unha 
conferencia sinxela, e redacta un breve 
resumo coa información esencial, sempre
que o tema sexa coñecido e o discurso se 
formule dun modo sinxelo e se articule 
con claridade.
PLEB4.6. Escribe notas, anuncios, 
mensaxes que transmite e solicita 
información relevante e opinión s sobre 
aspectos persoais, educativos u 
ocupacionais, respectando as 
convencións e as normas de cortesía.
PLEB4.7. Escribe correspondencia 
persoal e participa en foros e blogs nos 
que transmite información e ideas sobre 
temas abstractos e concretos, comproba 
información e pregunta sobre problemas 
e explícaos con razoable  precisión, e 
describe, de maneira detallada, 
experiencias, sentimentos, reaccións, 
feitos, plans e unha serie de temas 
concretos relacionados cos seus intereses 
ou a súa especialidade.
PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, 
cartas formais dirixidas a institucións 
públicas ou privadas e a empresas, nas 
que dá e solicita información relevante, e 
expresa puntos de vista pertinentes sobre 
a situación obxecto da correspondencia, 
no ámbito público, educativo ou laboral, 
respectando as convencións formais e de 
cortesía propias deste tipo de textos.



– Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
-Narración de acontecementos pasados 
puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes, e 
expresión de predicións e de sucesos 
futuros a curto, 
    a medio e a longo prazo.
–     Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias  e avisos.
–     Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
     confirmación, a dúbida, a conxectura, o
escepticismo e 
    a incredulidade.
– Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a  promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
     exención e a obxección.
–     Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, o 
    eloxio, a admiración, a satisfacción, a 
esperanza,  a confianza e a sorpresa, e os 
seus contrarios.
– Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e   hipóteses.
– Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
B4.2. Estruturas sintácticodiscursivas.
Segundo se especifica no apdo “contados
sintáctico-discursivos” agora 
engadiríamos estes novos puntos:

Expresións de relacións lóxicas 
       -conxunción (not only…but also)
       -concesión ((al)though)
       -causa (due to, because of)
       -finalidade
   Afirmación (tags)    
Exclamación (What+(Adj+) noun; 
How+Adv/Adj)
Exclamatory sentences and phrases  
Negación (no chance;)
Expresión da comparación (better and 
better)
Expresión da modalidade:
-capacidade (can, be able)
-posibilidade/probabilidade (may/might)
-necesidade (must, need, have (got) to)
-obriga (have (got) to, must, imperative)
-permiso (may, could, allow)

Pronouns: relative, reflexive, one(s)
Voz pasiva
Have/get causative
Gerund and infinitive

B4.3. Léxico escrito común e máis 
especializado  (produción), dentro das 
propias áreas de interese nos
      ámbitos persoal, público, educativo e 
ocupacional, relativo á descrición de 
persoas e obxectos, tempo e  espazo, 
estados, eventos e acontecementos,  
actividades, procedementos e procesos; 
relacións  persoais, sociais, educativas e 



profesionais; 
     educación e estudo; traballo e 
emprendemento; bens e 
     servizos; lingua e comunicación 
intercultural; ciencia e  tecnoloxía; 
historia e cultura.
B4.4. Revisin:
–     Identificar problemas, erros e 
repeticións.
–     Prestar atención ás convencións  
ortográficas e aos  signos de 
puntuación.
–     Realizar a escritura definitiva.
–     Presentar o texto de forma coidada
(marxes, limpeza,  tamaño da letra 
adecuado, uso normativo de 
     maiúsculas e minúsculas, etc.)

Coñecemento  da  lingua  e  consciencia
plurilingüe e intercultural
B5.1. Patróns sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación:
–     Discriminación e uso dos trazos 
fonéticos que  distinguen fonemas 
(trazos distintivos como sonoridade,
    nasalidade e apertura de vogais).
–     Recoñecemento e produción de 
unidades maiores do   nivel fónico 
(secuencia acentual das palabras).
–     Recoñecemento e uso 
comprensible dos elementos 
     prosódicos (acento, ritmo e entoación 
das oracións).
–     Recoñecemento de palabras e 
frases de uso coloquial  común 
emitidas con procedementos básicos
de  redución fonética.
  B5.3. Patr    ns gr    ficos e 
convenci    ns ortogr    ficas da 
     palabra, da oración e do enunciado 
(punto, coma, punto e coma, comiñas, 
paréntese, signos de 
     interrogación, signos de exclamación, 
puntos  suspensivos e guión).
  B5.4. Co    ecementos 
morfosint    cticos e discursivos:
–     Recoñecemento e uso de 
elementos morfosintácticos 
     que permiten recoñecer, formular e 
organizar distintos  tipos de texto.
–     Recoñecemento e uso de 
elementos, categorías, 
     c lases, estruturas, procesos e relación 
gramaticais  habituais en distintos  tipos 
de discurso.
  B5.5. Aspectos socioculturais e 
socioling    sticos:
–     Convencións sociais, normas de 
cortesía e rexistros;  costumes, 
valores, crenzas e actitudes; 
linguaxe non  verbal.
–     Actitude receptiva e respectuosa 
cara ás persoas, os  países e as 
comunidades lingüísticas que falan 
outra   lingua e teñen unha cultura 
diferente á propia.
  B5.6. Pluriling    ismo:
–     Identificación de similitudes e 
diferenzas entre as linguas que 
coñece para mellorar a súa 
aprendizaxe e  lograr unha 
competencia comunicativa integrada.
–     Participación en proxectos nos que

B5.1. Discriminar e producir con certa 
fluidez patróns  sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación de uso  común e
máis específicos, recoñecendo e 
dándolles os
     significados e as intencións 
comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os 
compoñentes fonéticos,  léxicos, 
estruturais e funcionais básicos da 
lengua estranxeira, en contextos reais o 
simulados de comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns 
ortográficos, de puntuación  e de 
formato de uso común, e algúns de 
carácter máis específico (por exemplo, 
indicacións para acoutar 
     información, como parénteses ou 
guións), con corrección na mayoría das 
ocasións; saber manexar 
     procesadores de textos para resolver 
dúbidas  ortográficas nos textos 
producidos en formato 
     electrónico, e utilizar con eficacia as 
convencións de  escritura que rexen na 
comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos 
socioculturais e sociolingüísticos 
salientables das comunidades en
     que se utiliza a lingua meta, e as súas 
diferenzas con  respecto ás culturas 
propias, relativas a situacións  cotiás e 
menos habituais no ámbito persoal, 
público, 
     educativo e ocupacional ou laboral, 
sobre a estrutura  socioeconómica, as 
relación interpersoais, de 
     xerarquía e entre grupos, o 
comportamento (posturas e   acenos, 
expresións faciais, uso da voz, contacto 
visual  e códigos proxémicos), as 
convencións sociais 
     (actitudes, valores e tabús), os 
costumes e os usos, e  actuar en 
consecuencia, adaptándose 
adecuadamente  ás características das 
persoas interlocutoras e da 
     situación comunicativa na produción 
do texto oral e  escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer 
relacións entre a  cultura propia e a 
cultura da lingua meta para cumprir o   
papel de intermediación cultural, e 

PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das 
actividades de aula facendo un uso 
espontáneo da lingua estranxeira;
reflexiona sobre o propio proceso de 
adquisición da lingua e transfire á lingua 
estranxeira coñecementos e estratexias de
comunicación adquiridas noutras linguas.
PLEB5.2. Utiliza as normas ortográficas 
sen erros moi significativos e para 
estruturar o texto, ordenar as ideas e 
xerarquizalas en principais e secundarias,
e utiliza o corrector informático para 
detectar e corrixir erros tipográficos e 
ortográficos.
PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira 
como instrumento de acceso á 
información procedente de diversas 
fontes (biblioteca, internet, etc.) e como 
ferramenta de aprendizaxe de contidos 
diversos, e, durante as actividades de 
aula, en situacións de comunicación reais
ou simuladas, como medio de 
comunicación e entendemento entre 
persoas de
procedencias, linguas e culturas distintas,
evitando calquera tipo de discriminación 
e de estereotipos lingüísticos e culturais.
PLEB5.4. Explica valores e 
comportamentos propios dunha cultura a 
membros de outra diferente, consciente 
da importancia desta actividade de 
mediación intercultural.
PLEB5.5. Coñece algúns aspectos 
significativos históricos xeográficos e de 
produción cultural dos países onde se 
fala a lingua estranxeira, obtendo a 
información por difere ntes medios, entre
eles a biblioteca, internet e outras 
tecnoloxías da información e da 
comunicación.
PLEB5.6. Produce textos orais e escritos 
en diferentes soportes suficientemente 
cohesivos, coherentes e adecuados ao 
propósito comunicativo.
PLEB5.7. Exprésase oralmente e por 
escrito, en diferentes soportes, con certa 
densidade léxica, evitando repeticións 
innecesarias co uso de sinónimos e 
palabras de significado próximo, e 
recoñece un léxico máis especializado se 
conta con apoio visual ou contextual.
PLEB5.8. Realiza actividades de 
mediación lingüística (reformula o 



se utilizan varias   linguas e 
relacionados cos elementos 
transversais,  evitando estereotipos 
lingüísticos ou culturais, e
    valorando positivamente as 
competencias que posúe 
    como persoa plurilingüe.
  B5.7. Estruturas sint    ctico-
discursivas propias de cada  idioma.
  B5.8. Funci    ns comunicativas:
–     Xestión de relacións sociais no 
ámbito persoal, público, 
    educativo e profesional.
–     Descrición e apreciación de 
calidades físicas e  abstractas de 
persoas, obxectos, lugares, 
actividades,   procedementos e 
procesos.
–     Narración de acontecementos 
pasados puntuais e  habituais, 
descrición de estados e situación 
presentes,   e expresión de 
predicións e de sucesos futuros a 
curto,  a medio e a longo prazo.
–     Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias e  avisos.
–     Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
     confirmación, a dúbida, a conxectura, o
escepticismo e 
     a incredulidade. 
–     Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
    exención e a obxección.
–     Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, o eloxio, a 
admiración, a satisfacción, a 
esperanza, a confianza e a sorpresa,
así como os seus contrarios.
–     Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e  hipóteses.
–     Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
  B5.9. L    xico:
–     Recoñecemento e uso do léxico 
común e máis  especializado 
relacionado con contidos educativos
     correspondentes e de interese nos 
ámbitos persoal,  público, educativo e 
ocupacional, relativo á descrición 
     de persoas e obxectos, o tempo e o 
espazo, estados,  eventos e 
acontecementos, actividades, 
     procedementos e procesos; relacións 
persoais, sociais,
     educativas e profesionais; educación e 
estudo; traballo 
     e emprendemento; bens e servizos; 
lingua e  comunicación intercultural; 
ciencia e tecnoloxía; historia  e cultura.
–     Recoñecemento e uso de 
expresións fixas frecuentes 
     (locucións idiomáticas, esquemas 
fraseolóxicos como 
     "Está libre esta cadeira?" ou "Podo...?",
colocacións,
     frases feitas e léxico propio de temas 
relativos a feitos  de actualidade.
–     Recoñecemento e uso de 
antónimos e sinónimos, e de

abordar con eficacia  a resolución de 
malentendidos interculturais,
     esforzándose por superar compa-
racións ou xuízos estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección 
as estruturas morfo-sintácticas, os 
patróns discursivos e os  elementos de 
conexión e de cohesión de uso común 
co  fin de que o discurso estea ben 
organizado e cumpra   adecuadamente a 
función ou as función  comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e 
utilizar léxico oral e  escrito común e 
máis especializado cando se conta
     con apoio visual ou contextual, 
relacionado cos propios  intereses e as 
propias necesidades nos ámbitos
     persoal, público, educativo e 
ocupacional ou laboral, e  expresións e 
modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto 
para facelo  intelixible a quen necesita 
esta mediación por 
     descoñecemento ou coñecemento 
insuficiente da   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos 
(elaboración de materiais 
     multimedia,  folletos,  carteis,
recensión de libros e   películas,  etc.)
nos  que  se  utilicen  varias  linguas,
tanto   curriculares  como  outras
presentes   no  centro  docente,
relacionados cos elementos transversais,
evitando    estereotipos lingüísticos ou
culturais

sentido dun texto, oral ou escrito para 
facelo comprensible a persoas 
interlocutoras que descoñecen a lingua en
que se produce, escribe o resumo dun 
debate oral ou un artigo lido noutra 
lingua, fai unha exposición oral a partir 
de notas, cambia de modalidade 
semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).
PLEB5.9.  Participa  en  proxectos
(elaboración de materiais multimedia,
folletos,  carteis,  recensión  de  libros  e
películas, obras de teatro, etc.) nos que
se  utilizan  varias  linguas  e
relacionados  cos  elementos
transversais,  evita  estereotipos
lingüísticos  ou  culturais,  e  valora  as
competencias  que  posúe  como persoa
plurilingüe



     procedementos de formación de 
palabras mediante  recursos de 
derivación e de composición, e  
   recoñecemento de "falsos amigos".

3º TRIMESTRE

COUSAS QUE FACEMOS E DICIMOS:  definir(se) , recrear(se) e imaxinar(se)

CONTIDOS CRITERIOS DE AVALIACIÓN ESTÁNDARES

Comprensión de textos orais

B1.1. Estratexias de comprensión:
-  Mobilización de información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema.
–     Identificación do tipo de escoita 
     necesario para realizar a tarefa 
     (global, selectiva e detallada).
–     Identificación do tipo textual, 
     adaptando a comprensión a el.
–     Distinción de tipos de comprensión
      (sentido xeral, información esen-
     cial, puntos principais, detalles
    relevantes e implicacións).
–     Formulación de hipóteses sobre o 
     contido e o contexto.
–     Inferencia e formulación de hipó-
     tesis e sobre significados a partir 
     da comprensión de elementos
    significativos, lingüísticos e para-
     lingüísticos.
–     Reformulación de hipóteses a 
     partir da comprensión de novos 
     elementos  .
B1.2. Recoñecemento dos marca-
     dores  conversacionais máis co-
     múns: verificadores, expresivos, 
     apelativos e fáticos.

B1.1. Coñecer e saber aplicar as 
estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais, os detalles relevantes ou 
   a información, as ideas e as opinións, 
tanto implícitas 
   como explícitas do texto, se están 
claramente  sinaladas.
B1.2. Identificar as ideas principais, a 
información  relevante e as implicacións
xerais de textos de certa  lonxitude, ben 
organizados e con estruturas lingüísticas
   de certa complexidade, nunha 
variedade de lingua    estándar e 
articulados a velocidade media ou 
normal,  que traten de temas tanto 
concretos como abstractos 
   dentro do propio campo de 
especialización ou de  interese, nos 
ámbitos persoal, público, educativo e
   ocupacional ou laboral, sempre que as 
condicións  acústicas sexan boas e se 
poidan confirmar certos 
   detalles.
B1.3. Comprender o esencial de 
conversas ou debates  reais entre varias 
persoas interlocutoras, e de 
   descricións e narracións breves 
reproducidas por medio de dispositivos 
multimedia (radio, televisión, vídeo, 
internet, etc.), expresadas nunha 
linguaxe sen 
   sentidos implícitos nin usos 
idiomáticos.
B1.4. Comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais e os detalles máis 
   relevantes de textos orais transmitidos 
por medios 
   técnicos, claramente estruturados e en 
lingua estándar,  articulados a 
velocidade lenta,  sempre que as 
   condicións acústicas sexan boas e se 
poida volver  escoitar o que se dixo.
B1.5. Recoñecer as fórmulas de 
contacto social e as  normas de cortesía, 
e as utilizadas para iniciar e
   terminar o discurso, así como a 
intención comunicativa  das persoas que
as utilizan en situacións 
   comunicativas variadas, relativas a 
temas coñecidos ou  de interese persoal, 
emitidos en lingua estándar, nun  
rexistro neutro, formal ou informal, que 
conteñan 
   variedade de expresións, estruturas e 
locucións
  idiomáticas frecuentes, e termos 

PLEB1.1. Nas actividades de aula, 
reflexiona sobre o seu proceso de 
compresión, axustándoo e mellorándoo  
se é o caso, sacando conclusións sobre a 
actitude do falante e sobre o contido, 
baseándose na entoación e na  velocidade
da fala; deducindo intencións a partir do 
volumen da voz do falante; facendo 
anticipacións do que segue (palabra, 
frase, resposta, etc.), e intuíndo o que non
se comprende e o que non se coñece 
mediante os propios coñecementos e as 
propias experiencias.
PLEB1.2. Comprende instrucións 
técnicas, dadas cara a cara ou por outros 
medios, relativas á realización de 
actividades e normas de seguridade no 
ámbito persoal (por exemplo, nunha 
instalación deportiva), público (por 
exemplo, nunha situación de 
emerxencia), educativo ou ocupacional 
(por exemplo, unha visita guiada a unha 
pinacoteca, ou sobre o uso de máquinas, 
dispositivos electrónicos ou programas 
informáticos).
PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa 
formal na que participa, no ámbito 
educativo ou ocupacional, información 
detallada e puntos de vista e opinións 
sobre temas da súa especialidade e 
relativos a actividades e procedementos 
cotiáns e menos habituais, sempre que 
poida expor preguntas para comprobar 
que comprendeu o que o interlocutor 
quixo dicir e conseguir aclaracións sobre 
algúns detalles.
PLEB1.4. Comprende as ideas principais 
e detalles relevantes dunha  presentación,
charla ou conferencia que verse sobre 
temas do seu interese ou da súa 
especialidade, sempre que o discurso 
estea articulado de maneira clara e en 
lingua estándar (por exemplo, unha 
presentación sobre a organización da 
universidade noutros países).
PLEB1.5. Comprende os puntos 
principais e detalles relevantes na maioría
de programas de radio e televisión 
relativos a temas de interese persoal ou 
da súa especialidade (por exemplo, 
entrevistas, documentais, series e 
películas), cando se articulan de forma 
relativamente lenta e cunha pronuncia 
clara e estándar, e que traten temas
coñecidos ou do seu interese.
PLEB1.6. Identifica os puntos principais 
e detalles relevantes dunha conversa 
formal ou informal de certa duración 
entre dúas ou máis persoas interlocutoras,



habituais e cultos de  uso común non 
especializados.
B1.6. Distinguir e aplicar á comprensión
do texto oral as 
   funcións e os significados específicos 
xeralmente asociados a diversas 
estruturas sintácticas de uso común, 
segundo o contexto de comunicación 
(por exemplo, unha estrutura 
interrogativa para dar unha 
   orde).
B1.7. Comprender a información 
esencial de conversas  ou discusións en 
que se traten temas cotiáns xerais ou  do
seu interese (necesidades materiais, 
sensacións
   físicas e sentimentos, opinións e 
experiencias  persoais) relacionados co 
traballo, os estudos e o  tempo de lecer, 
se as persoas participantes articulan  con
claridade, pausada-
  mente e en lingua estándar, e se non 
hai interferencias acústicas.
B1.8. Recoñecer os significados e as 
intencións  comunicativas expresas de 
patróns sonoros, acentuais,
   rítmicos e de entoación de uso común 
e máis  específicos, así como algunhas 
de carácter implícito 
   (incluíndo o interese ou a indiferenza),
cando a  articulación é clara.
B1.9. Perseverar por acceder ao sentido 
do texto oral  (cambiando o tipo de 
escoita, pedindo axuda ou
   escoitando varias veces os textos 
gravados) aínda que  en ocasións e 
mesmo con frecuencia, as hipóteses
   de  significado  do  texto  oral  non
poidan ser verificadas  con claridade

que se produce ao seu ao redor, sempre 
que as condicións acústicas sexan boas, o
discurso estea estruturado e non se faga 
un uso moi idiomático da lingua.
PLEB1.7. Identifica os puntos principais 
e detalles relevantes dunha conversa 
formal ou informal de certa duración 
entre dúas ou máis persoas interlocutoras,
que se produce ao seu ao redor, sempre 
que as condicións acústicas sexan boas, o
discurso estea estruturado e non se faga 
un uso moi idiomático da lingua.
PLEB1.8. Comprende, nunha conversa 
informal ou nunha discusión na que 
participa, tanto de viva voz como por 
medios técnicos, información específica 
relevante sobre temas xerais ou do seu 
interese, e capta sentimentos como a 
sorpresa, o interese ou a indiferenza, 
sempre que as persoas interlocutoras 
eviten un uso moi idiomático da lingua e 
se non haxa interferencias acústicas.
PLEB1.9. Entende, en transaccións e 
xestións cotiás e menos habituais, a 
exposición dun problema ou a solicitude 
de información respecto desta (por 
exemplo, no caso dunha reclamación), 
sempre que poida pedir confirmación  
sobre algúns detalles.

Producción de textos orais

B2. Estratexias de produción:
–     Planificación:
–     Identificar o contexto, o desti-
     natario e a finalidade e da 
    producción ou da interacción.
–     Concibir a mensaxe con claridade,
     distinguindo a súa idea ou ideas 
     principais e a súa estrutura básica.
–     Adecuar o texto ao destinatario, ao
      contexto e á canle, 
    Aplicando o rexistro e a estrutura 
     de discurso  adecuados a cada 
     caso e escollendo os exponentes
    lingüísticos necesarios para lograr 
     a intención comunicativa.
–     Activar os coñecementos previos 
     sobre modelos e  secuencias de 
     interacción, e elementos lingüís-
     ticos previamente asimilados e 
     memorizados.
–     Execución:
–     Expresar a mensaxe con claridade
     e coherencia, estruturándoa ade-
     cuadamente e axustándose, de ser 
     o caso, aos modelos e ás fórmulas 
     de cada tipo de texto.
–     Reaxustar a tarefa (emprender 
     unha versión máis  modesta desta) 
     ou a mensaxe (facer concesións 
     no que realmente lle gustaría 
     expresar), tras valorar as 
    dificultades e os recursos lin-
     güísticos dispoñibles.

B2.1. Facer un uso consciente dos 
patróns sonoros  acentuais, rítmicos e de
entoación de carácter xeral,
   para expresar distintos significados 
segundo as  demandas do contexto.
B2.2. Amosar a fluidez necesaria para 
manter a  comunicación e garantir o 
obxectivo comunicativo
   principal da mensaxe, aínda que poida
haber algunhas  pausas, para buscar 
palabras e vacilacións na
   expresión dalgunhas ideas máis 
complexas.
B2.3. Adecuar a produción do texto oral 
ás funcións  comunicativas requiridas, 
seleccionando, dentro dun repertorio de 
expoñentes habituais, os máis adecuados
   ao propósito comunicativo, e os 
patróns discursivos típicos de 
presentación e organización da 
información, entre outros, o reforzo ou a
recuperación do tema.
B2.4. Producir textos atendendo á súa 
planificación e  utilizando estratexias de
comunicación como o uso  de 
circunloquios, paráfrases ou 
substitucións léxicas  que permiten sacar
proveito dos medios lingüísticos 
dispoñibles.
B2.5. Construír textos coherentes e ben 
estruturados  sobre temas de interese 
persoal, ou asuntos cotiáns
   ou menos habituais, nun rexistro 

PLEB2.1. Participa con eficacia en 
conversas informais cara a cara ou por 
teléfono, ou por outros medios técnicos, 
nas que describe con certo detalle feitos, 
experiencias, sentimentos e reaccións, 
soños, esperanzas e ambicións, e 
responde adecuadamente a sentimentos 
como a sorpresa, o interese ou a 
indiferenza; conta historias, así como o
argumento de libros e películas, 
indicando as súas reaccións; ofrece e 
interésase por opinións persoais sobre 
temas do seu interese; fai comprensibles 
as súas opinións ou reaccións respecto 
das solución posibles de problemas ou 
cuestión prácticas; expresa con 
amabilidade crenzas, acordos e 
desacordos, e explica e xustifica as súas 
opinións e os seus proxectos.
PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en 
transaccións e xestións que xorden 
mentres viaxa, organiza a viaxe ou trata 
coas autoridades, así como en situacións 
menos habituais en hoteis, tendas, 
axencias de viaxes, centros de saúde, 
estudo ou traballo (por exemplo, para 
facer reclamacións), expondo os seus 
razoamentos e puntos de vista
con claridade e seguindo as convencións 
socioculturais que demanda o contexto 
específico.
PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun 
patrón estruturado de preguntas 



   Sacar o máximo partido dos coñe-
     cementos previos  (utilizar linguaxe 
    prefabricada, etc.) e apoiarse neles.
–     Cooperar na interacción con outras
     persoas, verificando a compren-
     sión propia e das demais
     persoas, e cooperando activa-
     mente na realización das
    tarefas de comunicación.
–     Compensar as carencias lin-
     güísticas mediante procedementos 
     lingüísticos e paralingüísticos.
–     Lingüísticos:
–     Substituír palabras por outras de 
significado parecido.
–     Definir ou parafrasear un termo ou 
unha expresión.
–     Pedir axuda ou clarificación.
–     Paralingüísticos e paratextuais:
–     Sinalar obxectos, usar deícticos ou
     realizar acción  que aclaran o 
     significado.
–     Usar linguaxe corporal cultural-
     mente pertinente  (xestos, 
     expresións faciais, posturas, 
     contacto visual ou corporal, e 
     proxémica).
–     Usar sons cuasilingüísticos.
–     Usar os elementos prosódicos 
(pausas, ritmo e  entoación) como 
substitutos dos marcadores 
    discursivos para indicarlle á persoa 
destinataria ou oínte as partes do 
discurso que deben ser 
    cointerpretadas.

formal, neutro ou  informal, utilizando 
adecuadamente os recursos 
   de cohesión máis comúns, e amosando
un control  razoable de expresións e 
estruturas, e un léxico
   de uso frecuente, de carácter tanto 
xeral como máis  específico.
B2.6. Coñecer, seleccionar con atención 
e saber aplicar 
   con eficacia as estratexias adecuadas 
para  producir textos orais de diversos 
tipos e de certa 
   lonxitude, tentando novas 
formulacións e combinacións
   dentro do propio repertorio, e 
corrixindo os erros (por exemplo, en 
tempos verbais, ou en referencias
   temporais ou espaciais) que conducen 
a  malentendidos se a persoa 
interlocutora indica que hai 
   un problema.
B2.7. Realizar una presentación oral 
planificada de certa   lonxitude sobre 
temas xerais e educativos propios da 
   idade e do nivel de estudos, nunha 
secuencia lineal,  poiándose en notas e 
elementos gráficos, e 
   respondendo a preguntas 
complementarias de carácter 
   previsíbel.
B2.8. Amosar certa flexibilidade na 
interacción polo que  respecta aos 
mecanismos de toma e cesión do quenda
de palabra, a colaboración coa persoa 
interlocutora e o 
   mantemento da comunicación, aínda 
que poida que  non sempre se faga de 
maneira acertada.

establecido con anterioridade, realizando 
preguntas complementarias ou 
respondendo a elas, sempre que se 
manteñan dentro ámbito predicible da  
interacción.
PLEB.2.4. Compensa as carencias 
lingüísticas con certa naturalidade 
pedíndolle axuda ao seu interlocutor, e 
mediante procedementos lingüísticos, 
como a paráfrase ou a explicación, e 
paralingüísticos.
PLEB.2.5.Fai presentación ben 
estruturadas e de certa duración sobre un 
tema educativo (por exemplo. O deseño 
dun aparello ou dispositivo, ou sobre una 
obra artística ou literaria), coa suficiente 
claridade como para que se poida seguir 
sen dificultade a maior parte de tempo e 
cuxas ideas principais estean explicadas 
cunha razoable precisión, e responde a 
preguntas complementarias da audiencia 
formuladas con claridade e a velocidade 
normal.
PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza 
espontaneamente con certa seguridade 
conversas e discusións cara a cara sobre 
temas cotiáns de interese persoal ou 
pertinentes para a vida diaria, 
comunicándose cun repertorio lingüístico
sinxelo, aínda que ás veces precise facer 
pausas para pensar o que quere dicir.
PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, 
aínda que ás veces teña que pedir que lle 
repitan ou aclaren algunha dúbida, en 
conversas formais, entrevistas e reunións 
de carácter educativo ou ocupacional, 
intercambiando información relevante 
sobre aspectos tanto abstractos como 
concretos de temas cotiáns e menos 
habituais nestes
contextos, pedindo e dando instrucións 
ou solucións a problemas prácticos, 
expondo os seus puntos de vista con 
claridade, e xustificando con certo detalle
e de maneira coherente as súas opinións, 
os seus plans e as súas suxestións sobre 
futuras actuacións.
PLEB.2.8.  Coopera  na  interacción
verificando a comprensión  propia  e  das
demais  persoas,  e  cooperando
activamente na realización das tarefas de
comunicación

Comprensión de textos escritos

B3.1. Estratexias de comprensión:
–     Mobilización de información previa 
sobre o tipo de   tarefa e o tema 
(coñecementos previos sobre o 
contido   de que se trate) a partir da 
información superficial e para-
textual: proveniencia do texto, 
imaxes,  organización na páxina, 
títulos de cabeceira, etc.
–     Identificación do tipo de lectura 
demandado pola tarefa   (en 
superficie ou oceánica, selectiva, 
intensiva ou   extensiva).
–     Distinción de tipos de comprensión
(sentido xeral, información esencial, 
puntos principais, detalles
    relevantes e implicacións).
–     Identificación do tipo textual, 
adaptando a comprensión a el.
–     Formulación de hipóteses sobre o 

B3.1. Coñecer e saber aplicar as 
estratexias adecuadas 
   para comprender o sentido xeral, a 
información  esencial, os puntos 
principais, os detalles relevantes 
   do texto, a información, as ideas e as 
opinións,tanto  implícitas como 
explícitas, claramente sinalizadas.
B3.2. Distinguir tanto a función ou as 
funcións comunicativas principais do 
texto como as implicacións
   facilmente discernibles; apreciar as 
intencións  comunicativas derivadas do 
uso de expoñentes das 
   devanditas funcións, e identificar os 
propósitos comunicativos xerais 
asociados a distintos formatos, 
   patróns e estilos discursivos típicos.
B3.3. Identificar as ideas principais, a 
información relevante e as implicacións 

PLB3.1. Nas actividades de aula, explica 
como utiliza diferentes estratexias para 
comprender o texto, como a 
identificación da intención comunicativa,
a anticipación da información a partir dos
elementos textuais e non textuais, o uso 
do contexto, a aplicación de regras de 
formación de palabras para inferir 
significados ou o apoio na organización 
da información e no tipo de texto.
PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os 
puntos principais e os detalles máis 
relevantes en noticias e artigos 
xornalísticos ben estruturados e de certa 
lonxitude, nos que se adoptan puntos de 
vista concretos sobre temas de 
actualidade ou do seu interese, 
redactados nunha variante estándar da 
lingua.
PLEB3.3. Entende, en manuais, 



contido e o contexto.
–     Inferencia e formulación de 
hipóteses sobre  significados a partir
da comprensión de elementos
significativos, lingüísticos e 
paratextuais.
–     Identificación das palabras clave.
–     Recoñecemento da información 
esencial que o texto  proporciona e 
que é necesaria para lograr o 
obxectivo  de lectura.
–     Supresión de informacións pouco 
relevantes (redundantes, de detalle 
e pouco pertinentes) para o  
obxectivo de lectura
–     Reformulación de hipóteses a 
partir da comprensión de  novos 
elementos.
–     Revisión e recapitulación continua 
e autointerrogación  sobre a 
comprensión.

xerais de textos de certa lonxitude, ben 
organizados e con estruturas lingüísticas
   de certa complexidade, nunha 
variedade de lingua  estándar e que 
traten temas tanto abstractos como 
   concretos dentro do propio campo de 
especialización  ou interese, nos ámbitos
persoal, público, educativo ou  
ocupacional ou laboral, sempre que se 
poidan reler as  seccións difíciles.
B3.4. Distinguir e aplicar á comprensión
do texto escrito 
   as función e os significados 
específicos xeralmente  asociados a 
diversas estruturas sintácticas de uso  
común, segundo o contexto de 
comunicación (por exemplo, unha 
estrutura interrogativa para dar unha
   orde).
B3.5. Ler con fluidez textos de ficción e
literarios  contemporáneos, auténticos 
ou adaptados, e  relacionados cos 
propios intereses e as necesidades  no 
ámbito persoal, público e educativo, ben
estrutu-rados en rexistro estándar da 
lingua, e escritos  de xeito claro e 
sinxelo.
B3.6. Comprender correspondencia 
persoal breve en  papel ou soporte 
dixital, redactada en lingua estándar
   e clara, que narre e describa 
acontecementos,  sentimentos básicos 
ou desexos.

enciclopedias e libros de texto, en soporte
tanto impreso como dixital,
información concreta para a resolución 
de tarefas da clase ou traballos de 
investigación relacionados con temas da 
súa especialidade, así como información 
concreta relacionada con cuestións 
prácticas ou con temas do seu interese 
educativo ou ocupacional, en páxinas 
web e outros textos informativos oficiais,
institucionais, ou corporativos.
PLEB3.4. Comprende instrucións dunha 
certa extensión e complexidade dentro da
súa área de interese ou da súa 
especialidade, sempre que poida volver 
ler as sección difíciles (por exemplo, 
sobre cómo redactar un traballo 
educativo seguindo as convencións 
internacionais.
PLEB3.5. Comprende información 
relevante en correspondencia formal de 
institucións públicas ou entidades
privadas como universidades, empresas 
ou compañías de servizos (por exemplo, 
carta de admisión a un curso).
PLEB3.6. Entende detalles relevantes e 
implicacións de anuncios e material de 
carácter publicitario sobre asuntos do seu
interese persoal e educativo (por 
exemplo, folle tos, prospectos, programas
de estudos universitarios).
PLEB3.7. Segue sen dificultade a liña 
argumental de historias de ficción e de 
novelas curtas claramente estruturadas, 
de linguaxe sinxela e directa, nunha 
variedade estándar da lingua, e 
comprende o carácter dos personaxes e as
súas relacións, cando uns e outras están 
descritos claramente e co suficiente 
detalle.
PLEB3.8. Comprende correspondencia 
persoal en calquera soporte, e mensaxes 
en foros e blogs, nas que se transmiten 
información e ideas, se pregunta sobre 
problemas e se explican con razoable 
precisión, e se describen de maneira clara
e detallada, experiencias, 
sentimentos,reaccións, feitos, plans e 
aspectos tanto abstractos como
concretos de temas do seu interese.

Producción de textos escritos

B4.1. Estratexias de produción:
–     Planificación:
–     Mobilizar e coordinar as propias 
competencias xerais e comuni-
cativas co fin de realizar eficazmente
a tarefa   (repasar o que se sabe 
sobre o tema e o que se pode 
    ou se quere dicir, xerar ideas posibles, 
etc.)
–     Procurar e usar adecuadamente 
recursos lingüísticos   ou temáticos 
(uso dun dicionario ou dunha 
gramática,   obtención de axuda, 
etc.).
–     Execución:
–     Elaborar un borrador.
–     Estruturar o contido do texto.
–     Organizar o texto en parágrafos 
abordando en cada un  unha idea 
principal do texto e entre todos 
conformar o   significado ou idea 

B4.1. Coñecer, seleccionar e aplicar as 
estratexias máis  adecuadas para 
elaborar textos escritos de estrutura
   clara e de certa lonxitude, por 
exemplo, desenvolvendo  os puntos 
principais e ampliándoos coa 
información necesaria, a partir dun 
guión previo.
B4.2. Escribir, en calquera soporte, 
textos de estrutura  clara sobre una serie 
de temas xerais e máis 
   específicos relacionados cos propios 
intereses ou as  especiali-dade, facendo 
descricións co suficiente   detalle; 
redactando en palabras propias, e 
organizando 
   de maneira coherente, información e 
ideas extraídas  de diversas fontes, e 
xustificando as propias opinións  sobre 
temas xerais, ou máis específicos, 
utilizando 

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, 
informes breves nos que dá información 
pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por 
exemplo, un problema xurdido durante 
unha viaxe), describindo co detalle 
suficiente situacións, persoas, obxectos e 
lugares; narrando acontecementos nunha 
secuencia coherente;
explicando os motivos de certas accións, 
e ofrecendo opinións e suxestións breves 
e xustificadas sobre o asunto e sobre 
futuras liñas de actuación.
PLEB4.2. Nas tarefas de expresión 
escrita, produce habitualmente textos 
coherentes, con cohesión e adecuados aos
fins funcionais, con razoable corrección 
tanto ortográfica como de puntuación, na 
orde das palabras e na presentación do 
escrito (marxes, espazos de interliña, uso 
de maiúsculas e minúsculas, etc.)



global deste.
–     Considerar as propiedades 
textuais de coherencia,  cohesión e 
adecuación.
–     Expresar a mensaxe con claridade
axustándose aos modelos e ás 
fórmulas de cada tipo de texto.
–     Reformular a tarefa (emprender 
unha versión máis modesta) ou da 
mensaxe (facer concesións
    no que realmente lle gustaría expresar),
tras valorar  as difi-cultades e os 
recursos lingüísticos dispoñibles.
–     Apoiarse en sacar o máximo 
partido dos  coñecementos previos 
(utilizar linguaxe "prefabricada",
    como frases feitas ou locucións).
–     Xestión de relacións sociais no 
ámbito persoal, público, 
    Educativo e profesional.
–     Descrición e apreciación de 
calidades físicas e  abstractas de 
persoas, obxectos, lugares, 
actividades, procedementos e 
procesos.
    Narración de acontecementos pasados 
puntuais e  habituais, descrición de 
estados e situación presentes, e 
expresión de predicións e de sucesos 
futuros a curto, 
    medio e longo prazo.
–     Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias  e avisos.
–     Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
    confirmación, a dúbida, a conxectura, o
escepticismo e 
    a incredulidade.
–     Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a  promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
     exención e a obxección.
–     Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, o  eloxio, a 
admiración, a satisfacción, a 
esperanza,a confianza e a sorpresa, 
e os seus contrarios.
–     Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e  hipóteses.
–     Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
-Narración de acontecementos pasados 
puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes, e 
expresión de predicións e de sucesos 
futuros a curto, 
    a medio e a longo prazo.
–     Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias  e avisos.
–     Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
     confirmación, a dúbida, a conxectura, 
o escepticismo e 
    a incredulidade.
–     Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a  promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
     exención e a obxección.
–     Expresión do interese, a 

   elementos de cohesión e coherencia e 
un léxico de uso 
   común, ou máis específico, segundo o 
contexto de 
   comunicación. 
B4.3. Adecuar a produción do texto 
escrito ás funcións  comunicativas 
requiridas, seleccionando, dentro
   dun repertorio de expoñentes 
habituais, os máis  adecuados ao 
propósito comunicativo, e os patróns
   discursivos típicos de presentación e 
organización da  información, entre 
outros, o reforzo ou a recuperación
   do tema.
B4.4. Utilizar con razoable corrección 
as estruturas    morfo-sintácticas, os 
patróns discursivos e os  elementos de 
conexión e de cohesión de uso común  
con fin de que o discurso estea ben 
organizado e cumpra adecuadamente a 
función ou funcións  comunicativas 
correspondentes.
B4.5. Presentar os textos propios, en 
soporte impreso ou  dixital, de xeito 
coidado (con atención ás marxes, 
   riscaduras, liñas dereitas, letra clara, 
etc.) atendendo   non só á corrección 
ortográfica da palabra, senón  tamén ao 
uso de maiúsculas e minúsculas, e 
signos de 
   puntuación.
B4.6. Elaborar resumos e sintetizar 
información e   argumentos partindo de 
diferentes fontes, e escribir 
   notas recapitulativas, con claridade, 
exactitude,    coherencia e fidelidade ao 
texto orixinal.
B4.7. Escribir cartas formais e informais
a persoas  ligadas ao seu ámbito persoal 
e profesional nas que 
   pide  ou  transmite  información
sinxela  de  carácter   inmediato,
salientando  os  aspectos  que  se
consideran  importantes, empregando
a estrutura e características  propias
deste  tipo  de  texto  (cabeceira,
despedida, sinatura, marxes, etc.).

PLEB4.3. Completa un cuestionario 
detallado con información persoal, 
educativa ou laboral (por exemplo, para 
tomar parte nun concurso internacional, 
ou para solicitar unhas  prácticas en 
empresas).
PLEB4.4. Escribe, nun formato 
convencional e en calquera soporte, un 
currículo detallando e ampliando a 
información que considera relevante en 
relación co propósito e o destinatario 
específicos.
PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista
dos aspectos importantes, durante unha 
conferencia sinxela, e redacta un breve 
resumo coa información esencial, sempre
que o tema sexa coñecido e o discurso se 
formule dun modo sinxelo e se articule 
con claridade.
PLEB4.6. Escribe notas, anuncios, 
mensaxes que transmite e solicita 
información relevante e opinión s sobre 
aspectos persoais, educativos u 
ocupacionais, respectando as 
convencións e as normas de cortesía.
PLEB4.7. Escribe correspondencia 
persoal e participa en foros e blogs nos 
que transmite información e ideas sobre 
temas abstractos e concretos, comproba 
información e pregunta sobre problemas 
e explícaos con razoable  precisión, e 
describe, de maneira detallada, 
experiencias, sentimentos, reaccións, 
feitos, plans e unha serie de temas 
concretos relacionados cos seus intereses 
ou a súa especialidade.
PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, 
cartas formais dirixidas a institucións 
públicas ou privadas e a empresas, nas 
que dá e solicita información relevante, e 
expresa puntos de vista pertinentes sobre 
a situación obxecto da correspondencia, 
no ámbito público, educativo ou laboral, 
respectando as convencións formais e de 
cortesía propias
deste tipo de textos.



aprobación, o aprecio, o 
    eloxio, a admiración, a satisfacción, a 
esperanza,  a confianza e a sorpresa, e os
seus contrarios.
–     Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e   hipóteses.
–     Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
  B4.2. Estruturas 
sint    cticodiscursivas.

Expresión da existencia (there could be)
Uso de conectores.
Expresión da condición (if, unless)
Estilo indirecto (reported information, 
offers, suggestions and commands)
Expresión da causa (due to, as)

B4.3. L    xico escrito com    n e m    is 
especializado  (produción), dentro das 
propias áreas de interese nos
      ámbitos persoal, público, educativo e 
ocupacional, relativo á descrición de 
persoas e obxectos, tempo e  espazo, 
estados, eventos e acontecementos,  
actividades, procedementos e procesos; 
relacións  persoais, sociais, educativas e 
profesionais; 
     educación e estudo; traballo e 
emprendemento; bens e 
     servizos; lingua e comunicación 
intercultural; ciencia e  tecnoloxía; 
historia e cultura.
  B4.4. Revisi    n:
–     Identificar problemas, erros e 
repeticións.
–     Prestar atención ás convencións  
ortográficas e aos  signos de 
puntuación.
–     Realizar a escritura definitiva.
–     Presentar o texto de forma coidada
(marxes, limpeza,  tamaño da letra 
adecuado, uso normativo de 
     maiúsculas e minúsculas, etc.)

Coñecemento  da  lingua  e  consciencia
plurilingüe e intercultural
B5.1. Patróns sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación:
–     Discriminación e uso dos trazos 
fonéticos que  distinguen fonemas 
(trazos distintivos como sonoridade,
    nasalidade e apertura de vogais).
–     Recoñecemento e produción de 
unidades maiores do   nivel fónico 
(secuencia acentual das palabras).
–     Recoñecemento e uso 
comprensible dos elementos 
     prosódicos (acento, ritmo e entoación 
das oracións).
–     Recoñecemento de palabras e 
frases de uso coloquial  común 
emitidas con procedementos básicos
de  redución fonética.
  B5.3. Patr    ns gr    ficos e 
convenci    ns ortogr    ficas da 

B5.1. Discriminar e producir con certa 
fluidez patróns  sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación de uso  común e 
máis específicos, recoñecendo e 
dándolles os
   significados e as intencións 
comunicativas desexados.
B5.2. Utilizar eficazmente os 
compoñentes fonéticos,  léxicos, 
estruturais e funcionais básicos da 
lengua estranxeira, en contextos reais o 
simulados de comunicación.
B5.3. Reproducir os patróns 
ortográficos, de puntuación  e de 
formato de uso común, e algúns de 
carácter máis específico (por exemplo, 
indicacións para acoutar 
   información, como parénteses ou 
guións), con corrección na mayoría das 

PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das 
actividades de aula facendo un uso 
espontáneo da lingua estranxeira;
reflexiona sobre o propio proceso de 
adquisición da lingua e transfire á lingua 
estranxeira coñecementos e estratexias de
comunicación adquiridas noutras linguas.
PLEB5.2. Utiliza as normas ortográficas 
sen erros moi significativos e para 
estruturar o texto, ordenar as ideas e 
xerarquizalas en principais e secundarias,
e utiliza o corrector informático para 
detectar e corrixir erros tipográficos e 
ortográficos.
PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira 
como instrumento de acceso á 
información procedente de diversas 
fontes (biblioteca, internet, etc.) e como 
ferramenta de aprendizaxe de contidos 



     palabra, da oración e do enunciado 
(punto, coma, punto e coma, comiñas, 
paréntese, signos de 
     interrogación, signos de exclamación, 
puntos  suspensivos e guión).
  B5.4. Co    ecementos 
morfosint    cticos e discursivos:
–     Recoñecemento e uso de 
elementos morfosintácticos 
     que permiten recoñecer, formular e 
organizar distintos  tipos de texto.
–     Recoñecemento e uso de 
elementos, categorías, 
     c lases, estruturas, procesos e relación 
gramaticais  habituais en distintos  tipos 
de discurso.
  B5.5. Aspectos socioculturais e 
socioling    sticos:
–     Convencións sociais, normas de 
cortesía e rexistros;  costumes, 
valores, crenzas e actitudes; 
linguaxe non  verbal.
–     Actitude receptiva e respectuosa 
cara ás persoas, os  países e as 
comunidades lingüísticas que falan 
outra   lingua e teñen unha cultura 
diferente á propia.
  B5.6. Pluriling    ismo:
–     Identificación de similitudes e 
diferenzas entre as linguas que 
coñece para mellorar a súa 
aprendizaxe e  lograr unha 
competencia comunicativa 
integrada.
–     Participación en proxectos nos que
se utilizan varias   linguas e 
relacionados cos elementos 
transversais,  evitando estereotipos 
lingüísticos ou culturais, e
    valorando positivamente as 
competencias que posúe 
    como persoa plurilingüe.
  B5.7. Estruturas sint    ctico-
discursivas propias de cada  idioma.
  B5.8. Funci    ns comunicativas:
–     Xestión de relacións sociais no 
ámbito persoal, público, 
    educativo e profesional.
–     Descrición e apreciación de 
calidades físicas e  abstractas de 
persoas, obxectos, lugares, 
actividades,   procedementos e 
procesos.
–     Narración de acontecementos 
pasados puntuais e  habituais, 
descrición de estados e situación 
presentes,   e expresión de 
predicións e de sucesos futuros a 
curto,  a medio e a longo prazo.
–     Intercambio de información, 
indicacións, opinións,  crenzas e 
puntos de vista, consellos, 
advertencias e  avisos.
–     Expresión da curiosidade, o 
coñecemento, a certeza, a 
     confirmación, a dúbida, a conxectura, 
o escepticismo e 
     a incredulidade. 
–     Expresión da vontade, a intención, 
a decisión, a promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición, a
    exención e a obxección.
–     Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, o eloxio, a 

ocasións; saber manexar 
   procesadores de textos para resolver 
dúbidas  ortográficas nos textos 
producidos en formato 
   electrónico, e utilizar con eficacia as 
convencións de  escritura que rexen na 
comunicación por internet.
B5.4. Coñecer e aplicar os trazos 
socioculturais e sociolingüísticos 
salientables das comunidades en
   que se utiliza a lingua meta, e as súas 
diferenzas con  respecto ás culturas 
propias, relativas a situacións  cotiás e 
menos habituais no ámbito persoal, 
público, 
   educativo e ocupacional ou laboral, 
sobre a estrutura  socioeconómica, as 
relación interpersoais, de 
   xerarquía e entre grupos, o 
comportamento (posturas e   acenos, 
expresións faciais, uso da voz, contacto 
visual  e códigos proxémicos), as 
convencións sociais 
   (actitudes, valores e tabús), os 
costumes e os usos, e  actuar en 
consecuencia, adaptándose 
adecuadamente  ás características das 
persoas interlocutoras e da 
   situación comunicativa na produción 
do texto oral e  escrito.
B5.5. Amosar interese por establecer 
relacións entre a  cultura propia e a 
cultura da lingua meta para cumprir o   
papel de intermediación cultural, e 
abordar con eficacia  a resolución de 
malentendidos interculturais,
   esforzándose por superar compa-
racións ou xuízos estereotipados.
B5.6. Utilizar con razoable corrección 
as estruturas morfo-sintácticas, os 
patróns discursivos e os  elementos de 
conexión e de cohesión de uso común 
co  fin de que o discurso estea ben 
organizado e cumpra   adecuadamente a 
función ou as función  comunicativas.
B5.7. Coñecer e saber seleccionar e 
utilizar léxico oral e  escrito común e 
máis especializado cando se conta
   con apoio visual ou contextual, 
relacionado cos propios  intereses e as 
propias necesidades nos ámbitos
   persoal, público, educativo e 
ocupacional ou laboral, e  expresións e 
modismos de uso habitual.
B5.8. Resumir ou parafrasear un texto 
para facelo  intelixible a quen necesita 
esta mediación por 
   descoñecemento ou coñecemento 
insuficiente da   lingua meta.
B5.9. Participar en proxectos 
(elaboración de materiais 
   multimedia,  folletos,  carteis,
recensión de libros e   películas,  etc.)
nos  que  se  utilicen  varias  linguas,
tanto   curriculares  como  outras
presentes no  centro  docente,
relacionados cos elementos transversais,
evitando    estereotipos lingüísticos ou
culturais

diversos, e, durante as actividades de 
aula, en situacións de comunicación reais
ou simuladas, como medio de 
comunicación e entendemento entre 
persoas de
procedencias, linguas e culturas distintas,
evitando calquera tipo de discriminación 
e de estereotipos lingüísticos e culturais.
PLEB5.4. Explica valores e 
comportamentos propios dunha cultura a 
membros de outra diferente, consciente 
da importancia desta actividade de 
mediación intercultural.
PLEB5.5. Coñece algúns aspectos 
significativos históricos xeográficos e de 
produción cultural dos países onde se fala
a lingua estranxeira, obtendo a 
información por difere ntes medios, entre
eles a biblioteca, internet e outras 
tecnoloxías da información e da 
comunicación.
PLEB5.6. Produce textos orais e escritos 
en diferentes soportes suficientemente 
cohesivos, coherentes e adecuados ao 
propósito comunicativo.
PLEB5.7. Exprésase oralmente e por 
escrito, en diferentes soportes, con certa 
densidade léxica, evitando repeticións 
innecesarias co uso de sinónimos e 
palabras de significado próximo, e 
recoñece un léxico máis especializado se 
conta con apoio visual ou contextual.
PLEB5.8. Realiza actividades de 
mediación lingüística (reformula o 
sentido dun texto, oral ou escrito para 
facelo comprensible a persoas 
interlocutoras que descoñecen a lingua en
que se produce, escribe o resumo dun 
debate oral ou un artigo lido noutra 
lingua, fai unha exposición oral a partir 
de notas, cambia de modalidade 
semiótica,
como do texto ao esquema, etc.).
PLEB5.9.  Participa  en  proxectos
(elaboración de materiais multimedia,
folletos,  carteis,  recensión  de  libros  e
películas, obras de teatro, etc.) nos que
se  utilizan  varias  linguas  e
relacionados  cos  elementos
transversais,  evita  estereotipos
lingüísticos  ou  culturais,  e  valora  as
competencias  que  posúe  como persoa
plurilingüe



admiración, a satisfacción, a 
esperanza, a confianza e a sorpresa,
así como os seus contrarios.
–     Formulación de suxestións, 
desexos, condicións e  hipóteses.
–     Establecemento e xestión da 
comunicación e  organización do 
discurso.
  B5.9. L    xico:
–     Recoñecemento e uso do léxico 
común e máis  especializado 
relacionado con contidos educativos
     correspondentes e de interese nos 
ámbitos persoal,  público, educativo e 
ocupacional, relativo á descrición 
     de persoas e obxectos, o tempo e o 
espazo, estados,  eventos e 
acontecementos, actividades, 
     procedementos e procesos; relacións 
persoais, sociais,
     educativas e profesionais; educación e 
estudo; traballo 
     e emprendemento; bens e servizos; 
lingua e  comunicación intercultural; 
ciencia e tecnoloxía; historia  e cultura.
–     Recoñecemento e uso de 
expresións fixas frecuentes 
     (locucións idiomáticas, esquemas 
fraseolóxicos como 
     "Está libre esta cadeira?" ou 
"Podo...?", colocacións,
     frases feitas e léxico propio de temas 
relativos a feitos  de actualidade.
–     Recoñecemento e uso de 
antónimos e sinónimos, e de
     procedementos de formación de 
palabras mediante  recursos de 
derivación e de composición, e  
   recoñecemento de "falsos amigos".

CONCRECIÓN DE CADA ESTÁNDAR AVALIABLE.: GRAO  MÍNIMO DE CONSECUCIÓN PARA SUPERAR A MATERIA E INSTRUMENTOS DE
AVALIACIÓN

1º TRIMESTRE

Estándar Escala de
grao

Indicador de grao
mínimo

Procedementos e
instrumentos de

avaliación

Tratado no
trimestre

PLEB1.1. Nas actividades de aula, reflexiona 
sobre o seu proceso de compresión, axustándoo 
e mellorándoo  se é o caso, sacando conclusións
sobre a actitude do falante e sobre o contido, 
baseándose na entoación e na velocidade da 
fala; deducindo intencións a partir do volumen 
da voz do falante; facendo anticipacións do que 
segue (palabra, frase, resposta, etc.), e intuíndo 
o que non se comprende e o que non se coñece 
mediante os propios coñecementos e as propias 
experiencias.

Ø (Pola pouca
operatividade deste

estándar)

Avaliarase sen ser
calificado

Traballo de aula En calquera
momento do curso

PLEB1.2.  Comprende  instrucións  técnicas,
dadas  cara  a  cara  ou  por  outros  medios,
relativas á realización de actividades e normas
de seguridade no ámbito persoal (por exemplo,
nunha  instalación  deportiva),  público  (por
exemplo,  nunha  situación  de  emerxencia),
educativo  ou  ocupacional  (por  exemplo,  unha
visita guiada a unha pinacoteca, ou sobre o uso
de  máquinas,  dispositivos  electrónicos  ou
programas informáticos).

0-10 Chega a
comprender

correctamente o 50
% das instruccións

propostas

Traballo de aula 3º

PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa formal
na  que  participa,  no  ámbito  educativo  ou
ocupacional, información detallada e puntos de
vista  e  opinións  sobre  temas  da  súa



especialidade  e  relativos  a  actividades  e
procedementos  cotiáns  e  menos  habituais,
sempre  que  poida  expor  preguntas  para
comprobar que comprendeu o que o interlocutor
quixo dicir e conseguir aclaracións sobre algúns
detalles.

0-10 Chega a realizar
correctamente o 50
% das actividades

propostas

Traballo de aula 2º

PLEB1.4.  Comprende  as  ideas  principais  e
detalles relevantes dunha  presentación, charla
ou  conferencia  que  verse  sobre  temas  do  seu
interese ou da súa especialidade, sempre que o
discurso estea articulado de maneira clara e en
lingua  estándar  (por  exemplo,  unha
presentación  sobre  a  organización  da
universidade noutros países).

0-10

Chega a realizar
correctamente o 50
% das actividades

propostas

Proba escrita do
trimestre 

con escoita

1º, 2º,

3º

PLEB1.5.  Comprende  os  puntos  principais  e
detalles relevantes na maioría de programas de
radio e televisión relativos a temas de interese
persoal ou da súa especialidade (por exemplo,
entrevistas,  documentais,  series  e  películas),
cando se articulan de forma relativamente lenta
e cunha pronuncia clara e estándar, e que traten
temas coñecidos ou do seu interese.

0-10

Chega a
comprender

correctamente o 50
% das actividades

propostas

Traballo de aula 1º, 2º, 3º

PLEB1.6.  Identifica  os  puntos  principais  e
detalles  relevantes  dunha  conversa  formal  ou
informal de certa duración entre dúas ou máis
persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao
redor, sempre que as condicións acústicas sexan
boas, o discurso estea estruturado e non se faga
un uso moi idiomático da lingua.

PLEB1.7.  Identifica  os  puntos  principais  e
detalles  relevantes  dunha  conversa  formal  ou
informal de certa duración entre dúas ou máis
persoas interlocutoras, que se produce ao seu ao
redor, sempre que as condicións acústicas sexan
boas, o discurso estea estruturado e non se faga
un uso moi idiomático da lingua.

0-10 Chega a realizar
correctamente o 50
% das actividades

propostas

Proba escrita do
trimestre 

con escoita 

1º, 2º, 3º

PLEB1.8. Comprende, nunha conversa informal
ou nunha discusión na que  participa,  tanto de
viva  voz  como  por  medios  técnicos,
información  específica  relevante  sobre  temas
xerais ou do seu interese, e capta sentimentos
como a  sorpresa,  o  interese  ou  a  indiferenza,
sempre que as persoas interlocutoras eviten un
uso  moi  idiomático  da  lingua  e  se  non  haxa
interferencias acústicas.

0-10 Chega a realizar
correctamente o 50
% das actividades

propostas

Traballo de aula 2º

PLEB1.9.  Entende,  en transaccións e xestións
cotiás  e  menos  habituais,  a  exposición  dun
problema  ou  a  solicitude  de  información
respecto  desta  (por  exemplo,  no  caso  dunha
reclamación),  sempre  que  poida  pedir
confirmación  sobre algúns detalles.

0-10

Chega a realizar
correctamente o 50
% das actividades

propostas

OBSERVACIÓN
de clase

3º

PLEB2.1.  Participa  con  eficacia  en  conversas
informais  cara a cara ou por  teléfono,  ou por
outros  medios  técnicos,  nas  que  describe  con
certo detalle feitos, experiencias, sentimentos e
reaccións,  soños,  esperanzas  e  ambicións,  e
responde adecuadamente a sentimentos como a
sorpresa,  o  interese  ou  a  indiferenza;  conta
historias,  así  como  o  argumento  de  libros  e
películas, indicando as súas reaccións; ofrece e
interésase por opinións persoais sobre temas do
seu interese; fai comprensibles as súas opinións
ou reaccións respecto das solución posibles de
problemas  ou  cuestión  prácticas;  expresa  con
amabilidade  crenzas,  acordos  e  desacordos,  e
explica  e xustifica  as  súas opinións e os  seus
proxectos.

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Observación de

clase

Impresión xeral
dada no fin de

curso

PLEB.2.2.  Desenvólvese  con  eficacia  en
transaccións  e  xestións  que  xorden  mentres
viaxa,  organiza  a  viaxe  ou  trata  coas
autoridades,  así  como  en  situacións  menos
habituais en hoteis, tendas, axencias de viaxes,
centros  de  saúde,  estudo  ou  traballo  (por
exemplo, para facer reclamacións), expondo os

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

Traballo de aula 3º



seus  razoamentos  e  puntos  de  vista  con
claridade  e  seguindo  as  convencións
socioculturais  que  demanda  o  contexto
específico.

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

PLEB.2.3.  Segue  unha  entrevista  cun  patrón
estruturado  de  preguntas  establecido  con
anterioridade,  realizando  preguntas
complementarias ou respondendo a elas, sempre
que se manteñan dentro do ámbito predicible da
interacción

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Traballo de aula 1º, 2º, 3º

PLEB.2.4.  Compensa  as  carencias  lingüísticas
con certa naturalidade pedíndolle axuda ao seu
interlocutor,  e  mediante  procedementos
lingüísticos, como a paráfrase ou a explicación,
e paralingüísticos.

0-10 De maneira natural
realiza estas

accións

Observación na
aula En calquera

momento

PLEB.2.5. Fai presentacións ben estruturadas e
de certa duración sobre un tema educativo (por
exemplo, o deseño dun aparello ou dispositivo,
ou  sobre  unha  obra  artística  ou  literaria),  coa
suficiente  claridade  como para  que  se   poida
seguir sen dificultade a maior parte do tempo e
cuxas ideas principais estean explicadas cunha
razoable precisión,  e  responde  a  preguntas
complementarias  da  audiencia  formuladas con
claridade e a velocidade normal.

0-10

Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Traballo de aula

Observación na
aula 1º, 2º, 3º

PLEB.2.6.  Inicia,  mantén  e  finaliza
espontaneamente  con  certa  seguridade
conversas e discusións cara a cara sobre temas
cotiáns de interese persoal ou pertinentes para a
vida  diaria,  comunicándose  cun  repertorio
lingüístico sinxelo, aínda que ás veces precise
facer pausas para pensar o que quere dicir.

0-10 Fíxoo máis dunha
vez no trimestre

Traballo de aula Cara ao final 

PLEB.2.7.  Toma  parte  adecuadamente,  aínda
que ás veces teña que pedir que lle repitan ou
aclaren algunha dúbida, en conversas formais,
entrevistas e reunións de carácter educativo ou
ocupacional,  intercambiando  información
relevante sobre aspectos tanto abstractos como
concretos  de  temas cotiáns e menos  habituais
nestes  contextos,  pedindo e  dando instrucións
ou solucións a problemas prácticos, expondo os
seus  puntos  de  vista  con  claridade,  e
xustificando  con  certo  detalle  e  de  maneira
coherente as súas opinións, os seus plans e as
súas suxestións sobre futuras actuacións.

Ø (Pola pouca
operatividadedeste

estándar)

Avaliarase sen ser
calificado

Traballo de aula Cara ao final do
curso

PLEB.2.8. Coopera na interacción verificando a
comprensión  propia  e  das  demais  persoas,  e
cooperando  activamente  na  realización  das
tarefas de comunicación

0-10

Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Traballo de aula 1º, 2º, 3º

PLB3.1. Nas actividades de aula, explica como
utiliza diferentes estratexias para comprender o
texto,  como  a  identificación  da  intención
comunicativa, a  anticipación da información a
partir  dos elementos textuais e non textuais,  o
uso  do  contexto,  a  aplicación  de  regras  de
formación de palabras para inferir significados
ou o apoio na organización da información e no
tipo de texto.

Ø (Pola pouca
operatividadedeste

estándar)

Avaliarase sen ser
calificado

Traballo de aula En calquera
momento do curso

PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os puntos
principais  e  os  detalles  máis  relevantes  en
noticias e artigos xornalísticos ben estruturados
e de certa lonxitude, nos que se adoptan puntos
de  vista  concretos  sobre  temas  de  actualidade
ou do seu interese,  redactados  nunha variante
estándar da lingua.

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas

Proba escrita
trimestral

1º, 2º, 3º



instruccións do
exercicio proposto

PLEB3.3. Entende, en manuais, enciclopedias e
libros de texto, en soporte tanto impreso como 
dixital,

información  concreta  para  a  resolución  de
tarefas  da  clase  ou  traballos  de  investigación
relacionados con temas da súa especialidade, así
como  información  concreta  relacionada  con
cuestións prácticas ou con temas do seu interese
educativo  ou  ocupacional,  en  páxinas  web  e
outros  textos  informativos  oficiais,
institucionais, ou corporativos.

0-10

Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto
sobre o libro de

lectura do 1º e do 2º
trimestre

Proba escrita
trimestral 

1º, 2º

PLEB3.4.  Comprende  instrucións  dunha  certa
extensión e complexidade dentro da súa área de
interese  ou  da  súa  especialidade,  sempre  que
poida  volver  ler  as  sección  difíciles  (por
exemplo,  sobre  cómo  redactar  un  traballo
educativo  seguindo  as  convencións
internacionais.

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto 

Traballo de aula 2º

PLEB3.5. Comprende información relevante en 
correspondencia formal de institucións públicas 
ou entidades

privadas  como  universidades,  empresas  ou
compañías  de servizos (por  exemplo,  carta  de
admisión a un curso).

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Traballo de aula 3º

PLEB3.6.  Entende  detalles  relevantes  e
implicacións de anuncios e material de carácter
publicitario  sobre  asuntos  do  seu  interese
persoal  e  educativo  (por  exemplo,  folle  tos,
prospectos,  programas  de  estudos
universitarios).

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Traballo de aula 1º, 2º, 3º

PLEB3.7.  Segue  sen  dificultade  a  liña
argumental de historias de ficción e de novelas
curtas  claramente  estruturadas,  de  linguaxe
sinxela e directa,  nunha variedade estándar da
lingua, e comprende o carácter dos personaxes e
as  súas  relacións,  cando  uns  e  outras  están
descritos claramente e co suficiente detalle.

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos no
exercicio sobre o

libro de lectura do 3º
trimestre

Proba escrita
trimestral

3º

PLEB3.8.  Comprende correspondencia  persoal
en  calquera  soporte,  e  mensaxes  en  foros  e
blogs,  nas  que  se  transmiten  información  e
ideas,  se  pregunta  sobre  problemas  e  se
explican con razoable precisión, e se describen
de  maneira  clara  e  detallada,  experiencias,
entimentos,reaccións,  feitos,  plans  e  aspectos
tanto  abstractos  como  concretos  de  temas  do
seu interese

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Traballo de aula 1º

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, 
informes breves nos que dá información 
pertinente sobre un tema educativo, 
ocupacional, ou  menos habitual (por exemplo, 
un problema xurdido durante unha viaxe), 
describindo co detalle suficiente situacións, 
persoas, obxectos e lugares; narrando 
acontecementos nunha secuencia coherente; 
explicando os motivos de certas accións, e 
ofrecendo opinións e suxestións breves e xust-
ificadas sobre o asunto e sobre futuras liñas de 
actuación.

0-10 Non chega a ter
máis de 5 erros
graves nin 10

menores nesta
actividade

cumplindo as
especificacións

dadas

Probaescrita
trimestral

1º & 2º trim  : 
narración de 
feitos pasados

 3º trim:

Texto 
argumentativo:

For/Against
Essay)

1º, 2º, 3º



PLEB4.2.  Nas  tarefas  de  expresión  escrita,
produce  habitualmente  textos  coherentes,  con
cohesión e adecuados aos fins funcionais, con
razoable  corrección tanto ortográfica como de
puntuación,  na  orde  das  palabras  e  na
presentación  do  escrito  (marxes,  espazos  de
interliña, uso de maiúsculas e minúsculas, etc.)

0-10

Non chega a ter
máis de 5 erros
graves nin 10

menores nesta
actividade

cumplindo as
especificacións

dadas 

Observablee
avaliable  no

cuestionario e na
redacción da

proba trimestral

1º, 2º, 3º

PLEB4.3.  Completa  un  cuestionario  detallado
con  información persoal,  educativa  ou laboral
(por  exemplo,  para  tomar  parte  nun  concurso
internacional, ou para solicitar unhas  prácticas
en empresas). 

0-10

Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Parte da proba
escrita

trimestral Acada
o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio
proposto

1º, 2º, 3º

PLEB4.4. Escribe, nun formato convencional e
en calquera soporte,  un currículo detallando e
ampliando  a  información  que  considera
relevante  en  relación  co  propósito  e  o
destinatario específicos.

0-10 Non chega a ter
máis de 5 erros
graves nin 10

menores nunha
actividade de
Google Drive 

Traballo na aula

3º

PLEB4.5.  Toma notas,  facendo unha lista  dos
aspectos importantes, durante unha conferencia
sinxela,  e  redacta  un  breve  resumo  coa
información esencial,  sempre que o tema sexa
coñecido  e  o  discurso  se  formule  dun  modo
sinxelo e se articule con claridade.

0-10 Fíxoo cando se
propuxo

 (Entrega folla con
anotacións útiles)

Observación na
aula

3º

PLEB4.6.  Escribe  notas,  anuncios,  mensaxes
que transmite e solicita información relevante e
opinión s sobre aspectos persoais, educativos u
ocupacionais, respectando as convencións e as
normas de cortesía.

0-10 Fíxoo cando se
propuxo e acada o

50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto

Traballo de aula 1º, 2º

PLEB4.7. Escribe correspondencia persoal e 
participa en foros e blogs nos que transmite 
información e ideas sobre temas abstractos e 
concretos, comproba información e pregunta 
sobre problemas e explícaos con razoable  
precisión, e describe, de maneira detallada, 
experiencias, sentimentos, reaccións, feitos, 
plans e unha serie de temas concretos 
relacionados cos seus intereses ou a súa 
especialidade.

Ø (Pola pouca
operatividadedeste

estándar)

Avaliarase sen ser
calificado 

Traballo de aula

En cal-

quera mo

mento

PLEB4.8.  Escribe,  en  calquera  soporte,  cartas
formais  dirixidas  a  institucións  públicas  ou
privadas  e  a  empresas,  nas  que  dá  e  solicita
información relevante, e expresa puntos de vista
pertinentes  sobre  a  situación  obxecto  da
correspondencia, no ámbito público, educativo
ou laboral, respectando as convencións formais
e de cortesía propias deste tipo de textos.

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio proposto 

Traballo de aula 2º

PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das 
actividades de aula facendo un uso espontáneo 
da lingua estranxeira;

reflexiona  sobre  o  propio  proceso  de
adquisición  da  lingua  e  transfire  á  lingua
estranxeira  coñecementos  e  estratexias  de
comunicación adquiridas noutras linguas.

0-10

Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

Pequena proba
escrita de
deducción.

Observación na

3º



exercicio proposto aula

PLEB5.2.  Utiliza  as  normas  ortográficas  sen
erros  moi  significativos  e  para  estruturar  o
texto,  ordenar  as  ideas  e  xerarquizalas  en
principais  e  secundarias,  e  utiliza  o  corrector
informático  para  detectar  e  corrixir  erros
tipográficos e ortográficos

0-10

Non chega a ter
máis de 5 erros
graves nin 10
menores nas

redaccións dos
exames

Aplicable nos
textos esixibles

nas probas
escritas

1º, 2º, 3º

PLEB5.3.  Utiliza  a  lingua  estranxeira  como
instrumento de acceso á información procedente
de diversas  fontes  (biblioteca,  internet,  etc.)  e
como  ferramenta  de  aprendizaxe  de  contidos
diversos, e,  durante as actividades de aula, en
situacións de comunicación reais ou simuladas,
como medio de comunicación e entendemento
entre  persoas  de  procedencias,  linguas  e
culturas  distintas,  evitando  calquera  tipo  de
discriminación e de estereotipos  lingüísticos e
culturais.

0-10 Consultou as
páxinas web en
inglés cando se

propuxo unha tarefa
determinada

Traballo de clase

2º

PLEB5.4.  Explica  valores  e  comportamentos
propios  dunha  cultura  a  membros  de  outra
diferente,  consciente  da  importancia  desta
actividade de mediación intercultural.

Ø (Pola pouca
operatividadedeste

estándar)

Avaliarase sen ser
calificado 

Traballo de clase En cal-

quera mo

mento

PLEB5.5. Coñece algúns aspectos significativos
históricos  xeográficos  e  de  produción  cultural
dos  países  onde  se  fala  a  lingua  estranxeira,
obtendo a información por difere ntes medios,
entre  eles  a  biblioteca,  internet  e  outras
tecnoloxías da información e da comunicación.

0-10 Fíxoo de maneira
espontánea cando
xurdiu a ocasión

Traballo de aula

1º

PLEB5.6.  Produce  textos  orais  e  escritos  en
diferentes  soportes  suficientemente  cohesivos,
coherentes  e  adecuados  ao  propósito
comunicativo.

0-10

Será elemento
considerado na nota
da proba escrita e
oral. Fallos deste
tipo descontan

Aplicable nos
textos esixibles

nas probas
escritas

1º, 2º, 3º

PLEB5.7. Exprésase oralmente e por escrito, en
diferentes soportes, con certa densidade léxica,
evitando  repeticións  innecesarias  co  uso  de
sinónimos e palabras de significado próximo, e
recoñece un léxico máis especializado se conta
con apoio visual ou contextual.

0-10 Acada o 50 % dos
obxectivos

propostos nas
instruccións do

exercicio de
vocabulario incluído
na proba trimestral

Probas
trimestrais

(TEST)

1º, 2º, 3º

PLEB5.8.  Realiza  actividades  de  mediación
lingüística (reformula o sentido dun texto, oral
ou escrito  para  facelo comprensible  a persoas
interlocutoras que descoñecen a lingua en que
se produce, escribe o resumo dun debate oral ou
un artigo lido noutra lingua, fai unha exposición
oral  a  partir  de  notas,  cambia  de  modalidade
semiótica, como do texto ao esquema, etc.).

Ø (Pola pouca
operatividadedeste

estándar)

Avaliarase sen ser
calificado 

Traballo de aula En cal-

quera mo

mento

PLEB5.9.  Participa  en  proxectos  (elaboración
de  materiais  multimedia,  folletos,  carteis,
recensión de libros e películas, obras de teatro,
etc.)  nos  que  se  utilizan  varias  linguas  e
relacionados  cos  elementos  transversais,  evita
estereotipos lingüísticos ou culturais, e valora as
competencias  que  posúe  como  persoa
plurilingüe.

0-10 Posible proxecto en 
colaboración con 
Lingua Española, 
pendente de 
determinación

Traballo de aula 3º

A adquisición dos estándares se indica segundo esta escala:



Escala 0-10:
0 Inadecuado Non presenta o instrumento de avaliación, entrega en branco a tarefa avaliable

ou a tarefa non conta con ningún dos elementos fundamentais do indicador
establecido.

1 Moi deficiente Contesta algunha pregunta mais sen ningún acerto

2 Deficiente Contesta algunha(s) pregunta(s) con acerto(s) mínimo(s).

3 Insuficiente Omítense numerosos elementos fundamentais do indicador establecido.

4 Insatisfactorio Se ben se fai referencia ao esixido, omítense aínda elementos fundamentais
do indicador establecido .

5 Suficiente Acada o cumprimento suficiente do indicador establecido

6 Satisfactorio Ao cumprimento suficiente, engade tratamento bó nun apartado da proba.

7 Competente Ao cumprimento suficiente, engade tratamento bó en máis dun apartado da
proba

8 Notable Evidéncianse prácticas sólidas. 

Evidencia clara de competencia e dominio técnico no indicador establecido

9 Sobresaliente Evidéncianse prácticas excepcionais e exemplarizantes, modelos de referencia
de boas prácticas

10 Extraordinario Exercicio impecable en forma e contido.

Concrecións metodolóxicas

Concrecións metodolóxicas

Segundo o artigo 27 do Decreto 86/2015, o bacharelato ven rexido polos seguintes principios metodolóxicos:

1.  Os  centros  docentes  implementarán  metodoloxías  que  teñan  en  conta  os  diferentes  ritmos  de  aprendizaxe  do
alumnado e as súas características individuais e/ou estilos de aprendizaxe, co fin de conseguir que todo o alumnado alcance
o máximo desenvolvemento das súas capacidades. Así mesmo, estas metodoloxías deberán favorecer a capacidade do
alumnado para aprender por si mesmo, para traballar en equipo e promover o traballo en equipo, e para aplicar métodos de
investigación apropiados.

2. A metodoloxía que se utilice no bacharelato favorecerá o traballo individual e en grupo, o pensamento autónomo,
crítico e rigoroso, o uso de técnicas e hábitos de investigación en distintos campos do saber, a capacidade do alumnado de
aprender por si mesmo, así como a transferencia e a aplicación do aprendido.

3. As tecnoloxías da información e da comunicación serán unha ferramenta necesaria para a aprendizaxe en todas as
materias, tanto polo seu carácter imprescindible na educación superior como pola súa utilidade e relevancia para a vida cotiá
e a inserción laboral.

4. A consellería con competencias en materia de educación promoverá as medidas necesarias para que as habilidades
de comprensión de lectura e de uso da información, a expresión escrita e a capacidade de se expresar correctamente en
público se traballen polo profesorado en todas as materias. O alumnado de bacharelato debe adquirir, ademais, un manexo
adecuado da información en diferentes soportes e procedente de distintas fontes, incluída a biblioteca escolar, en liña co
concepto de alfabetizacións múltiples.

5. Os centros docentes impartirán de xeito integrado o currículo de todas as linguas da súa oferta educativa, co fin de
favorecer que todos os coñecementos e as experiencias lingüísticas do alumnado contribúan ao desenvolvemento da súa
competencia  comunicativa  plurilingüe.  No  proxecto  lingüístico  do  centro  concretaranse  as  medidas  tomadas  para  a
impartición do currículo integrado das linguas. Estas medidas incluirán, polo menos, acordos sobre criterios metodolóxicos
básicos de actuación en todas as linguas, acordos sobre a terminoloxía que se vaia empregar, e o tratamento que se lles
dará aos contidos, aos criterios de avaliación e aos estándares de aprendizaxe similares nas materias lingüísticas, de xeito
que se evite a repetición dos aspectos comúns á aprendizaxe de calquera lingua. 

6. A acción titorial e a orientación educativa e profesional terán un papel relevante nesta etapa. O/a profesor/a titor/a
coordinará a intervención educativa do equipo docente e manterá unha relación permanente cos pais, coas nais ou cos
titores e coas titoras legais, co fin de garantir o exercicio dos dereitos recoñecidos no artigo 4.1.d) e g) da Lei orgánica
8/1985, do 3 de xullo, reguladora do dereito á educación.

Trends1 articúlase ao redor dos seguintes principios básicos:

• Ensinar a lingua estranxeira co fin de que o alumno/a logre comunicarse e desenvolverse con éxito no plano oral e no
escrito, de modo natural.



• Profundar no desenvolvemento das estratexias de aprendizaxe para que poida enfrontarse con éxito a situacións reais de
comunicación.

• Conseguir que entenda o funcionamento do sistema lingüístico e reflexione sobre o mesmo, comparándoo coa súa lingua
materna, para alcanzar un bo nivel de comunicación.

• Profundar no sistema fonético, as funcións gramaticais e o vocabulario, de modo que poida recoñecelos e empregalos en
situacións reais de comunicación.

• Fomentar a expresión das ideas e puntos de vista persoais do alumno para crear unha comunicación real.

• Desenvolver e dominar de forma integrada as catro destrezas básicas: listening, speaking, reading e writing.

• Ofrecerlle todas as facilidades posíbeis para que amplíe os seus coñecementos sobre os aspectos socioculturais da lingua
inglesa  e  asimile  a  cultura  da  que  forma  parte,  evitando así  que  exprese  os  seus  logros  só  en  termos  morfosintácticos  e
funcionais.

• Espertar no alumnado a responsabilidade de conseguir a autonomía na súa aprendizaxe, recoñecendo os métodos de estudo
e o tipo de organización que máis lle conveña.

• Motivalo con temas de interese e ofrecerlle unhas metas claras ao longo do curso.

• Fomentar a autoavaliación como ferramenta imprescindíbel para conseguir un progreso eficaz na aprendizaxe.

Materiais e recursos didácticos que se vaian utilizar

Materiais e recursos didácticos

Traballarase, polo menos, cos seguintes materiais e recursos didácticos:

 Libro  de  texto  de  referencia:  Margaret  BAINES  e  Steven  RODWELL  (2015):  Trends 1º  Bachillerato,
Burlington Books; tanto o Student’s Book como o Workbook.

 Plataforma INTERACTIVE da editorial Burlington para o traballo dixital individual.

 Textos expositivos escritos, artículos xornalísticos e textos publicitarios, para o estudo dos tipos textuais.

 Vídeos para o estudo da linguaxe non verbal e o traballo sobre a linguaxe oral

 Páxinas web como material complementario ou de referencia (p.e. ELLLO, para a práctica de “Listening”.).

 Uso habitual das TIC tanto no traballo grupal como individual.

 Gramáticas  de  Raymond  MURPHY de  Cambrdge  University  Press:  “Essential  Grammar  in  Use”  (máis
básica) e “English Grammar in Use” (máis avanzada).

3 libros de lectura (1 por trimestre)  

     “Disaster” de Mary McIntosh (col. FACTFILES – OUP    ) – 1º trimestre

     “Great Crimes»  de John Escott (col. FACTFILES – OUP) – 2º trimestre

     PENDENTE DE SER ELIXIDO o libro de no-ficción para o 3º trimestre.

Criterios sobre a avaliación, cualificación e promoción

Criterios de avaliación

Avaliacións parciais

Consultar o apéndice ao final do documento   

Para realizar a avaliación parcial tomaranse como referencia os criterios do currículo, especificados nos estándares
de aprendizaxe, segundo a temporalización establecida no apartado 4 desta programación. 

Non obstante, de acordo co que se indica sobre a temporalización, os bloques de contidos traballaranse en tódolos
trimestres dun xeito sumativo. co fin de constatar a evolución do alumno. 

A adquisición de cada estándar graduarase de acordo coa escala establecida (de 0 a 10), en virtude dos indicadores de



logro establecidos ao efecto. A cualificación establecerase segundo os criterios especificados no apartado 7.2.

A adquisición dos estándares se indica segundo dous tipos de escalas:

a) Escala 0-10:

Escala 0-10:
0 Inadecuado Non presenta o instrumento de avaliación, entrega en branco a tarefa avaliable

ou a tarefa non conta con ningún dos elementos fundamentais do indicador
establecido.

1 Moi deficiente Contesta algunha pregunta mais sen ningún acerto

2 Deficiente Contesta algunha(s) pregunta(s) con acerto(s) mínimo(s).

3 Insuficiente Omítense numerosos elementos fundamentais do indicador establecido.

4 Insatisfactorio Se ben se fai referencia ao esixido, omítense aínda elementos fundamentais
do indicador establecido .

5 Suficiente Acada o cumprimento suficiente do indicador establecido

6 Satisfactorio Ao cumprimento suficiente, engade tratamento bó nun apartado da proba.

7 Competente Ao cumprimento suficiente, engade tratamento bó en máis dun apartado da
proba

8 Notable Evidéncianse prácticas sólidas. 

Evidencia clara de competencia e dominio técnico no indicador establecido

9 Sobresaliente Evidéncianse prácticas excepcionais e exemplarizantes, modelos de referencia
de boas prácticas

10 Extraordinariol Exercicio impecable en forma e contido.

O alumno aproba a materia no momento en que acada o aprobado,
é dicir: conta cunha cualificación mínima de 5 puntos e supera como
mínimo, 5 dos 6 estándares da modalidade presencial;  ou 4 dos 5
estándares esenciais da modalidade telemática.

Avaliación final

Para obxectivar  isto cremos que a mellor  fórmula é outorgar unha porcentaxe da nota final  a cada avaliación da
seguinte maneira:

     -Primeira Avaliación : 20 % da nota final

     -Segunda Avaliación: 30 % da nota final

     -Terceira Avaliación: 50 % da nota final.

Isto pode variar se teñen, claro está, realizado algunha das probas non obrigatorias.

Para o alumnado para o que non é posible realizar unha avaliación continua, programarase unha proba escrita e oral
extraordinaria na que se dea conta dos estándares esenciales..

Avaliación extraordinaria

Para o alumnado que non acade a cualificación de aprobado na avaliación final, programarase unha proba escrita
extraordinaria na que se dea conta dos estándares básicos. Este ano esa proba terá lugar á finais do mes de xuño e
non en setembro, como se facía tradicionalmente. 

É preciso indicar que entre a avaliación final e a extraordinaria todos os estudantes -tanto os que aprobaron como os
que  suspenderon,  continuarán  asistindo  ás  clases  para  faceren  aqueles,  exercicios  de  repaso  cara  á  posible
recuperación da materia, mentres que os últimos estean a facer exercicios de extensión/ampliación.

 Criterios de cualificación

Criterios de cualificación

Para aprobar,  un  alumno necesitará  ter  un  mínimo dun  50 % da  puntuación  posible  de,  polo  menos,  8   dos  10
estándares esenciais.

A cualificación  de cada estándar  establécese en relación  co  grao  de logro  acadado,  sendo 5  o  grao mínimo
especificado no apartado 4. A cualificación da avaliación final establécese en relación co grao de logro e a ponderación
de cada un dos estándares do curso. A cualificación da avaliación parcial establécese en relación co grao de logro e a
ponderación de cada un dos estándares avaliables nese trimestre. Non obstante, para aprobar unha avaliación parcial



ou final, é preciso demostrar que se acadan polo menos 8 dos estándares que se establecen como esenciais para a
materia.

Nas redaccións penalizaranse os erros do seguinte modo:
-0’25 por erros menores tais como duplicacións incorrectas (“beautifull”), letras illadas (“advine/advise”), confusión de
    vogais (“responsability”), olvido dun apóstrofo (“the children room”), ou uso dun apóstrofo + S con nomes comúns plurais (“the 
students’s room”)
-0'50 por erros tais como confusión na orde de palabras (“the car red”), confusión nos posesivos (“his/her”), formas
    incorrectas para os verbos irregulares, etc
-0’75 por erros tais como orde errónea de palabras (“ I read all the time novels”) , etc.
-1 punto por erros tais como utilizar formas verbais do presente por formas verbais do pasado, estructura pobre (ausencia de 
parágrafos lóxicamente estructurados, pobreza léxica  etc 
A nota dependerá sobre todo de que @ alumn@ se axuste ao que se lle pide cun texto de complexidade apropiada para 1º de 
Bacharelato.

Para aprobar cada trimestre, un alumno necesitará ter 5 dos 6 estándares esenciais, aprobados. Se se teñen suspensos
1  estándares esenciais , os estudantes só poden aspirar a unha nota de 5 ou 6, ou de maneira extraordinaria a un 7..
As  notas  superiores  (7,  8,  9,  10)  requiren  ter  aprobados   tódolos  estándares  esenciais  da  seguinte  maneira,
aproximadamente:

 Suporá ter un 70 % da nota en tódolos estándares;

 Suporá ter un 80 % da nota en tódolos estándares;

 Suporá ter un 90 % da nota en tódolos estándares.

A nota 10 outorgarase de maneira excepcional  ao(s) estudante(s) de nota 9 que se destacasen de maneira especial
(ter unha nota de 9 en  arredor do 70% dos estándares), xa que a obtención dun 100 % da puntuación nun curso
enteiro faise imposible.

Cada estándar contaría ata 1 punto, dependendo da nota nese estándar. 
Consideramos que, se un/ha alumn@ ten tódolos estándares aprobados, 
un mínimo de  8 en tódalas preguntas  do exame xa lle outorga 
probablemente  o punto completo do estándar. Se por algún motivo, algún estándar 
quedase sen poder ser avaliado, calificaríase sobre o número de estándares que sí formaron parte das probas e se 
mantería o número de dous estándares que poden non ser superados. Por exemplo, se o estándar oral do monólogo 
quedase sen ser avaliado, o número de estándares avaliables pasaría de 10 a 9; mais os alumnos poderían seguir 
suspendendo 2 estándares e obter un aprobado.

Ponderacións parciais

En cada un dos tres trimestres calificaranse os 6 estándares considerados esenciais (modalidade presencial) ou 5 
(modalidade telemática), que supoñen o 100% da calificación. (O estándar SLEB3.2 só aparece no trimestre 1º e 2º e o 
estándar SLEB3.7só  no terceiro).  Se por algún motivo, algún estándar quedase sen poder ser avaliado, calificadaríase 
sobre o número de estándares que sí formaron parte das probas e se mantería o número de dous estándares que 
poden non ser superados; é dicir , se non se fai un estándar , o número de estándares avaliables quedaría reducido 
mais aínda se lles permitiría suspender 1 deles.

A proba oral e escrita extraordinaria cualificarase de igual maneira.

Ponderación Final

Estándares Tipo  de
estándar

%  do
estándar

Avaliado

no trimes-

tre…

PLEB1.1. Nas actividades de aula, reflexiona sobre o seu proceso de compresión, 
axustándoo e mellorándoo  se é o caso, sacando conclusións sobre a actitude do falante e 
sobre o contido, baseándose na entoación e na  velocidade da fala; deducindo intencións a 
partir do volumen da voz do falante; facendo anticipacións do que segue (palabra, frase, 
resposta, etc.), e intuíndo o que non se comprende e o que non se coñece mediante os 
propios coñecementos e as propias experiencias.

NE 0 %

Non se 
especi-
fica

PLEB1.2. Comprende instrucións técnicas, dadas cara a cara ou por outros medios, 
relativas á realización de actividades e normas de seguridade no ámbito persoal (por 
exemplo, nunha instalación deportiva), público (por exemplo, nunha situación de 
emerxencia), educativo ou ocupacional (por exemplo, unha visita guiada a unha pinacoteca,
ou sobre o uso de máquinas, dispositivos electrónicos ou programas informáticos).

NE 0 %
3º

PLEB 1.3. Comprende, nunha conversa formal na que participa, no ámbito educativo ou 
ocupacional, información detallada e puntos de vista e opinións sobre temas da súa 
especialidade e relativos a actividades e procedementos cotiáns e menos habituais, sempre 



que poida expor preguntas para comprobar que comprendeu o que o interlocutor quixo dicir
e conseguir aclaracións sobre algúns detalles.

NE 0 % 2º

PLEB1.4. Comprende as ideas principais e detalles relevantes dunha  presentación, charla
ou conferencia que verse sobre temas do seu interese ou da súa especialidade, sempre que o
discurso  estea  articulado  de  maneira  clara  e  en  lingua  estándar  (por  exemplo,  unha
presentación sobre a organización da universidade noutros países).

E 15 % 1º, 2º,3º

PLEB1.5. Comprende os puntos principais e detalles relevantes na maioría de programas de
radio e televisión relativos a temas de interese persoal ou da súa especialidade (por 
exemplo, entrevistas, documentais, series e películas), cando se articulan de forma 
relativamente lenta e cunha pronuncia clara e estándar, e que traten temas coñecidos ou do 
seu interese.

NE 0 % 1º, 2º, 3º

PLEB1.6. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou 
informal de certa duración entre dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu 
ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o discurso estea estruturado e non 
se faga un uso moi idiomático da lingua.

PLEB1.7. Identifica os puntos principais e detalles relevantes dunha conversa formal ou 
informal de certa duración entre dúas ou máis persoas interlocutoras, que se produce ao seu 
ao redor, sempre que as condicións acústicas sexan boas, o discurso estea estruturado e non 
se faga un uso moi idiomático da lingua.

E 15 % 1º, 2º, 3º

PLEB1.8. Comprende, nunha conversa informal ou nunha discusión na que participa, tanto 
de viva voz como por medios técnicos, información específica relevante sobre temas xerais 
ou do seu interese, e capta sentimentos como a sorpresa, o interese ou a indiferenza, sempre
que as persoas interlocutoras eviten un uso moi idiomático da lingua e se non haxa 
interferencias acústicas.

NE 0 % 2º

PLEB1.9. Entende, en transaccións e xestións cotiás e menos habituais, a exposición dun 
problema ou a solicitude de información respecto desta (por exemplo, no caso dunha 
reclamación), sempre que poida pedir confirmación  sobre algúns detalles.

NE 0 % 3º
PLEB2.1. Participa con eficacia en conversas informais cara a cara ou por teléfono, ou por 
outros medios técnicos, nas que describe con certo detalle feitos, experiencias, sentimentos 
e reaccións, soños, esperanzas e ambicións, e responde adecuadamente a sentimentos como 
a sorpresa, o interese ou a indiferenza; conta historias, así como o argumento de libros e 
películas, indicando as súas reaccións; ofrece e interésase por opinións persoais sobre temas
do seu interese; fai comprensibles as súas opinións ou reaccións respecto das solución 
posibles de problemas ou cuestión prácticas; expresa con amabilidade crenzas, acordos e 
desacordos, e explica e xustifica as súas opinións e os seus proxectos.

NE 0% Ao fin de

 curso; 

Impresión

xeral

PLEB.2.2. Desenvólvese con eficacia en transaccións e xestións que xorden mentres viaxa, 
organiza a viaxe ou trata coas autoridades, así como en situacións menos habituais en 
hoteis, tendas, axencias de viaxes, centros de saúde, estudo ou traballo (por exemplo, para 
facer reclamacións), expondo os seus razoamentos e puntos de vista con claridade e 
seguindo as convencións socioculturais que demanda o contexto específico. NE 0 % 3º
PLEB.2.3. Segue unha entrevista cun patrón estruturado de preguntas establecido con 
anterioridade, realizando preguntas complementarias ou respondendo a elas, sempre que se 
manteñan dentro ámbito predicible da  interacción.

NE 0 %

 2º, 3º

PLEB.2.4. Compensa as carencias lingüísticas con certa naturalidade pedíndolle axuda ao 
seu interlocutor, e mediante procedementos lingüísticos, como a paráfrase ou a explicación,
e paralingüísticos.

NE 0 %

En calque

ra mo-

mento2º
PLEB.2.5. Fai presentacións ben estruturadas e de certa duración sobre un tema educativo 
(por exemplo, o deseño dun aparello ou dispositivo, ou sobre unha obra artística ou 
literaria), coa suficiente claridade como para que se  poida seguir sen dificultade a maior 
parte do tempo e cuxas ideas principais estean explicadas cunha razoable precisión, e 
responde a preguntas complementarias da audiencia formuladas con claridade e a 
velocidade normal

NE 0 %

En calque

ra mo-

mento 

PLEB.2.6. Inicia, mantén e finaliza espontaneamente con certa seguridade conversas e 
discusións cara a cara sobre temas cotiáns de interese persoal ou pertinentes para a vida 
diaria, comunicándose cun repertorio lingüístico sinxelo, aínda que ás veces precise facer 
pausas para pensar o que quere dicir. NE 0 %

En cal-

quera mo-

mento

PLEB.2.7. Toma parte adecuadamente, aínda que ás veces teña que pedir que lle repitan ou 
aclaren algunha dúbida, en conversas formais, entrevistas e reunións de carácter educativo 
ou ocupacional, intercambiando información relevante sobre aspectos tanto abstractos 
como concretos de temas cotiáns e menos habituais nestes contextos, pedindo e dando 
instrucións ou solucións a problemas prácticos, expondo os seus puntos de vista con 
claridade, e xustificando con certo detalle e de maneira coherente as súas opinións, os seus 
plans e as súas suxestións sobre futuras actuacións.

NE 0 %

En cal-

quera mo

mento



PLEB.2.8. Coopera na interacción verificando a comprensión propia e das demais persoas, 
e cooperando activamente na realización das tarefas de comunicación. NE 0 %

1º , 2º 

e 3º trim.

PLB3.1. Nas actividades de aula, explica como utiliza diferentes estratexias para 
comprender o texto, como a identificación da intención comunicativa, a anticipación da 
información a partir dos elementos textuais e non textuais, o uso do contexto, a aplicación 
de regras de formación de palabras para inferir significados ou o apoio na organización da 
información e no tipo de texto.

NE 0 %

En cal-

quera mo

mento

PLEB3.2. Comprende o sentido xeral, os puntos principais e os detalles máis relevantes en 
noticias e artigos xornalísticos ben estruturados e de certa lonxitude, nos que se adoptan 
puntos de vista concretos sobre temas de actualidade ou do seu interese, redactados nunha 
variante estándar da lingua.

E 15 % 1º, 2º, 3ºº, 2º, 3º

PLEB3.3. Entende, en manuais, enciclopedias e libros de texto, en soporte tanto impreso 
como dixital, información concreta para a resolución de tarefas da clase ou traballos de 
investigación relacionados con temas da súa especialidade, así como información concreta 
relacionada con cuestións prácticas ou con temas do seu interese educativo ou ocupacional, 
en páxinas web e outros textos informativos oficiais, institucionais, ou corporativos.

E 15 % 1º, 2º

PLEB3.4. Comprende instrucións dunha certa extensión e complexidade dentro da súa área 
de interese ou da súa especialidade, sempre que poida volver ler as sección difíciles (por 
exemplo, sobre cómo redactar un traballo educativo seguindo as convencións 
internacionais. NE 0 % 2º

PLEB3.5. Comprende información relevante en correspondencia formal de institucións 
públicas ou entidades privadas como universidades, empresas ou compañías de servizos 
(por exemplo, carta de admisión a un curso).

NE 0 % 3º

PLEB3.6. Entende detalles relevantes e implicacións de anuncios e material de carácter 
publicitario sobre asuntos do seu interese persoal e educativo (por exemplo, folle tos, 
prospectos, programas de estudos universitarios).

NE 0 % 1º, 2º, 3º

PLEB3.7. Segue sen dificultade a liña argumental de historias de ficción e de novelas curtas
claramente estruturadas, de linguaxe sinxela e directa, nunha variedade estándar da lingua, 
e comprende o carácter dos personaxes e as súas relacións, cando uns e outras están 
descritos claramente e co suficiente detalle. E 15 % 3º

PLEB3.8. Comprende correspondencia persoal en calquera soporte, e mensaxes en foros e 
blogs, nas que se transmiten información e ideas, se pregunta sobre problemas e se explican
con razoable precisión, e se describen de maneira clara e detallada, experiencias, 
sentimentos,reaccións, feitos, plans e aspectos tanto abstractos como concretos de temas do 
seu interese.

NE 0 % 1º

PLEB4.1. Escribe, en calquera soporte, informes breves nos que dá información pertinente
sobre  un  tema educativo,  ocupacional,  ou  menos  habitual  (por  exemplo,  un problema
xurdido durante unha viaxe), describindo co detalle suficiente situacións, persoas, obxectos
e lugares; narrando acontecementos nunha secuencia coherente; explicando os motivos de
certas accións, e ofrecendo opinións e suxestións breves e xustificadas sobre o asunto e
sobre futuras liñas de actuación.

E 20 % 1º, 2º, 3º

PLEB4.2. Nas tarefas de expresión escrita, produce habitualmente textos coherentes, con 
cohesión e adecuados aos fins funcionais, con razoable corrección tanto ortográfica como 
de puntuación, na orde das palabras e na presentación do escrito (marxes, espazos de 
interliña, uso de maiúsculas e minúsculas, etc.) NE 0 % 2º, 3º

PLEB4.3. Completa un cuestionario detallado con información persoal, educativa ou 
laboral (por exemplo, para tomar parte nun concurso internacional, ou para solicitar unhas  
prácticas en empresas).

E 15 % 1º, 2º, 3º

PLEB4.4. Escribe, nun formato convencional e en calquera soporte, un currículo detallando
e ampliando a información que considera relevante en relación co propósito e o destinatario
específicos.

NE 0 % 3º

PLEB4.5. Toma notas, facendo unha lista dos aspectos importantes, durante unha 
conferencia sinxela, e redacta un breve resumo coa información esencial, sempre que o 
tema sexa coñecido e o discurso se formule dun modo sinxelo e se articule con claridade.

NE 0 % 3º

PLEB4.6. Escribe notas, anuncios, mensaxes que transmite e solicita información relevante 
e opinión s sobre aspectos persoais, educativos u ocupacionais, respectando as convencións 
e as normas de cortesía.

NE 0 % 1º, 2º

PLEB4.7. Escribe correspondencia persoal e participa en foros e blogs nos que transmite 
información e ideas sobre temas abstractos e concretos, comproba información e pregunta 
sobre problemas e explícaos con razoable  precisión, e describe, de maneira detallada, 
experiencias, sentimentos, reaccións, feitos, plans e unha serie de temas concretos 
relacionados cos seus intereses ou a súa especialidade.

NE 0 % En cal-

quera mo

mento

PLEB4.8. Escribe, en calquera soporte, cartas formais dirixidas a institucións públicas ou 
privadas e a empresas, nas que dá e solicita información relevan-te,expresa puntos de vista 
pertinentes sobre a situación obxecto da corres-pondencia, no ámbito público, educativo ou 
laboral, respectando as convencións formais e de cortesía propiasdeste  tipo de textos. NE 0 % 2º

PLEB5.1. Desenvólvese na mayoría das actividades de aula facendo un uso espontáneo da 
lingua estranxeira; reflexiona sobre o propio proceso de adquisición da lingua e transfire á 
lingua estranxeira coñecementos e estratexias de comunicación adquiridas noutras linguas.



NE 0 % 3º

PLEB5.2. Utiliza as normas ortográficas sen erros moi significativos e para estruturar o 
texto, ordenar as ideas e xerarquizalas en principais e secundarias, e utiliza o corrector 
informático para detectar e corrixir erros tipográficos e ortográficos.

NE 0 % 1º, 2º, 3º

PLEB5.3. Utiliza a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información 
procedente de diversas fontes (biblioteca, internet, etc.) e como ferramenta de aprendizaxe 
de contidos diversos, e, durante as actividades de aula, en situacións de comunicación reais 
ou simuladas, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de procedencias,
linguas e culturas distintas, evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos 
lingüísticos e culturais.

NE 0 % 2º

PLEB5.4. Explica valores e comportamentos propios dunha cultura a membros de outra 
diferente, consciente da importancia desta actividade de mediación intercultural. NE 0 %

En cal-

quera mo

mento
PLEB5.5. Coñece algúns aspectos significativos históricos xeográficos e de produción 
cultural dos países onde se fala a lingua estranxeira, obtendo a información por difere ntes 
medios, entre eles a biblioteca, internet e outras tecnoloxías da información e da 
comunicación.

NE 0 % 1º

PLEB5.6. Produce textos orais e escritos en diferentes soportes suficientemente cohesivos, 
coherentes e adecuados ao propósito comunicativo. E 20 %

1º, 2º, 3º

PLEB5.7. Exprésase oralmente e por escrito, en diferentes soportes, con certa densidade
léxica,  evitando  repeticións  innecesarias  co uso  de sinónimos e  palabras de  significado
próximo, e recoñece un léxico máis especializado se conta con apoio visual ou contextual. E 20 % 1º, 2º, 3º
PLEB5.8. Realiza actividades de mediación lingüística (reformula o sentido dun texto, oral 
ou escrito para facelo comprensible a persoas interlocutoras que descoñecen a lingua en que
se produce, escribe o resumo dun debate oral ou un artigo lido noutra lingua, fai unha 
exposición oral a partir de notas, cambia de modalidade semiótica, como do texto ao 
esquema, etc.).

NE 0 %

En cal-

quera mo

mento

PLEB5.9.  Participa en proxectos (elaboración de materiais  multimedia,  folletos,  carteis,
recensión de libros e películas, obras de teatro, etc.) nos que se utilizan varias linguas e
relacionados  cos  elementos  transversais,  evita  estereotipos  lingüísticos  ou  culturais,  e
valora as competencias que posúe como persoa plurilingüe.

NE 0 % 3º

Criterios de promoción

Criterios de promoción

O alumno aproba a materia no momento en que acada o aprobado, é dicir: supera como mínimo, 8 dos 10 estándares
considerados bmáis ásicos nesta programación.

Indicadores de logro para avaliar o proceso do ensino e a práctica docente.

Indicadores de logro do proceso de ensino e da práctica docente

ASPECTO QUE SE AVALÍA: PLANIFICACIÓN

Indicadores Valoración Propostas de mellora

  1.  Programa  a materia tendo en conta os
estándares  de  aprendizaxe  previstos  nas
leis educativas.

  2.  Programa a materia tendo en conta o
tempo  dispoñible  para  o  seu
desenvolvemento.

  3.   Selecciona  e  secuencia  de  xeito
progresivo os contidos da programación de
aula tendo en conta as particularidades de
cada un dos grupos.

  4.  Programa actividades e estratexias en
función dos estándares de aprendizaxe.

  5.   Planifica  as  clases  de xeito  flexible,
preparando  actividades  e  recursos
axeitados  á  programación  de  aula  e  ás
necesidades e os intereses do alumnado.



  6.  Establece os criterios, procedementos e
os  instrumentos  de  avaliación  e
autoavaliación  que  permiten  facer  o
seguimento do progreso de aprendizaxe dos
seus alumnos.

  7.  Coordínase  co  profesorado  doutros
departamentos que podan ter contidos afíns
á súa disciplina.

ASPECTO QUE SE AVALÍA: MOTIVACIÓN DO ALUMNADO

Indicadores Valoración Propostas de mellora

  1.   Proporciona  un  plan  de  traballo  ao
principio de cada unidade.

  2.   Plantexa situacións que introduzan a
unidade (lecturas, debates, diálogos…).

  3.   Relaciona  as  aprendizaxes  con
aplicacións  reais  eou  coa  súa
funcionalidade. 

  4.  Informa sobre os progresos acadados e
as dificultades atopadas. 

  5.  Relaciona os contidos e as actividades
cos intereses do alumnado.

  6.   Estimula  a  participación  activa  dos
estudantes en clase.

  7.   Promove  a  reflexión  dos  temas
tratados.

ASPECTO QUE SE AVALÍA: DESENVOLVEMENTO DO ENSINO

Indicadores Valoración Propostas de mellora

  1.   Resume  as  ideas  fundamentais
discutidas  antes  de  pasar  a  unha  nova
unidade  ou  tema con  mapas  conceptuais,
esquemas…

  2.   Cando  introduce  conceptos  novos,
relaciónaos, se é posible, cos xa coñecidos;
intercala  preguntas  aclaratorias;  pon
exemplos...

  3.   Ten  predisposición  para  resolver
dúbidas  e  ofrecer  asesorías  dentro  e  fóra
das clases.

 4.   Optimiza  o  tempo  dispoñible  para  o
desenvolvemento  de  cada  unidade
didáctica. 

  5.  Utiliza axuda audiovisual ou de outro
tipo para apoiar os contidos na aula.

  6.   Promove  o  traballo  cooperativo  e
mantén  unha  comunicación  fluída  cos
estudantes.

  7.   Desenvolve  os  contidos  dun  xeito
ordenado e comprensible para os alumnos.

  8.   Plantexa  actividades  que  permitan
acadar os estándares de aprendizaxe e as
destrezas propias da etapa educativa.

  9.   Plantexa  actividades  grupais  e
individuais.

ASPECTO QUE SE AVALÍA: SEGUIMENTO E AVALIACIÓN DO PROCESO DE ENSINO-APRENDIZAXE

Indicadores Valoración Propostas de mellora

  1.  Realiza a avaliación inicial a principio
de curso  para  axustar  a  programación  ao
nivel dos estudantes.

  2.  Detecta os coñecementos previos de
cada unidade didáctica.

  3.  Revisa, a cotío, os traballos propostos
na aula e fóra dela.

  4.   Proporciona a información necesaria
sobre a resolución das tarefas e o xeito de
melloralas.

  5.  Corrixe e explica de forma habitual os
traballos  e  actividades  dos  alumnos  e  dá
pautas  para  a  mellora  das  súas



aprendizaxes.

  6.  Utiliza criterios de avaliación abondo,
que atenda de xeito equilibrado a avaliación
dos diferentes contidos.

  7.   Favorece  os  procesos  de
autoavaliación e coavaliación.

  8.  Propón novas actividades que facilites a
adquisición de obxectivos cando estes non
teñan sido acadados suficientemente.

  9.  Propón novas actividades de máis nivel
cando os obxectivos teñan sudo acadados
con suficiencia.

10.  Utiliza diferentes técnicas de avaliación
en  función  dos  contidos,  o  nivel  dos
estudantes, etc.

11.  Emplea diferentes medios para informar
dos  resultados  aos  estudiantes  e  ás
familias.

Organización das actividades de seguimento, recuperación e avaliación das materias pendentes 

Actividades de seguimento, recuperación e avaliación das materias pendentes

Non se aplican.

Organización dos procedementos que lle permitan ao alumnado acreditar os coñecementos necesarios en determinadas materias, no caso do 
bacharelato 

Procedementos para acreditar os coñecementos necesarios

Deseño da avaliación inicial e medidas individuais ou colectivas que se poidan adoptar como consecuencia dos seus resultados 

Deseño da avaliación inicial

Nas primeiras semanas de clase revisaranse os usos aplicados dos tempos verbais do presente en actividades
escritas e orais. Trataranse, por unha banda, os “habitos” -p.e. de persoas con determinadas profesións- e así
revisar o Present Simple; e, por outra banda, as “descripcións de imaxes” que serven de excusa para utilizar o
Present  Continuous.  Seguidamente  solicitaráselles  aos  alumnos  a  entrega  dunha  redacción  sobre  un  cadro
famoso, na que mesturen correctamente os dous tempos. Terá caracter orientativo para min e,  para eles, didáctico
sobre o que realmente saben e sobre o meu xeito de correxir e calificar. Esta proba inicial complementarase coa
observación directa dos primeiros días de clase.

Medidas individuais e colectivas

Os resultados da avaliación inicial servirán para establecer os coñecementos previos do grupo, que deberán ser
precisados ao principio de cada unidade, co fin de moderar a temporalización prevista na programación ou para
propoñer a ampliación ou reforzo dalgún aspecto da materia, sexa individual ou colectivamente.

Medidas de atención á diversidade

Medidas de atención á diversidade

En colaboración co  departamento  de orientación  se  procurará detectar  os casos  dos  alumnos  que precisen
medidas de atención especiais e elaboraranse actividades ó seu nivel para conseguir que poidan avanzar na súa
aprendizaxe,  manteñan  a  motivación  e  reforcen  a  súa  autoestima.  É  dicir,  teranse  en  conta  as  orientacións
específicas facilitadas polo Departamento de Orientación para o alumnado con necesidades específicas de apoio
educativo.

Concreción dos elementos transversais que se traballarán no curso que corresponda 

Elementos transversais que se traballarán

O artigo 4 do Decreto 86/2015, sobre os elementos transversais do currículo, indica que:

1. A comprensión lectora, a expresión oral e escrita, a comunicación audiovisual, as tecnoloxías da información e
da comunicación, o emprendemento, e a educación cívica e constitucional traballaranse en todas as materias, sen
prexuízo do seu tratamento específico nalgunhas das materias de cada etapa.

2. A consellería con competencias en materia de educación fomentará o desenvolvemento da igualdade efectiva



entre homes e mulleres, a prevención da violencia de xénero ou contra persoas con discapacidade, e os valores
inherentes ao principio de igualdade de trato e non discriminación por calquera condición ou circunstancia persoal ou
social.

Do mesmo xeito, promoverá a aprendizaxe da prevención e resolución pacífica de conflitos en todos os ámbitos
da vida persoal, familiar e social, así como dos valores que sustentan a liberdade, a xustiza, a igualdade, o pluralismo
político, a paz, a democracia, o respecto aos dereitos humanos, o respecto por igual aos homes e ás mulleres, e ás
persoas con discapacidade, e o rexeitamento da violencia terrorista, a pluralidade, o respecto ao Estado de dereito, o
respecto e a consideración ás vítimas do terrorismo, e a prevención do terrorismo e de calquera tipo de violencia.

A programación docente debe abranguer en todo caso a prevención da violencia de xénero, da violencia contra
as persoas con discapacidade, da violencia terrorista e de calquera forma de violencia, racismo ou xenofobia, incluído
o estudo do Holocausto xudeu como feito histórico.

Evitaranse os comportamentos e os contidos sexistas e os estereotipos que supoñan discriminación por razón
da orientación sexual  ou da identidade de xénero,  favorecendo a  visibilidade da realidade homosexual,  bisexual,
transexual, transxénero e intersexual.

3.  A consellería  con competencias  en materia  de  educación  fomentará  as  medidas  para  que  o  alumnado
participe en actividades que lle permitan afianzar o espírito emprendedor e a iniciativa empresarial a partir de aptitudes
como a creatividade, a autonomía, a iniciativa, o traballo en equipo, a confianza nun mesmo e o sentido crítico.

4. No ámbito da educación e a seguridade viaria, promoveranse accións para a mellora da convivencia e a prevención
dos  accidentes  de  tráfico,  coa  finalidade  de  que  os/as  alumnos/as  coñezan  os  seus  dereitos  e  deberes  como
usuarios/as das vías, en calidade de peóns, viaxeiros/as e condutores/as de bicicletas ou vehículos a motor, respecten
as normas e os sinais, e se favoreza a convivencia, a tolerancia, a prudencia, o autocontrol, o diálogo e a empatía con
actuacións adecuadas tendentes a evitar os accidentes de tráfico e as súas secuelas.

Actividades complementarias e extraescolares

Actividades complementarias e extraescolares

Non están previstas actividades complementarias e extraescolares.

Mecanismos de revisión, avaliación e modificación das programacións didácticas en relación cos resultados académicos e procesos de mellora

Mecanismos de revisión, avaliación e modificación da programación

A programación didáctica poderase revisarase ao remate de cada avaliación, no que se contrastarán os indicadores de
logro establecidos no apartado 8 e se analizarán os resultados académicos obtidos no trimestre. Se na avaliación do
proceso de ensino e da práctica docente ou na avaliación do resultados académicos se aprecia a necesidade de
modificar a programación nalgún aspecto, precisará o visto bo do departamento e virá seguido da comunicación á
xefatura de estudos.



APENDICE: modalidades de ensino (presencial/telemática/semi-
presencial) e avaliación e cualificacións correspondentes.

IES O Ribeiro Curso 2021-2022

Programación de 1º de Bacharelato

a) Modalidade presencial

Avaliación

Realizarase unha tanda de probas (Reading, Writing, Grammar & Vocabulary e Listening).

Para a destreza de Comprensión escrita (Reading) calificaremos dous estándares:

-un texto con preguntas de “true/false” e preguntas de vocabulario (estándar 3.2)

-un libro de lectura: a) informativo/de consulta nos dous primeiros trimestres (estándar 3.3) 

 b) literario no terceiro trimestre (estándar 3.7)

Para a destreza de Expresión escrita (Writing) calificaremos dous estándares:

-un exercicio de “Questions & Answers” (estándar 4.3)

-unha redacción (estándar 4.1; aplicables: o 4.2)

Para a destreza de Comprensión oral (Listening) calificaremos un estándar:

-un exercicio ou ben con preguntas para ser contestadas en detalle ou ben un exercicio con enunciados para ser identificados como 
“verdadeiros” ou “falsos” (e correxidos estes últimos) de acordo coa información que proporciona un discurso oral (poderá ser un dos
seguintes estándares: 1.4 ou1.6 ou 1.7).

A destreza de Expresión oral (Speaking) será practicada e avaliada mediante a realización de exercicios orais (diálogos) como 
noutros anos mais este curso non será calificada na tanda de exames debido á imposibilidade da súa realización en horas lectivas 
debido á carga de alumnado deste profesor (arredor de 150 estudantes).

Nesta tanda de probas, ademáis das catro destrezas, haberá un exercicio tipo test con arredor de 40 preguntas para avaliar os 
estándares 5. 2, 5.6, 5.7, que figuran na sección de Coñecemento de língua. 

Cualificación

As porcentaxes outorgadas aos exercicios serán as seguintes:



Comprensión escrita (Reading) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-texto (estándar 3.2)  15 %

-libro de lectura (estándar 3.3 e 3.7 )  15 % 

Expresión escrita (Writing) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-exercicio de “Questions & Answers” (estándar 4.3)  15 %

-redacción (estándar 4.1) (aplicarase nela o 4.2)  20 %

Comprensión oral (Listening) calificaremos da seguinte maneira o estándar:

-exercicio de escoita (un dos seguintes:1.4, 1.5. 1.6, 1.7)  15 %

Coñecemento de língua : test (estándares 5. 2, 5.6, 5.7)  20 % 

Para obter unha cualificación igual ou superior a 5, o estudante deberá aprobar os 6 estándares (cada un representado nunha
das partes do exame) ou, no seu defecto, 5 deles e unha nota de un mínimo de 3 no único estándar que suspenda. Para superar
un estándar é necesario superar o 50 % dos contidos do exercicio . Atención: no Test penalizaranse as respostas contestadas 
erróneamente e é posible que alguén obteña 20 acertos en 40 preguntas mais, se tén erros noutras preguntas, non chegue a ese
50 % esixido).

b) Modalidade telemática

Traballo

Básicamente o traballo realizarase por medio da Aula Virtual do noso IES.

-Farase un seguimento do libro de texto: realizaranse polo miúdo as actividades de Reading e Gramática e Vocabulario e, se as 
editoriais o facilitasen, as de Listening. (De no poderen realizarse estas últimas, remitiremos aos estudantes á páxina ELLLO 
(English Listening Lesson Library Online) para a súa práctica, guiada e libre.

-Achegaranse exercicios de práctica, reforzo e extensión das estructuras gramaticais e do vocabulario, así como mostras dos 
exercicios de expresión escrita (Writing), de que serán responsables. Contemplamos a realización de tests sinxelos para adquirir 
práctica para a proba trimestral consistente nun test de, posiblemente, corenta preguntas. As respostas aos exercicios propostos 
achegaranse ao cabo de un par de días para incentivar a autocorrección no alumnado.



-Para a práctica da Expresión Oral, achegaranse á A.V. os diálogos que consideremos idóneos para as distintas leccións para que 
sexan practicados en parellas cando os estudantes quixeren.

-Trataremos de realizar unha conexión semanal mediante Cisco Webex para a consulta e resolución de dúvidas, que tamén serán 
atendidas no Foro da A.V.

-Para exercicios complementarios de Comprensión Escrita remitirase aos estudantes á páxina web “Breaking News English”.

Para a práctica da Expresión Escrita (Writing) propoñeranse títulos para as redaccións, que os estudantes poderán facer e enviarme 
para a súa corrección. Estas redaccións serán correxidas e devoltas mais no formarán parte da calificación trimestral.

Polo que se refire ás probas trimestrais, a única diferencia que contemplamos é a eliminación da proba de Comprensión oral 
(“Listening”) porque non estamos seguros de alcanzar o nivel de coñecementos informáticos requerido para a súa realización correcta
e fiable. Esta eliminación suporá unha revisión das porcentaxes outorgadas a cada parte da tanda de exames, tal como se indica na 
sección de Cualificación.

Avaliación

Realizarase unha tanda de probas (Reading, Writing, Grammar & Vocabulary).

Para a destreza de Comprensión escrita (Reading) calificaremos da seguinte maneira dous estándares:

-un texto con preguntas de “true/false” e preguntas de vocabulario (estándar 3.2)

-un libro de lectura: a) informativo/de consulta nos dous primeiros trimestres (estándar 3.3)

 b) literario no terceiro trimestre (estándar 3.7)

Para a destreza de Expresión escrita (Writing) calificaremos da seguinte maneira dous estándares:

-un exercicio de “Questions & Answers” (estándar 4.3)

-unha redacción (estándar 4.12) (aplicarase nela o 4.2)

A destreza de Expresión oral (Speaking) será practicada e avaliada mediante a realización de exercicios orais (diálogos) como 
noutros anos mais este curso non será calificada na tanda de exames debido á imposibilidade da súa realización en horas lectivas 
debido á carga de alumnado deste profesor (arredor de 150 estudiantes).

Nesta tanda de probas, ademáis das catro destrezas, haberá un exercicio tipo test con arredor de 40 preguntas para avaliar os 
estándares 5. 2, 5.6, 5.7, que figuran na sección de Coñecemento de língua. 



Cualificación

As porcentaxes outorgadas aos exercicios serán as seguintes:

Comprensión escrita (Reading) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-texto (estándar 3.2)  20 %

-libro de lectura (estándar 3.7)  15 % 

Expresión escrita (Writing) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-exercicio de “Questions & Answers” (estándar 4.3)  20 %

-redacción (estándar 4.1; aplicable nela o 4.2)  20 %

Coñecemento de língua : test (estándares 5. 2 ou 5.6 ou 5.7)  25 % 

Para obter unha cualificación igual ou superior a 5, o estudante deberá aprobar os 5 estándares (cada un representado nunha
das partes do exame) ou, no seu defecto, 4 deles e unha nota de un mínimo de 3 no único estándar que suspenda. Para superar
un estándar é necesario superar o 50 % dos contidos do exercicio . Atención: no Test penalizaranse as respostas contestadas 
erróneamente e é posible que alguén obteña 20 acertos en 40 preguntas mais, se tén erros noutras preguntas, non chegue a ese
50 % esixido).

c) Modalidad semi-presencial

Segundo cando se suspenda o ensino presencial e se implante un período de confinamento aplicaríamos un modelo (Modalidad 
presencial) ou ben o outro (Modalidad telemática). É dicir, se non hai suspensión das clases cara ao fin de calquera dos tres 
trimestres, poderíamos aplicar a Modalidade presencial (realizando a parte de Listening). Se se produce confinamento cara ao fin do 
trimestre e non podemos realizar a proba de Listening, aplicaríamos a Modalidade telemática.

É, polo tanto, posible que se combinen as dúas modalidades ao longo de todo o curso escolar. Nese caso cada trimestre se avaliaría 
segundo a modalidade aplicada. 

Avaliación

Realizarase unha tanda de probas (Reading, Writing, Grammar & Vocabulary e, se é posible, Listening).

Para a destreza de Comprensión escrita (Reading) calificaremos da seguinte maneira dous estándares:

-un texto con preguntas de “true/false” e preguntas de vocabulario (estándar 3.2)

-un libro de lectura: a) informativo/de consulta nos dous primeiros trimestres (estándar 3.3) 

 b) literario no terceiro trimestre (estándar 3.7)

Para a destreza de Expresión escrita (Writing) calificaremos da seguinte maneira dous estándares:



-un exercicio de “Questions & Answers” (estándar 4.3)

-unha redacción (estándar 4.1; aplicable nela o 4.2)

A destreza de Expresión oral (Speaking) será practicada e avaliada mediante a realización de exercicios orais (diálogos) como 
noutros anos mais este curso non será calificada na tanda de exames debido á imposibilidade da súa realización en horas lectivas 
debido á carga de alumnado deste profesor (arredor de 150 estudiantes).

Nesta tanda de probas, ademáis das catro destrezas, haberá un exercicio tipo test con arredor de 40 preguntas para avaliar os 
estándares 5. 2, 5.6, 5.7, que figuran na sección de Coñecemento de língua. 

Cualificación

As porcentaxes outorgadas aos exercicios serán as seguintes.

a) se aplicamos os criterios da modalidade presencial (no caso de poder facer a proba de Listening, é dicir, se non son suspendidas as 
clases cara ao fin do trimestre nos días previstos para facela) 

Comprensión escrita (Reading) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-texto (estándar 3.2)  15 %

-libro de lectura (estándar 3.7)  15 % 

Expresión escrita (Writing) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-exercicio de “Questions & Answers” (estándar 4.3)  15 %

-redacción (estándar 4.1; aplicable nela o 4.2)  20 %

Comprensión oral (Listening) calificaremos da seguinte maneira o estándar:

-exercicio de escoita(un dos seguintes:1.4,  1.6, 1.7)  15 %

Coñecemento de língua : test (estándares 5. 2, 5.6, 5.7)  20 % 

Para obter unha cualificación igual ou superior a 5, o estudante deberá aprobar os 6 estándares (cada un representado nunha
das partes do exame) ou, no seu defecto, 5 deles e unha nota de un mínimo de 3 no único estándar que suspenda. Para superar
un estándar é necesario superar o 50 % dos contidos do exercicio . Atención: no Test penalizaranse as respostas contestadas 
erróneamente e é posible que alguén obteña 20 acertos en 40 preguntas mais, se tén erros noutras preguntas, non chegue a ese
50 % esixido).



b) se aplicamos os criterios da modalidade telemática (no caso de seren suspendidas as clases cara ao fin do trimestre e imposibilitar 
a realización da proba de Listening nos días previstos para facela) 

Comprensión escrita (Reading) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-texto (estándar 3.2)   20 %

-libro de lectura (estándar 3.7)  15 % 

Expresión escrita (Writing) calificaremos da seguinte maneira os dous estándares:

-exercicio de “Questions & Answers” (estándar 4.3) 20 %

-redacción (estándar 4.1; aplicable nela o 4.2) 20 %

Coñecemento de língua : test (estándares 5. 2, 5.6, 5.7) 25 % 

Se aplicamos o modelo de Cualificación da Modalidade Presencial:

Para obter unha cualificación igual ou superior a 5, o estudante deberá aprobar os 5 estándares (cada un representado nunha
das partes do exame) ou, no seu defecto, 5 deles e unha nota de un mínimo de 3 no único estándar que suspenda. Para superar
un estándar é necesario superar o 50 % dos contidos do exercicio . Atención: no Test penalizaranse as respostas contestadas 
erróneamente e é posible que alguén obteña 20 acertos en 40 preguntas mais, se tén erros noutras preguntas, non chegue a ese
50 % esixido).

CUALIFICACIÓN FINAL

Para aprobar cada trimestre, un alumno necesitará ter 5 de 6 (modalidade presencial)ou 4 de 5 estándares  básicos,  
aprobados. Se se ten suspenso 1 estándar esencial , os estudiantes só poden aspirar a unha nota de 5 ou 6, ou de 
maneira extraordinaria a un 7.. As notas superiores (7, 8, 9, 10) requiren ter aprobados tódolos estándares esenciais da 
seguinte maneira, aproximadamente:

               Suporá ter un 70 % da nota en tódolos estándares;

               Suporá ter un 80 % da nota en tódolos estándares;

               Suporá ter un 90 % da nota en tódolos estándares.

A nota 10 outorgarase de maneira excepcional ao(s) estudante(s) de nota 9 que se destacasen de maneira 
especial (ter unha nota de 9 en arredor do 70% dos estándares), xa que a obtención dun 100 % da puntuación 
nun curso enteiro faise imposible.

Consideramos que, se un/ha alumn@ ten tódolos estándares aprobados, un mínimo de 8 en tódalas 
preguntas do exame xa lle outorga probablemente  o punto completo do estándar. Se por algún motivo, 
algún estándar quedase sen poder ser avaliado, calificaríase sobre o número de estándares que sí formaron parte
das probas e se mantería o número de dous estándares que poden non ser superados.

 A cualificación final de cada estudante resultará da suma das cantidades obtidas tras aplicar ás notas trimetrais as seguintes 

porcentaxes:

1º trimestre: 20 % 2º trimestre: 30 % 3º trimestre: 50 %.

Consideramos que estas porcentaxes son xustas polos seguintes motivos. Esta é unha materia das chamadas “progresivas”, 
nas que non se eliminan partes da materia unha vez feitos e aprobados os exames correspondentes: quen asimilou a materia 
do terceiro trimestre seguramente pode dar conta suficiente da materia do primeiro e do segundo Ademáis, non se preven 
probas de recuperación. Deste modo sairá máis beneficiado o estudante que obteña 4, 5, 5 nos tres parciais que non aquél que 
obteña 5, 5 e 4 nas probas trimestrais.
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